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Аннотация
Я влюблена в агента имперской разведки, чьё каждое слово — обман. Мой отец — бессмертный, который может занять любое тело и получить что угодно, даже императорскую власть. Рэй сделает всё, чтобы его уничтожить, едва узнает его имя. Они ведут смертельную игру, а я зажата между ними. Кто из них выйдет победителем? И кого я потеряю навсегда?


Ольга Силаева
Авантюристка. Тёмный повелитель


Пролог

Я сидела в опустевшем кабинете Рэя и читала.
Вообще-то я не должна была здесь находиться. Я была лишь стажёром имперской разведки, мой наставник был арестован, и мне следовало сейчас смирно лежать в общей спальне, как и другим студенткам Второй Академии.
Но вместо этого я при свете настольного артефакта сидела над древним томом из имперских архивов, пытаясь найти хоть один намёк, что древние сидды-драконы знали о руне бессмертия. Безуспешно.
Зачем вообще я этим занималась? Рэй наверняка досконально изучил архивы до меня.
Но я не знала, что ещё делать, и чувство растерянности и беспомощности меня убивало. Поэтому, оставшись его заместительницей, я делала всё, чтобы хоть как-то продолжать дела. Проверила всё отделение на следящие артефакты с помощью Шаеса, навела тщательный порядок в кабинете Рэя и в остальных залах, заново активировала Хата и потребовала, чтобы голем дал мне доступ в комнаты Рэя…
…В спальне Рэя всё было перевёрнуто вверх дном. Сцепив зубы, я прибралась и там. С Берном я старалась не пересекаться, ведь именно его свидетельство, что Рэй утаил от имперской разведки важнейшие артефакты, упекло моего упрямого наставника под арест. Впрочем, был ли у Берна выбор? Солгать новому главе разведки ради принца-предателя, который даже не был ему близким другом? Рискнуть головой?
Я вздохнула, потирая виски. И тут из зала раздалось тихое шипение.
Я замерла. Я знала этот звук. Именно так включался артефакт дальней связи, но это было невозможно. Нельзя активировать пьедестал без подтверждающего сигнала отсюда, а я была здесь одна!
Я опрометью бросилась из кабинета.
В полутёмном зале было совершенно пусто. Дежурила одна я, и не было ни одного агента, способного активировать артефакт. Но тем не менее внутри статуи-пьедестала клубился туман, обрисовывая безликую фигуру. Некий таинственный незнакомец играючи сломал защиту имперской разведки… и сейчас он был передо мной.
Я глубоко вздохнула и выдохнула, успокаивая дыхание. Я не покажу пришельцу своего страха.
— Итак, вы смогли взломать артефакт дальней связи и скрыть ваше лицо, кем бы вы ни были, — произнесла я. — Что вам нужно?
Короткий тихий смех.
— У бывшего главы разведки есть некоторые трюки в рукаве, знаешь ли.
Искажённый голос. Чужой. Но такие знакомые слова.
— Отец? — прошептала я.
— Гриссёнок, — голос отца смягчился. — Ты одна, как я вижу?
— Да. По твоей милости, — я подбавила в голос горечи. — Рэй арестован, а меня вот-вот вышибут из разведки следом за ним.
— По моей милости?
— А по чьей же ещё?
Я скрестила руки на груди, глядя на туманный силуэт того, кто некогда был Маркусом Рише. Мой бессмертный отец, проживший десятки жизней, владеющий таинственной руной-татуировкой, позволяющей перемещаться из разума в разум.
…Когда мне было десять, мой отец внезапно изменился. Он будто вдруг заметил, что я существую, и начал разговаривать со мной, рассказывать необыкновенные вещи, тренировать, учить… обращаться со мной, как с любимой дочерью, а не как с пустышкой, родившейся в правящем доме без дара.
Я любила его. Очень. Больше всех на свете.
Три года спустя он погиб во время дворцового переворота.
Я оплакивала его. А потом встретила Рэя, бывшего принца великой династии и агента имперской разведки, который рассказал мне, что мой отец не погиб. Что тело Маркуса Рише было для него лишь временным вместилищем, а теперь он захватил другое тело.
Имперская разведка охотилась за отцом, чтобы любыми средствами вытащить из него тайну бессмертия. Рэй мечтал отомстить ему за безумие своего отца и смерть брата.
А я… я, кажется, хотела его спасти.
— Ты хочешь сказать, что ты — не леди Алетта? — произнесла я вслух. — Что вовсе не ты перетряхнул имперскую разведку, подстроил самоубийство её главы и подбил лорда Джавуса на то, чтобы арестовать Рэя, дабы отобрать украденные у тебя артефакты?
— Нет, — невозмутимо произнёс мой отец. — А ты ждала другого ответа?
Я коротко рассмеялась.
— Ну конечно же. Но если ты — не она, как ты тогда узнал, что я служу в имперской разведке?
Тихий смешок.
— Возможно, потому, что я сам в ней служу? А может быть, возглавляю её? Ты никогда не думала, что это забавная игра — видеть в каждом из своих собеседников меня?
— Нет, — прошептала я. — Совсем не забавная.
— Порой я бы и сам хотел ей насладиться, — с неожиданной грустью произнёс отец. — Гулять по улицам в поисках другого бессмертного и однажды его найти. Друга, который не покинет меня через пару десятков лет. Кого-то, кто знал бы меня так, как знаешь ты. Увы, свою тайну я ценю куда больше и делить её с кем-то не собираюсь.
— То есть ты всё-таки убьёшь меня и Рэя? Ведь мы почти догадались, кто ты.
Ещё один смешок.
— Кто из нас двоих в итоге тебя убьёт — это отдельный вопрос. Возможно, ответ тебя удивит.
Я вздохнула. К моему большому сожалению, отец был прав. Если я твёрдо встану на сторону отца и предам Рэя и империю, мне конец. А если отец сочтёт меня помехой и угрозой, я тем более мертва. Впрочем, я с самого начала знала, что агенты имперской разведки редко доживают до старости.
Наступила тишина. Я подошла к креслу и села. Раз уж говорить с призраком, так в удобной обстановке.
— Почему на твоём мёртвом теле не нашли руну бессмертия? — спросила я. — И почему её не было видно, когда ты был жив?
— Руна проявляется лишь тогда, когда ты готов к переносу, а после переноса исчезает со старого тела навсегда. Ещё она видна, когда ты упражняешься, готовясь занять новое тело. Ты ведь держала в руках книгу с медитативными упражнениями, которую украл у меня Рэй?
— Стало быть, Рэй был прав, когда спрятал эту книгу. Секрет твоего бессмертия.
— Лишь часть моей тайны, и не самая важная. Но я желаю вернуть эту книгу. Передай Рэю, что он совершает ошибку, пряча её.
— Если Рэй вернёт её, книга попадёт к леди Алетте, — заметила я. — А ты — не она, по твоим же словам.
— Поверь, я найду способ её забрать, как и артефакт. Он тоже мне нужен.
— Артефакт из гробницы? Для чего он тебе?
Тот, кто был моим отцом, молчал, и я вдруг поняла, что мне не стоит копать дальше. Не стоит выведывать его секреты, ведь мне нужно совсем не это. Моя цель — сблизиться с отцом, а для этого нужно задавать совсем другие вопросы.
— Расскажи мне, каково это? — тихо спросила я. — Быть бессмертным? Ведь тебе одиноко, я знаю. Ты не можешь забрать никого из прошлой жизни в эту, новую. Они проходят мимо тебя на улице, а ты даже не можешь им улыбнуться.
Отец долго молчал.
— Я тебя разочарую, — наконец сказал он.
— Разочаровывай, — просто сказала я. — Я здесь, чтобы выслушать тебя, а не чтобы одобрять или осуждать.
Он тихо засмеялся:
— Кажется, я понимаю, почему Рэй взял тебя в стажёры. У тебя есть навыки, гриссёнок, и ты не забыла мои уроки. Но я и впрямь тебя разочарую, потому что я не думаю о своих прошлых семьях и друзьях. Вообще. Мне бывает забавно менять жизнь того, в чьём теле я оказался, по-новому относиться к его близким, выбирать привязанности и антипатии… но эта игра потеряла прелесть и новизну.
— Почему?
— Я скоро сойду с ума, — просто сказал отец. — Вот-вот начнётся сумрак. Он уже начинается. Несколько раз я терял целые куски памяти… месяцы, если не годы. С каждой инкарнацией что-то меняется. Лорд-хранитель Академии говорил тебе, что пытается сделать так, чтобы мы не сходили с ума после третьей руны-татуировки?
— Да, — тихо сказала я.
— Я надеюсь, ему это удастся. Мой разум набирает от татуировок всё больше веса с каждым перевоплощением. Лишь слабое эхо от каждой руны, иначе я давно бы обезумел. Но этого достаточно, чтобы начать считать дни.
— Дни? Не годы?
— Я называю каждую свою инкарнацию днём.
Я вздрогнула от этой простой фразы. Для меня моя жизнь была единственным временем, которым я располагала. Для отца же каждая жизнь была лишь очередным восходом солнца.
— Сколько раз ты уже сменил тело? — тихо спросила я.
— Неважно, гриссёнок. Важно то, что я подошёл к важному рубежу. Если я не приму решительные меры очень скоро, я начну терять себя по-настоящему. — Его лицо стало жёстким. — И я знаю, что я должен сделать.
— Что?
Он не ответил.
Я встала с кресла и медленно приблизилась к статуе. Подошла вплотную — и положила руку на тёплое стекло.
— Ты боишься постареть и потерять память больше всего на свете, — прошептала я. — А сменить тело ты боишься ещё больше. Ты в ловушке, да? И ты не хочешь умирать.
Сердце сжалось. Я говорила эти слова для отца, но меня вдруг ударило осознанием, что на самом деле я произносила их для себя. Я — агент имперской разведки, но ещё я — его дочь. И мне нужно понять, на чьей я стороне. На стороне Рэя, который предал отца и брата во имя долга? Или на стороне отца, моей единственной семьи, того, кого я любила?
Рэй когда-то говорил, что имперский агент врёт как дышит. Вот только сейчас главное моё оружие — искренность. Какая ирония, правда?
— Знаешь, мне ведь только что сделали первую татуировку, — неожиданно для себя произнесла я, глядя прямо призраку в глаза. — Руну скорости. Такую же, как у тебя. Леди Алетта знает, но я не знаю, знаешь ли ты.
— Знаю, гриссёнок. Я даже знаю твоего татуировщика. Я ждал, пока ты сама об этом заговоришь.
Мы глядели друг другу в глаза. Я — в искажённое призрачное лицо отца, а он — в моё, настоящее, бледное и взволнованное.
И в единственную золотую искру, что поблёскивала в моём левом глазу возле зрачка. После того как тебе ставят первую руну, твоё тело бурлит, наполненное энергией, и её следы зачастую отражаются в радужке. Ненадолго… но сейчас я была немного похожа на Рэя.
— Я не была уверена, говорить ли тебе об этом, — произнесла я. — Признаться, в последнее время я не уверена ни в чём. Но с тех пор как я узнала от Рэя, что ты жив, во мне зреет одно-единственное чувство. Мысль, инстинкт — называй это как угодно. Что, если я продолжу быть всего лишь стажёром имперской разведки, тенью Рэя, его безропотной исполнительницей, если буду ловить тебя вместе с ним и молчать, я потеряю что-то неизъяснимо ценное. Потеряю чудо. И никогда себе этого не прощу.
— Почему ты приняла руну скорости, Фаэль? — неожиданно мягко спросил отец.
Он так редко называл меня по имени. Так редко.
— Чтобы показать тебе, чего я хочу, — просто сказала я. — Сказать, что мне мало быть студенткой Второй Академии, мало быть даже агентом империи. Я хочу чуда. Хочу быть рядом с тобой, как пять лет назад. Только в этот раз — по-настоящему.
Молчание.
— Я не говорил тебе, что у тебя есть выбор, — наконец ровным голосом произнёс отец. — И не приглашал тебя встать на мою сторону. В гробнице я всего лишь предупредил вас двоих, что вам не стоит меня преследовать.
— Знаю, — просто сказала я. — Я стою здесь и ничего от тебя не требую. Не убеждаю, не взываю к твоим лучшим чувствам, не напоминаю, что я твоя дочь… хотя сейчас я именно это и делаю, да?
Отец тихо засмеялся:
— Пожалуй.
— Но я хочу узнать тебя, — тихо сказала я. — Настоящего Маркуса Рише. Настоящего… тебя. Скажи, что ты этого не хочешь.
Молчание. Полутёмный зал Второго Архивариата. Тишина и темнота. И статуя-пьедестал, подсвеченная изнутри.
— Мой брат-близнец и я родились так же, как ты и твоя сестра, — внезапно произнёс отец. — Один из нас забрал дар другого в утробе матери. Мы с тобой похожи, Фаэль. Так похожи.
Я чуть не рухнула. Я слышала лишь об одном случае, когда принц-близнец украл у нерождённого брата дар. Триста лет назад. Великая династия Драго. Императорская семья.
— Не может быть, — прошептала я.
Я помнила историю братьев. Принц Орис, лишённый дара, изгой и пария, не мог претендовать ни на что. Впрочем, он и не пытался. Он просто исчез, занявшись…
…Изучением древних рун.
А его брат-близнец, принц Нейр, погиб примерно в то же время.
«Мы с тобой похожи, Фаэль. Так похожи».
— Ты, — выдохнула я. — Ты — пропавший принц Орис! Ты убил брата и сбежал?
— О нет. Всё было куда интереснее.
В голосе отца прозвучала странная горечь. Что бы ни произошло, непохоже было, что эта потеря осталась в прошлом.
У меня кружилась голова. Я слушала, затаив дыхание, и казалось, даже пыль в тёмных углах слушала вместе со мной. Невозможно было представить, что такая тайна, страшная, непостижимая и огромная, досталась одной мне. Разговор с бессмертным.
Разговор с отцом.
— Тебе триста лет, — прошептала я. — Триста лет…
— Увы, нет, гриссёнок. Как все люди, я меняюсь и забываю. Я помню прошлые жизни, но всё, что произошло больше десяти лет назад… оно словно случилось не со мной.
Он помолчал.
— Кроме детства, конечно. Кроме моей первой жизни. Её я помню, словно жил ею вчера.
— Так ты заинтересовался мной именно поэтому? Потому что мы оба были изгоями?
— Я могу сделать вид, что сказал тебе истинную причину, но я солгу, — неожиданно сказал отец. — Но эта очень близка к правде. А потом…
— Да?
— Я полюбил тебя, — просто сказал он, и я почувствовала, как в глазах вскипают слёзы. — Конечно, я заинтересовался тобой из-за твоего происхождения. Но потом… я не знаю, гриссёнок. Как возникает любовь? Почему почти все люди нам безразличны, но ради некоторых мы готовы пройти сквозь огонь?
— А ты… готов пройти сквозь огонь для меня?
Сердце стукнуло. Конечно, он ответит «нет». Любой другой ответ будет ложью, и мы оба это знаем.
— Не знаю, — наконец ответил он. — Но мне хотелось бы, чтобы ты так думала.
Он вновь сделал паузу.
И вдруг засмеялся:
— Какой смысл дальше ходить вокруг да около? Ты знаешь, к чему идёт этот разговор, Фаэль. Пять лет назад ты была ребёнком, но теперь ты можешь стать моей ученицей… моей настоящей ученицей. Такой же, как и я. Я способен дать тебе то, что не подарит никто в этом мире.
— Б-бессмертие?
— Да. Если я этого захочу.
Мои ослабевшие пальцы соскользнули со стекла пьедестала.
Я… я ведь слышала это своими ушами, да? Мой отец предложил мне руну бессмертия?
«Соглашайся, Фаэль! — будто раздался внутри резкий голос Рэя. — Сейчас же!»
— Ты так же умён, как и Рэй, — севшим голосом произнесла я. — Нет, ты куда умнее. Рэй поманил меня мечтой стать имперским агентом, но ты даришь мне новую мечту. Невозможную. Обрести вечную жизнь.
— А ты делаешь всё, чтобы заманить меня мечтой, которая много лет преследовала меня, — с насмешкой произнёс призрак. — Мечтой о родственной мне душе, проживающей жизнь за жизнью бок о бок со мной. Так кто из нас троих умнее всех?
Он резко выпрямился.
— Довольно. Я дал тебе пищу для раздумий — думаю, для первого раза достаточно. Напоследок ответь мне на один вопрос. Ты веришь Рэю?
— Во многом, — мгновенно произнесла я. — Но далеко не во всём.
— То, что он верен империи до мозга костей, — истина, — кивнул призрак отца. — А вот то, что ему дорога твоя жизнь, — наглая ложь. Ты помнишь защитный артефакт, который тебе дали, когда вас с сестрой увезли к морю в день переворота?
Я помнила. Крошечный пурпурный восьмигранник не больше пуговицы, в котором едва проглядывалась рунная вязь. Я носила его, пока он не рассыпался в пыль.
— Второй артефакт был у Рэя, — произнёс отец. — В тот день вас с Сильвейной похитили по его приказу. Именно его люди дали ту вещь тебе. Я не имел к этому никакого отношения.
Кресло вдруг начало уплывать куда-то. Я качнулась.
— Рэй шантажировал меня, — спокойно сказал отец. — Если бы его брату не сохранили жизнь, Рэй активировал бы свой артефакт, и второй взорвался бы в твоих руках. Ты бы погибла мгновенно.
— Не может быть, — прошептала я. — Мы же были детьми! Рэй не мог серьёзно угрожать…
Я осеклась. Рэй был имперским агентом. Не было черты, которую он не перешёл бы ради блага империи. И жизнь тринадцатилетней Фаэль Рише его бы не остановила.
— Он знал, что ты дорога мне. И оказался куда расчётливее, чем я думал.
Я сглотнула.
— Я не уверена, что верю в это, — севшим голосом сказала я. — Рэй спокойно признался, что парный артефакт был у него. Зачем, если это обличало его в покушении?
— Чтобы запудрить тебе мозги ещё сильнее, — жёстко произнёс призрак. — Хочешь увидеть доказательства его вины? Проверь все вещи, что ты носишь при себе. И отдельно проверь то, что дал тебе Рэй.
— Ты хочешь сказать, что он опять…
Я вновь осеклась, когда моя рука машинально потянулась к поясу. Туда, где висели мои пополняемые метательные ножи с двумя…
…С двумя артефактами, встроенными в рукоять. И один из них был восьмигранной тёмно-пурпурной геммой.
— Нет, — прошептала я. — Рэй, как ты мог?
Я произнесла эти слова, потому что должна была их произнести. Отец должен был видеть мой шок и смятение в любом случае.
Но мои настоящие эмоции мало отличались от этих. Кровь бушевала внутри, но куда сильнее было гигантское чувство обманутости, опустошённости и беспомощной, почти детской обиды.
Как он мог? Как — Рэй — мог?
И лишь крошечное чувство в глубине души говорило: мог. Агенту вроде него не раз и не два приказывали обеспечить успех миссии любой ценой. И порой это включает в себя устранение чересчур строптивых или слишком догадливых учениц.
— Парный артефакт находится у твоего наставника, — промолвил отец. — Раздень Рэя и проверь его одежду, если не веришь. Думаю, тебе это не впервой.
Скрытую насмешку я пропустила мимо ушей. Мне было не до того.
— Я отомщу, — произнесла я ледяным тоном. — Клянусь тёмными сиддами и драконьей кровью, он заплатит, если это окажется…
Я запнулась. Я никогда ещё не нарушала клятв.
— Скажи мне одно, — устало сказала я. — Где ты сам проведёшь черту, отец? Если Рэй не отступит, если в охоте на тебя к нему присоединятся другие? Всей имперской разведке должен прийти конец? И империи тоже? Ради тебя? Ради одного тебя?
Повисла тишина.
Я знала, что отец ответит. Но я всё равно должна была это услышать.
— Да.
И статуя погасла.
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Я откинулась в кресле, закрыв глаза. Следующий день был днём отдыха, и мне не нужно было идти досыпать в общую спальню. Я могла отдохнуть и подумать здесь.
Вот только мне хотелось не сидеть наедине с собственными мыслями, а рассказать кому-то всё. Рассказать, что в рукоять моего метательного ножа встроена убийственная гемма, что мой отец предлагает сделать меня бессмертной, а мой наставник забыл упомянуть, что меня похитили по его приказу и чуть не убили, когда мне было тринадцать. И он целовал меня, обнажённую, зная и помня это.
Знал ли Рэй, что отец предложит мне бессмертие?
Я открыла глаза, глядя на погасший пьедестал дальней связи. Потом перевела взгляд на метательные ножи — и с силой отшвырнула их от себя. По телу прошла дрожь. И вот это я носила с собой всё это время?
Проклятье, мне даже не с кем было поговорить. Разве что с Вейрой, которая тоже была стажёром разведки. Вот только я не имела права рассказывать ей самое главное.
Я вздохнула, вспоминая наш последний разговор.
— …Рэй, похоже, поставил на тебе крест, — произнесла Вейра. — А раз так, мы с тобой больше не соперницы.
Мы сидели на крыше. Внизу в лунном свете поблёскивали мозаики на стенах, справа над Алым сквером угрожающей тенью нависала позорная стена, а внизу, в общих спальнях, студенты дрыхли без задних ног. Слишком велики были физические нагрузки во Второй Академии, чтобы вот так просто шататься по ночам.
— Я всё ещё стажёр Рэя, — напомнила я.
— Не очень-то. Он едва замечал тебя последнее время. — Вейра мечтательно улыбнулась. — Он будет моим.
Я закашлялась.
— Гм… вообще-то он не очень готов к браку и детям.
Вейра фыркнула:
— Романтика — чушь, мне нужен наставник. Меня куда больше заботит, как вытащить его из-под ареста. Отцу оставили должность, так что он мог бы попытаться помочь, но, когда я его спросила, он покачал головой и сказал, что приказ об аресте Рэя был отдан лично лордом Джавусом и отменить его может только он.
Я закусила губу. У Зеро, главы оперативного штаба и наставника Рэя, было куда больше влияния, чем у нас двоих. Но если даже он был бессилен…
— А самого Зеро ни в чём не обвинили?
— Злоупотребления всегда были и будут, — отмахнулась Вейра. — Серые операции и неучтённые трупы — тоже. Просто кто-то умеет прятать следы лучше, кто-то хуже, и, если кто-то решает взбаламутить воду, наказывают не тех, кто нарушает, а тех, кто попадается.
— Хочешь сказать, у твоего отца целая коллекция скелетов в шкафу, но никто никогда этого не докажет?
Вейра смерила меня взглядом, и я вздохнула:
— Я знаю. Извини.
Некоторое время мы сидели, глядя на бег подсвеченных луной облаков.
— У тебя есть братья или сёстры? — спросила я, глядя на светлеющее вдали здание спален Академии, где сейчас спала Сильвейна.
— Я единственный ребёнок, — сухо сказала Вейра. — И судя по твоим отношениям с сестрой, мне повезло.
Сильвейна, которая забрала у меня дар в утробе матери и получила в женихи Ксара, которого я любила ещё с детства. А потом Ксар разорвал помолвку, и Сильвейна в бешенстве решила отомстить, насильно поставив мне татуировку «порочной розы». И если бы не вмешался сам лорд-хранитель Академии, ей бы это удалось.
— Я не знаю, что будет дальше между мной и Сильвейной, — произнесла я. — Но она дочь Маркуса Рише, как и я. Она не дура. И, думаю, скоро она поймёт, что невеста, объявившая вендетту слабой и бедной сестре, куда менее привлекательна, чем уверенная красавица, которой плевать. Принц Тиар ею увлёкся, значит, за ней будут следить вдвойне пристально.
— Тиар на ней не женится, — покачала головой Вейра. — Ни за что.
Я нахмурилась:
— Почему? У неё уникальный дар, она из правящего рода, она красавица.
— Стерва с даром никому не нужна, — отрубила Вейра. — «Ах, у неё такой дар, такой дар»? Да кому это интересно, если весь дворец будет бояться её истерик? — Она дёрнула плечом. — Тиар использует на ней свои коготки и побалуется с плёткой, так что ей пару месяцев придётся ходить с длинными рукавами и запудривать синяки, пока он не найдёт себе другую игрушку. Ну, и потом будет наведываться, когда заскучает. Надо же ему где-то сбрасывать пар. Ведь мать своих детей он не тронет.
Я поперхнулась.
— Ч-что?
— Поверь, как я сказала, так и будет.
— Но… плётка? На Сильвейне? Ты с ума сошла?
Смех Вейры колокольчиком прозвучал в ночной тишине:
— Ты не знала о его привычках? Тёмные сидды, Рэй правда тебе ни слова не сказал? Ты совсем невинный цветочек?
Я опустила взгляд. Я совершенно не хотела, чтобы Вейра догадалась обо всех тех вещах, которые Рэй делал со мной в доме у озера.
— Впрочем, оно и хорошо, — проронила Вейра. — Твой Ксар здорово в тебя влюблён. Настолько, что отказался от положения в правящем доме. Если ты выйдешь за него, да ещё и невинной, а у вас родится дочь или сын с даром, старший лорд Джавус не сможет не принять сына и внучку обратно. Глава разведки в твоей гостиной. Представляешь, какое влияние у тебя будет?
Я представила.
— Скорее уж удавит перед свадьбой, — сдавленно сказала я. — Или тихо устроит так, что я якобы умерла родами, если ребёнок появится на свет без дара.
— Я серьёзно.
— Я тоже. — Я взглянула Вейре в глаза. — Поверь, у меня очень мало близких людей. Ксар — один из них. И я не желаю портить жизнь ему и себе. Если бы он взял меня в жёны, он стал бы парией сам, навсегда, и рано или поздно он начал бы сожалеть. Пусть редко и недолго … но я не хочу так жить, Вейра. Мы ведь читали такие романы, ты и я, верно? Правящий лорд и скромная горничная? Мы прекрасно помним, как они кончаются. К тому же, выйдя за Ксара, служить империи лучше я не стану, а без личного влияния я как-нибудь обойдусь.
Вейра посмотрела на меня очень внимательно.
— Всё-таки Рэй, — одними губами произнесла она. — Ты сама себе не признаёшься, но ты хочешь его получить. Даже если подарить тебе счастье с Ксарионом Джавусом на блюдечке, ты его не возьмёшь. Рэй тебя отравил. Проник тебе в кровь.
Я мысленно фыркнула. О да. Особенно когда уложил меня голой перед татуировщиком, фактически не дав мне выбора. Разрушил мою будущую карьеру. Солгал мне, используя образ умершего брата, чтобы показаться уязвимым, — а я, наивно приняв его слова за чистую монету, подарила ему себя, чтобы согреть и утешить в ночи. Как глупая девчонка. Рэй использовал меня как хотел, без малейших угрызений совести.
Но я получила несколько ценных уроков — и свободу.
И, кажется, ни о чём не жалела. Потому что те ночи стоили того.
— Рэй много для меня значит, — помолчав, произнесла я. — Но я его не люблю. Даже если бы Ксара рядом не было, я знаю, что Рэй — не тот парень, с кем можно жить долго и счастливо. А я хочу жить счастливо.
— Но недолго, — проницательно заметила Вейра.
Я невесело улыбнулась:
— Мы будущие имперские агенты. Разве бывает иначе?
Наступило молчание.
— Отец счастлив с матерью, — вдруг сказала Вейра. — Очень. Я не уважала её, когда была ребёнком, но теперь поняла, что она делает дома. Она создаёт счастье. Тепло. Красоту. Я как-то пришла домой, посмотрела на неё, пекущую плюшки на кухне… и вдруг поняла, как много она дала нам с отцом. И заплакала.
Я перевела взгляд на спокойное и жёсткое лицо Вейры. И вдруг, повинуясь безотчётному порыву, обняла её.
— Я никогда не знала моей матери, — прошептала я. — Но если бы она осталась жива, я бы чувствовала то же самое.
— Ну… ну хватит… ты… прекрати же! — Вейра высвободилась, выстрелив в меня делано-раздражённым взглядом. — Без этих нежностей!
Но я лишь ухмыльнулась в ответ:
— Поздно. Теперь я тебя знаю. Ты такая же сентиментальная, как и Хат.
— Этот голем-убийца?
— Вы два сапога пара.
Вейра с возмущённым видом набрала воздуха в лёгкие — и расхохоталась.
…Мы сидели на крыше ещё часа два, не меньше. Говорили обо всём. Я запомнила смутное чувство грусти и зависти, когда поняла, что Вейра и впрямь великолепно владеет своими эмоциями. Она восхищалась Рэем и желала у него учиться, но ни на мгновение не испытывала к нему романтических чувств. Она любила отца, но критиковала его планы напропалую, если считала, что он ошибается. И, настроившись на такой же счастливый брак, как и у своих родителей, Вейра безо всяких сомнений отшивала поклонников, с которыми, как она считала, она лишь тратит время.
Наверное, я тоже была способна и на то, и на другое, и на третье. Вот только я всё ещё смотрела на отца как на недосягаемое божество. А на Рэя…
…Нет, я не соврала Вейре в том, что не люблю его. Но часть меня хотела видеть Рэя, которому я была бы дорога. Рэя, который улыбался бы мне каждое утро.
И я до сих пор не могла понять, почему мне так этого хотелось.
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Я глубоко вздохнула, отрываясь от раздумий. И вздрогнула: в коридоре послышались шаги.
Проклятье. Другого оружия, кроме ненавистных метательных ножей, у меня не было.
Я нырнула рыбкой, подхватывая ножи. Прицелилась в дверной проём, напряжённо ожидая звука открывающейся двери. Шаес и Берн давно отправились спать, и срочного вызова не было. Стало быть, это был кто-то ещё. Кто-то, кого здесь совершенно не ждали.
В следующее мгновение дверь открылась, и нож выпал из моих пальцев.
Потому что в проёме стояла до боли знакомая мне фигура в чёрном.
— Защищаешь своё последнее прибежище? — с иронией поинтересовался голос моего наставника. — Похоже на тебя.
— Рэй, — выдохнула я, поднимаясь.
Мой наставник стоял, скрестив руки на груди. Небрежно лежащие волосы, золотые искры в задумчивых карих глазах.
И шрам на запястье, которого я не видела раньше.
— Что это? — ровным голосом спросила я.
— Это? — Рэй бросил мимолётный взгляд на руку. — Ерунда. Напоролся на острый угол.
— Пока тебя вели в наручниках?
— Эти углы весьма коварны.
Я невольно усмехнулась.
— Как тебя выпустили?
— Догадайся, — пожал плечами Рэй. — Алетта хотела получить свои артефакты. Я дал их ей.
— Книгу и те парные артефакты? — выдохнула я. — Они больше не у тебя?
Вместо ответа Рэй подошёл к стеклянному столу и провёл рукой по золотым рунам, связывая их странным узорам. Те с мелодичным перезвоном вспыхнули и погасли.
— Не люблю чересчур внимательных слушателей, — промолвил Рэй. — Но здесь чисто.
— Я знаю. Я проверяла сама.
Рэй бросил на меня острый взгляд:
— Кстати, Джавус сдержал своё слово? Тебя никто не трогал?
— Никто, — машинально произнесла я и тут же спохватилась: — Стой, ты о чём? Какое слово?
— О том, что я отдал артефакты на определённых условиях. — Рэй с небрежным видом зевнул, словно эти условия совершенно его не касались. — Что моего лучшего и по совместительству единственного стажёра, то есть тебя, оставят в покое. Ты студентка Академии, я твой наставник, а это налагает определённые обязательства, не находишь?
— Ты… прикрыл меня от лорда Джавуса?
Короткая усмешка.
— Более или менее. Впрочем, в нашей познавательной беседе его главным образом интересовали артефакты — и то, почему я не желаю ими делиться.
— И что ты ему ответил?
— Что я самодовольный и независимый мерзавец, который всегда желает быть хозяином положения, разумеется. Что я сам решаю, что мне делать, что мои самостоятельные расследования всегда заканчиваются успехом, и что никакие императорские… ммм… дамы сердца не будут лезть мне под руку.
Я невольно фыркнула. Я представила, в каких терминах это изложил Рэй.
— А он?
— Пожал плечами и сказал, что тогда ему придётся показать, кто именно здесь хозяин положения, и это зрелище нам обоим придётся очень не по душе. И произвёл наглядную демонстрацию.
— Тебя… пытали?
— Допрашивали. Разницы практически никакой. — Рэй дёрнул плечом. — Вообще-то он был в своём праве: я утаил ценные артефакты от империи. От самого императора. Я бы на его месте тоже разозлился.
— И… чем всё закончилось? — почти шёпотом спросила я.
— Я отдал Алетте копии, конечно. Если она — Маркус Рише, она тут же всё поймёт, вот только как она докажет, что это не те артефакты, что ей нужны?
Рэй ухмыльнулся, и я почувствовала, как невольно улыбаюсь ему в ответ, забыв обо всём. Его обаяние на меня действовало, и сложно было об этом забыть.
— Ты выкрутился, — произнесла я. — Ты заготовил копии заранее и припрятал их?
— И тебе советую поступать так же, — в голосе Рэя прозвучали знакомые повелительные нотки. — Запасные планы — крайне полезная вещь.
О да. В части запасных планов Рэй был истинным мастером. К примеру, пять лет назад, когда он угрожал убить тринадцатилетнюю меня, если с его братом что-то случится. Метательные ножи в моей руке начали жечь мне пальцы.
— Вот такие вот запасные планы, Рэй? — чётко спросила я, вскидывая руку с ножом. — Убить меня, взорвав этот нож на расстоянии, если я перестану тебя устраивать?
Рэй не изменился в лице.
— Не совсем так.
Он смотрел на гемму в рукояти меча, чуть наклонив голову, с расслабленным спокойствием, словно я всего лишь показывала ему очередную дорогую игрушку. Словно речь вовсе не шла о моей жизни.
— Скажешь, это не убивающий артефакт? — совсем тихо спросила я. — И тот артефакт, который мне дали твои люди, когда мне было тринадцать, — он тоже не убил бы меня, произнеси ты на другом конце кодовое слово?
Рэй молчал.
— Я говорила с отцом, — произнесла я. — Он связался со мной через пьедестал прямо здесь. И сказал много интересного.
— А ты, конечно же, не перескажешь мне ни одного слова.
— Уже пересказала. О том, как ты хочешь меня убить.
Рэй неторопливо пересёк комнату, остановившись в шаге от меня. Быстрым движением хищника протянул руку, враз окрасившуюся алым, — и мои ножи полетели в противоположный конец зала.
— Нам стоит поговорить о ножах и артефактах, — произнёс он. — Но не сейчас. Я устал после жёсткой постели, одиночества, безделья и тюремных ужинов, и я хочу наверстать упущенное.
— Что именно? Ужин?
Рэй покачал головой:
— Я успел поесть с Зеро. Нет, Фаэль. Я имел в виду тебя.

Он сделал ещё полшага ко мне. Не глядя коснулся руны на мундире, расстёгивая его, отшвырнул в сторону, и я вдруг увидела шрам под задравшимся рукавом. Раньше его тоже не было.
Я на мгновение представила, что случилось бы, если бы Рэя и впрямь обвинили в измене, и по-настоящему испугалась. Какие бы артефакты он мне ни подсовывал… я не желала его смерти. Не хотела сидеть здесь, в пустом зале, и знать, что Рэй никогда не вернётся. Слишком страшно. Слишком горько.
Может быть, я всё-таки что-то к нему чувствовала?
— Немного золота в твоих глазах, — негромко произнёс Рэй, откидывая прядь моих волос. — Тебе идёт твоя новая руна, Фаэль. Куда больше, чем мне — мои шрамы.
— Тебя могли убить, — прошептала я. — Если бы ты не отдал копии…
Рэй тихо засмеялся:
— Ну не убили же.
Он вдруг обнял меня, привлекая к себе.
— Меня пытались обвинить, что это я натравил хамелеодров, — пробормотал он мне в волосы. — Идиоты. Словно они думали, что я не отомщу.
— А ты отомстишь?
— Конечно. Алетта совершила ошибку. Откуда у неё эти сведения об имперской разведке? Если она думает, что мы с Зеро не докопаемся до истины, она куда наивнее, чем я предполагал.
— Алетта — это Маркус Рише? Или нет?
Рэй чуть отстранился. Взял меня за подбородок.
— Я не знаю, — прошептал он. — Но я узнаю, Фаэль. Мы узнаем, ты и я. Сейчас я просто хочу убедиться, что я здесь, а не всё ещё там, в подвалах. Что я реален и ты реальна. Самое простое и драгоценное в мире действие, тебе не кажется?
В его объятьях мне было тепло. Действительно тепло, словно Рэй был искренен в эту минуту. Никаких масок, никакого притворства, кроме разве что напускного. Словно всё было по-прежнему, мы были напарниками, а я ему верила.
Вот только всё изменилось, и уже навсегда.
Я бросила взгляд в угол зала, куда отлетели ножи. И резко высвободилась.
— Хватит! Хватит лгать, хватит притворяться, хватит… просто хватит! Ты ведёшь себя со мной так, словно ты вовсе не собирался меня убить!
— Собирался.
Я остолбенела. В тоне Рэя не было ни малейшей нотки вины. Ни капли. Ни следа.
— Пять лет назад я хотел спасти брата, — спокойно произнёс Рэй. — Маркус получил ультиматум: его жизнь в обмен на твою. Джейен был мне дорог — тебя я даже не знал. Абсолютно выгодная сделка. Если бы речь шла о том, спасти ли ценного агента во время операции ценой пары невинных жизней, я поступил бы так же — и ты тоже.
— Мне было тринадцать!
— На юге некоторые идиоты даже выдают дочерей замуж в этом возрасте, — проронил Рэй. — Хватит притворяться, что я ценю человеческую жизнь. Я ценю тех, кто ценен империи. Тех, с кем я успел сдружиться. Я защищаю империю и всех её граждан, но если кто-то попадётся мне под руку и будет угрожать срыву операции? Он отправится в расходный материал. Так было и так будет.
— Ты…
— Мы — агенты имперской разведки, — повторил Рэй мягче, но с той же железной уверенностью. — Не монстры, которые похищают ребёночка из постели. Но если речь идёт о том, чтобы пригрозить жизнью этого ребёночка очередному предводителю повстанцев и спасти от взрыва энергетический колодец, принца великой династии или город, где таких колыбелек тысячи… ну серьёзно, Фаэль, ты будешь играть в оскорблённую невинность?
Я не опустила взгляда.
— Ты подсунул мне парный артефакт. Снова. Скажешь, он меня не убьёт, если ты скажешь кодовое слово?
«Скажи «нет», пожалуйста, — мысленно попросила я. — Скажи, что это ошибка, что это совсем другой артефакт, что у тебя нет ни малейшего желания меня убивать, что он действует иначе, что я нужна тебе…»
— Убьёт, — коротко произнёс Рэй.
Я пошатнулась.
— Зачем? — прошептали мои губы. — Зачем тебе это?
Рэй очень странно улыбнулся:
— Потому что он делает не только это. И его второе предназначение куда больше поможет тебе, чем мне. Неизмеримо, я бы сказал.
Мир замер. Даже поблёскивающие руны на стеклянном столе удивлённо уставились на моего наставника. Рэй, говорящий, что делает что-то не для себя и не для блага империи, а для меня? Просто — для меня?
Мои глаза сузились:
— Какое предназначение?
Рэй с иронией улыбнулся:
— Думаешь, я просто так дам тебе в руки кодовое слово и объясню, что делать? Сейчас, пока ты пытаешься подлизаться к отцу? Ну нет.
Он взмахнул рукой, которую на миг окутало алое сияние, и восьмигранная тёмно-пурпурная гемма с треском вылетела из рукояти метательного ножа и оказалась в его руке.
— Кажется, первое своё предназначение она выполнила с блеском, — задумчиво произнёс Рэй. — Твой отец увидел её и всё-таки с тобой связался, чтобы предупредить нежную дочурку. Я в нём не ошибся.
— Ловушка для меня, приманка для него?

— Ага. — Рэй с иронией посмотрел на меня. — И кое-что ещё. Хочешь знать что?
Глупый вопрос. Конечно же, я желала знать. И судя по насмешливому блеску в глазах Рэя, он ждал именно этого ответа.
— Ты мне не скажешь, — утвердительно сказала я. — Правда?
— Только в обмен на содержание вашего разговора, — неожиданно серьёзно произнёс Рэй. — Точное и полное. До последнего слова.
— Я не записывала наш с отцом разговор.
— Но ты запомнила всё, что имеет значение. Уж этому-то я успел тебя научить.
Мы молча смотрели друг на друга в полутёмном зале. Совсем недавно здесь кипел обыск, разрозненные бумаги валялись вповалку, звучали отрывистые приказы… а потом Рэя арестовали, и от прежней разведки сейчас остался лишь призрак. И виноват в этом, я уверена, был мой отец.
От меня всего лишь требуется пересказать Рэю один-единственный разговор.
Решай, Фаэль.
Я грустно улыбнулась. Не было смысла взвешивать и гадать. Ведь я уже решила.
Сразу.
— Нет, — в тишине произнесла я. — Я играю на своей стороне. Я не выдам отцу тебя, и я не выдам тебе его.
Рэй мгновение глядел на меня. Затем наклонил голову:
— Что ж, хорошо. Предложение остаётся в силе. Просто знай, что этот артефакт даст тебе твою мечту.
— У меня их много.
Лёгкая улыбка.
— Допустим, самую заветную. Что, впрочем, не отменяет факта, что, произнеся одно-единственное кодовое слово, я могу убить тебя в любой момент. К слову, об этом…
Рэй протянул мне руку, раскрывая ладонь. В ладони мирно поблёскивала гемма.
— Я дарю её тебе. Возьми.
Я замерла, глядя на гемму, в которой дремала моя смерть. Держать её при себе? Спать как на пороховой бочке, зная, что я в любой момент могу взлететь на воздух?
Исполнение мечты…
Рэй словно вновь прочитал мои мысли:
— Кажется, это для тебя куда более важный акт доверия, чем предстать передо мной обнажённой и парализованной на всю ночь, — с иронией произнёс он. — Так, Фаэль?
Я выдержала его взгляд.
— Кажется, да, — спокойно сказала я.
— С логикой у тебя не просто плохо, а чудовищно. — Рэй вздохнул. — Если бы я выдавал тебе баллы, ты бы сейчас ушла в такой глубокий минус, что выкарабкивалась бы из него ещё годы. Ну подумай.
— О чём?
— К примеру, о том, что убить тебя без артефакта легче лёгкого, с моей-то руной сумрака. Я идеальный убийца. Тебе достаточно покинуть Академию, и ты мертва.
Я моргнула. А ведь действительно… когда мне было тринадцать, артефакт, способный мгновенно убить меня на расстоянии, был насущной необходимостью для Рэя. Сейчас в нём просто не было смысла.
— Я не заставлял бы тебя держать её при себе, если бы был другой выход, — негромко сказал Рэй. — Но эта штука должна стать частью тебя. Иначе никак, Фаэль.
Его карие глаза были совершенно спокойными. Но напряжение, сквозившее в его позе, без слов сказало мне, как это для него важно.
Я медленно протянула руку. И так же медленно взяла гемму.
— Высший акт доверия, — проронил Рэй. — Спасибо.
— Плюс пять баллов? — сыронизировала я.
— По меньшей мере двести. Впрочем, сейчас я буду тебя ругать.
Гемма исчезла в потайном кармане моего мундира, прежде чем я поняла смысл его слов.
— Ругать? За то, что я тебе доверилась?
Рэй покачал головой. Прошёл к незаметной выпуклости к стене, коснулся руны — и перед ним открылся бар.
— Собираешься напиться?
— Отметить своё освобождение. Были минуты, когда я начинал подозревать, что оно придёт только на эшафоте.
Рэй разлил золотистое пузырящееся вино в два бокала, подхватил один, а второй поставил на стол и щелчком пальцев пустил его по гладкой стеклянной поверхности ко мне. Я машинально подхватила его.
— Какой же ты всё-таки невинный ребёнок, — произнёс он рассеянно. — Что на уме, то и на языке.
— Это ты о чём?
— О том, что у тебя очень плохо с лицемерием. То, как ты вывалила на меня свои обвинения о парных артефактах? Кошмар.
— И что мне стоило сделать? — спросила я, вкладывая в голос столько яда, сколько могла. — Кинуть тебе в вино парализующую таблетку и вдоволь повеселиться с твоим беспомощным телом, пока ты не сказал бы мне правду?
— Отличная идея насчёт тела. — Рэй с невозмутимым видом отсалютовал мне бокалом и пригубил. — Но незачем стоять в обвиняющей позе и раздувать ноздри, когда можно подойти к делу иначе. Ты могла побыть искренней, но чуть по-другому. Бросилась бы мне на шею, рассказала бы, как ты волновалась, поужасалась бы моим шрамам. Ведь это было бы совершенной правдой: ты переживала и скучала, маленькая Фаэль. — Он отпил ещё вина и отставил бокал. — Очень скучала.

Я вспыхнула, но Рэй лишь усмехнулся:
— А потом, уже в постели, ты бы прижалась ко мне покрепче обнажённой грудью и высказала бы свою догадку насчёт артефакта в своём метательном ножике. Вот тогда, возможно, ты бы узнала что-то интересное. — Он вздохнул. — Всему тебя учить надо.
— Вообще-то это как раз твоя работа, — машинально проронила я.
— И твоя тоже. И один из нас выполняет её не так хорошо, как мне хотелось бы. Кстати, я надеюсь, пока меня не было, книги по методике ведения допросов ты изучила от корки до корки, как и основы составления рапортов?
Я отвела взгляд. Я увлеклась архивами и оставила скучную часть на потом.
— Те самые книги, что ты оставил на краю стола? Я… читала их. Немного.
— Ты их даже не открывала, да? — Рэй покачал головой. — Плохая, плохая ученица, Как твой преподаватель, я просто обязан тебя как минимум отшлёпать без юбки на этом самом столе.
— Без брюк, — поправила я. — И так просто я не дамся.
Рэй устало вздохнул:
— А зря. Как ты думаешь, за всю твою карьеру агента — если она у тебя будет, конечно, — придётся ли тебе переспать с тем, кто тебе не нравится, ради успеха миссии? Возможно, даже с кем-то, кто тебе ненавистен?
— Да, — мгновенно произнесла я. — Возможно, даже и не раз.
— Так вот, — серьёзно произнёс Рэй, — до этого лучше не доводить. Я уверен, что ты справишься, как я сам справился бы с болью, унижением, пытками — чем угодно. Но иногда немного интеллекта и очень много внимательности могут спасти и от ночи с каким-нибудь неприятным типом, и от многого другого. Один грамотно проведённый допрос. Один точно составленный рапорт. Одна вовремя замеченная улика. И поэтому ты будешь читать книги от корки до корки и запоминать самое нужное не хуже Шаеса. Ясно?
Я тоскливо покосилась в сторону кабинета. Мне было совершенно ясно.
Но Рэй вдруг засмеялся:
— Не сегодня. Я говорил, что хочу наверстать с тобой упущенное, помнишь? Знаешь, что это значит?
— Что?
Он просто обнял меня за плечи. И взял за руку.
— То, — негромко сказал Рэй, — что я тоже соскучился. И хочу подарить тебе незабываемую ночь за то, что ты так преданно меня ждала. Идём.

Глава 3

Звёздное небо было необыкновенно близко.
Я лежала на спине дракона рядом с Рэем и смотрела на растущий диск луны. Ночной ветер обдувал кожу, разгорячённую и влажную.
— Поверить не могу, что ты уговорил меня на эту авантюру, — проговорила я.
— Ну теперь-то я точно поборол остатки твоего стеснения. — Рэй обнял меня за голые плечи. — Впрочем, мы над пустошами. Здесь нас никто не увидит, разве что помчится на втором драконе вдогонку.
Что будет весьма некстати. Я покосилась на голый живот Рэя, и мой взгляд спустился ниже.
…Полчаса назад мы сложили всю одежду в заброшенном драконьем гнезде, оставив лишь по кожаному наручу на предплечье, в которых таились спрятанные артефакты и наши парные геммы. Рэй свистнул, и нас накрыла тень от драконова крыла.
…А потом мы наслаждались друг другом на спине дракона, плавно машущего крыльями. И это было настолько невозможно и невероятно, что минуты просто выпали из памяти. Лишь лицо Рэя, лишь его губы, которые я целовала снова и снова, пока мы оба не откинулись на нагретую чешую в полуобмороке.
— Мы совершенно определённо любовники, — пробормотала я. — А я ведь хотела выйти замуж по любви… когда-нибудь. И как я это сделаю, пока ты будешь моим наставником?
— А вот никак, — ехидно отозвался Рэй. — То ли ещё будет, когда у меня начнутся очередные случайные связи по долгу службы…
— Представляю, как ты будешь страдать, исполняя этот тяжкий долг, — хмыкнула я.
— А ты — ревновать.
— Да ни капельки!
— Так я тебе и поверил.
Рэй притянул меня к себе, поглаживая мой обнажённый живот, и я расслабилась в его руках. Его пальцы коснулись руны скорости, и лёгкий разряд энергии кольнул кожу.
— Какой откат от руны сумрака? — негромко спросила я. — Ты никогда не рассказывал.
— Ну, после того, как мы столь романтично занялись любовью под звёздами… — протянул Рэй. — Не скажу.
— Эй!
Рэй вздохнул:
— У тебя совершенно невыносимая привычка меня жалеть, помнишь? А я её терпеть не могу.
— Но…
— Нет, Фаэль. Я не хочу об этом думать, и точка.
Я вздохнула. Ведь и впрямь не расскажет.
Рэй встрепал волосы свободной рукой, задумчиво глядя на меня.
— У руны сумрака есть не только откат, — неожиданно серьёзно произнёс он. — Она меняет тебя. Зовёт к приключениям, хочет, чтобы её использовали. Я с детства люблю бродить ночью. Выскальзывать из спальни, погружаться в сумрак и узнавать чужие тайны. Я гулял по перилам балконов под крышей дворца, полночи мог сидеть на крыше башни… Когда научился управлять Антеросом, забирался к нему на спину и улетал в небо. А чтобы меня не искали, исчезал, и тогда казалось, что на спине дракона никого нет.
— Романтика.
— И воспоминания, — неожиданно мрачно произнёс Рэй. — А потом, без Джейена…
— Ты поэтому начал говорить с ним по ночам? Потому что не мог уснуть?
— Или потому что пришла пора обзаводиться дурацкими привычками, — произнёс Рэй устало. — Нет никакой третьей категории, Фаэль. Невозможно после смерти отца и брата просто кинуть орден в ящик стола и лечь спать. Вопрос только в том, останешься ли ты в пиковой форме или будешь пьяно бормотать в бутылку.
— Я знаю, — тихо сказала я. — Я всегда знала.
Я протянула руку, и Рэй не убрал свою.
Мы качались в небе в полной тишине. Драконьи крылья взмахивали мерно и величаво, и, кроме звёзд и нас двоих, не было ничего. Даже завтрашнего дня.
— Ты предугадал, что я пойду к отцу сама, наплевав на твои желания? — спросила я вслух.
— Я агент имперской разведки, — в голосе Рэя скользнула знакомая насмешка. — Как ты думаешь?
— И каково это? — серьёзно спросила я. — Когда рядом лежит совершенно обнажённый агент-стажёр, который в любую минуту может стать вражеским?
— Ммм… — Рэй высвободил руку, приподнялся на локте и с задумчивым видом приложил палец к губам. — Пожалуй, самое время над ним злостно надругаться.
Я рассмеялась, и он поцеловал меня в губы.
Так, словно в самый первый раз в Академии. Словно наш поцелуй был настоящей историей любви, словно Рэй больше не сдерживал себя и наконец открыл мне своё сердце…
…Вот только я знала, что, открыв глаза, увижу то же сосредоточенное и насмешливое выражение на его лице.
А если я увижу на его лице влюблённость, мне сделается страшно. Потому что я буду знать, что это ложь.
Ведь имперский агент может изобразить любую страсть. Даже настоящую.

Спать на огромной спине дракона оказалось неожиданно уютно.
Я лежала в полудрёме, заботливо укрытая невесть откуда взявшимся пледом: должно быть, Рэй сделал вираж над драконьим гнездом и захватил пару вещей. И сквозь дымку сна слышала знакомый голос.
— …Я тоже так думаю, Джейен. Это то же самое, что каждый раз возвращаться в прошлое, на то же самое место. Поэтому я решил, что пришло время.
Я хотела окликнуть Рэя и сказать ему, что я не сплю, но навыки, которые я успела приобрести, мягко подсказали, что лучше полежать и послушать. К тому же не стоило портить важный для него момент. Рэй редко говорил слова «я решил» без причины.
Особенно когда говорил со своим мёртвым братом.
— Я взрослею, — произнёс Рэй отрешённо. — Ты не стареешь. Я цепляюсь за призрак, которого нигде больше не существует — только в моей голове. Но я не могу так жить дальше. Возможно, твой голос помог бы мне в одиночной камере… но в последние недели я начал осознавать, что наконец-то вышел на волю. Вокруг мир, которому всё ещё не стоит доверять, но он здесь, и он мне нужен. А самое странное, что и я нужен ему.
«Очень нужен, — хотела было прошептать я. — Больше, чем ты думаешь».
Я сама не знала, рада ли я была своим чувствам к Рэю. А он? Были ли эти чувства с его стороны вообще?
Этого я тоже не знала. Но что-то в его тоне… оно подсказывало, что в этих чувствах увязла не только я. Увязли мы оба.
— Дело не в Фаэль, — вдруг сказал Рэй, и я едва не вздрогнула. — Я крепко привязал её к себе, как и собирался, но, кажется, попался в её наивно-искренние сети и сам. Впрочем, так и бывает, верно? Ловушка становится идеальной лишь тогда, когда привязываешься по-настоящему.
Он помолчал.
— Но дело и впрямь не в ней. Не в том, что я нашёл тебе замену. Настало время отпустить тебя, Джейен. Дать твоему призраку свободу. Может быть, я буду говорить по ночам с Фаэль, может быть, с кем-то ещё. Но ты… тебе пора идти дальше. Парить над морем на огненных крыльях, пролетать над вулканами — так, как ты всегда хотел. Души драконов после смерти воплощаются в сиддов, но ведь когда-то и мы владели искусством покидать эту жизнь, становясь драконами. Это знание утеряно, это искусство забыто… но ты был рождён в величайшей из династий, мой брат. Я хочу верить, что невозможное возможно. Что где-то в небесах парит дракон, в котором живёт твоя душа.
Глубокий вздох. Крылья дракона, на спине которого лежали Рэй и я, вдруг замерли, а потом сильными рывками понесли нас вперёд, и я почувствовала, как дракон поднимается выше, к звёздам. Словно он слышал, о чём говорил Рэй.
Впрочем, могло ли быть иначе? Ведь всадник и дракон были накрепко связаны.
— Я верю, что это так, — тихо завершил Рэй. — Что будет новый рассвет и ты взлетишь к солнцу. Прощай, Джейен. Мне тебя не хватает.
Он умолк, и наступила тишина, прерываемая лишь мерными взмахами драконьих крыльев. Пора было просыпаться.
Я, заворчав, закинула руку поперёк груди Рэя, выпростав её из-под пледа, и ощутила, как горячее тело пододвинулось ближе.
— Почти идеальное сонное дыхание, — прошептал Рэй мне на ухо. — Почти.
Я открыла один глаз.
— Потренируешь меня?
— Вот ещё. Копируй меня, когда я сплю.
— Но я не знаю, когда ты спишь, а когда нет!
Рэй тихо засмеялся:
— Это как раз самое интересное, правда?
Я села, кутаясь в покрывало, и Рэй привлёк меня к себе. Дракон летел поразительно мягко: я ни на мгновение не боялась упасть с огромной широкой спины. А ещё мне было спокойно. Так, словно весь мир отступал на задний план, когда мы оставались вдвоём.
Кажется, Вейра и впрямь была права: Рэй проник в мою кровь, отравил её страстью к интригам, наполнил общими тайнами. И теперь весь мир разделился для меня на тех, кто знает, каково это — быть имперским агентом, и тех, кто не поймёт. Не сможет понять, если я не расскажу, а мне запрещено будет рассказывать. И я никогда, никогда не покажу им всю себя. А Рэю — да. Я могу даже говорить с ним о чём-то совсем интимном и запретном. Говорить и не бояться ни стыда, ни его реакции.
Это яд, и мне от него никуда не деться. Ещё немного, и я решу, что никто другой мне не подходит. А если позволить голове закружиться и представить, что мы оба приняли руну бессмертия, чтобы десятилетиями флиртовать друг с другом в разных телах…
А ведь это было реально. По-настоящему реально. Моей голове вдруг сделалось восхитительно бездумно и пусто. Мне было страшно представлять подобные вещи, но закрывать на них глаза я уже не умела. Агент должен просчитывать все варианты.
— Бессмертие, — сказала я вслух. — Ты хочешь его, Рэй? Ведь мы можем добыть секрет моего отца для нас двоих.
— Да, — отрешённо произнёс Рэй. — Да, можем.
На меня он не смотрел. Я подняла бровь:
— И? Да или нет?
— А ты удивилась бы, если бы я сказал «нет»? — спокойно поинтересовался Рэй.
— Чтобы ты, с твоим цинизмом, решил бы умереть от старости? — Я покачала головой. — Не поверю.
Рэй долго молчал.
— Ты права, — наконец произнёс он. — У меня не было бы ни малейших сомнений. Вообще никаких. Если, конечно, это не тело кого-то, кто мне дорог… но, думаю, со «свободными» телами проблем не возникло бы.
Насчёт его цинизма я не ошиблась. Но… стоп.
— У тебя «не было бы» сомнений? То есть они всё-таки есть?
Вместо ответа Рэй повернул голову, на мгновение закрыл глаза и взмахнул рукой. Секунда, и дракон плавно развернулся, снижая скорость. Мы возвращались.
— Ты забыла один нюанс, — неожиданно мягко произнёс Рэй. — Непростительный для будущего агента, но вполне понятный для обычного человека, который не очень-то любит задумываться о запредельном ужасе.
— Какой?
Несколько секунд Рэй оценивающе смотрел на меня, словно прикидывал, выдержит ли моя психика.
— Три года, пока твой отец, любящий и понимающий, был рядом, — произнёс он со странной иронией. — Три года, пока ты была счастлива. Ты задумывалась, что в эти годы происходило с твоим настоящим отцом? С душой того Маркуса Рише, который зачал тебя с твоей матерью? С той душой, что была в его теле до трансформации?
Я замерла. Я не знала ничего, кроме…
…Едва бессмертный захватчик покинул его тело, прежний Маркус Рише сошёл с ума. А это значило, что всё это время он был там, глубоко внутри, связанный со своим телом. И мы понятия не имели, через что пришлось пройти его душе.
Я спрашивала Рэя давным-давно, что происходит с прежним хозяином тела, но так и не услышала ответ. Второй раз я так не спросила, и теперь я понимала почему.
Я боялась.
— Нет, — прошептала я. — Не может быть, чтобы он всё помнил и чувствовал.
— Не может, конечно. Наш разум рассчитан только на одну душу. Целители, с которыми я консультировался, в один голос утверждают, что это невозможно. Что даже те безумцы, чья личность расщеплена, не могут контролировать тело одновременно, поэтому они вынуждены меняться.
— Это как вытесненная ложная личность, — тихо сказала я. — Где-то в глубине, в подсознании, под таким чудовищным давлением, что за три года она сходит с ума. И кто знает, переходит ли что-то из прежнего носителя в тебя?
Рэй бросил на меня неожиданно острый взгляд:
— Твой отец говорил тебе об этом?
Я покачала головой. Мой отец боялся другого — давления чужих рун на разум. Но говорить об этом и выдавать его тайны я не стану.
— Отец не говорил про прежние личности, — коротко сказала я.
— Но продолжал соблазнять тебя на бессмертие, судя по твоим отрывистым ответам. Я прав?
Мы снижались над драконьим гнездом. Романтическая ночь заканчивалась, и впереди ждала война, где было две стороны: моего отца и Рэя. Разорённая имперская разведка лежала между ними полем битвы. А я стояла посередине.
Я закусила губу. Мой отец не просто убил настоящего Маркуса Рише. Он заставил его страдать долгие годы. Или нет? Или это было лишь мгновение сна, лишь темнота беспамятства в неизвестном измерении, куда уходят вытесненные души?
— Вы с моим отцом обменялись великолепными ходами, — глухо сказала я. — Он рассказал мне о парных артефактах, грозящих убить меня в любой момент, ты напомнил о том, что отец годами мучает чужие души. Кому из вас доверять после этих откровений?
Дракон приземлился на краю гнезда, и Рэй помог мне, закутанной в покрывало, спрыгнуть вниз.
— Мы такие, да, — согласился он, выпуская мою руку. — Тоже хочешь сделать свой великолепный ход? Манипулировать нами, обещая и суля невозможные блага?
Я невесело улыбнулась. Шансы, что отец или Рэй убьют меня, были невелики, но имперскому агенту не стоит полагаться на одну лишь удачу. Стоит прибавить к ней пару заманчивых обещаний.
— Вообще-то да, — проронила я. — Тебе я могу дать секрет бессмертия… когда мой отец меня научит. Угадай, предложит он мне это или нет?
Сощуренные глаза Рэя тут же показали, что удар попал в цель.
— А ему? — обманчиво мягко произнёс он. — Что ты пообещаешь отцу?
— А это не очевидно? — я улыбнулась ему. — Пообещаю отдать ему твои артефакты.
Во взгляде Рэя что-то промелькнуло.
— Играешь с огнём.
Я бесстрашно встретилась с ним взглядом.
— Знаю.
Рэй усмехнулся, потянувшись за одеждой. И больше не сказал ничего.
Лишь позже, когда, уже одетые, мы снижались над Академией, Рэй на мгновение положил мне руку на плечо.
— Будь осторожна, — негромко сказал он.
И ничего больше.

Глава 4

Лорд Джавус вызвал меня к себе неделю спустя.
Я ждала, что мне придётся пройти в телепорт и наконец-то очутиться в штабе имперской разведки. Но вместо этого он вызвал меня… к арене.
Огромный амфитеатр алого и бордового гранита уходил вниз за главной телепортационной площадкой Академии. Здесь проводились бои и турниры, учебные и настоящие. Здесь на арену спускался лорд-хранитель, а то и сам император, чтобы лично наградить победителя. И здесь же по ночам проводились дуэли: настоящие, до первой крови, с секундантами и рефери.
Что было нужно от меня новому главе разведки? И почему он назначил эту встречу здесь?
Я подошла и молча встала с ним рядом.
— Завтра лорд-хранитель объявит начало ежегодного турнира, — произнёс лорд Джавус. Он стоял у высокого чёрного парапета и смотрел вниз, где почти-выпускники Академии осваивали боевые приёмы, подбрасывая в воздух своих противников.
На нём была маска. Та самая, что обычно висела на стене его кабинета. Новый глава разведки не желал ни показывать свои шрамы, ни выдавать своих мыслей.
— Турнир? — переспросила я. — Лорд-хранитель объявляет турнир? Сейчас?
— Мне тоже не очень-то нравится эта идея, пока виновник покушения на принца бродит на свободе, — сухо сказал лорд Джавус. — Но запереть наследника мы не имеем права. Впрочем, над ристалищем будут кружить всадники на драконах, арена будет оцеплена, любого убийцу остановит артефакт Академии… вряд ли нас ждут неожиданности. Разве что кто-то научится становиться невидимкой.
Вокруг нас потрескивал белый шум: полог тишины исправно отрабатывал своё назначение.
— Почему вы об этом мне говорите? — поинтересовалась я. — Я всего лишь студентка Второй Академии. Турниры — привилегия сиддов.
Лорд Джавус оторвался от парапета и повернулся ко мне.
— Потому что лорд Рэй будет отвечать за безопасность гостей, — проронил он. — И, насколько я успел его изучить, он обязательно привлечёт к этому тебя. Я хочу, чтобы ты докладывала мне о каждом его шаге.
— Нет, — мгновенно вырвалось у меня.
Маска лорда Джавуса несколько мгновений изучала меня. Потом он покачал головой:
— Рэй не учил тебя, что стоит согласиться хотя бы для виду?
О нет. Вот уж нет. Ловушку, спрятанную за этим приказом, я видела прекрасно.
— Вы используете этот приказ, чтобы настроить нас друг против друга, — без малейших сомнений произнесла я. — Даже если я расскажу Рэю о том, что мне велели за ним шпионить, и буду передавать каждое ваше слово, перед ним всё равно встанет дилемма: верить мне или не верить? А так всё будет куда проще: я отказалась.
— То есть ты ценишь расположение опального принца больше, чем приказ главы разведки, Фаэль? — очень спокойно произнёс лорд Джавус. — Ты понимаешь, что это значит для твоей будущей карьеры?
— Да, — вновь без колебаний сказала я. — Что на ней не будет пятна в досье «следила за своим наставником». Ксарион меня бы только одобрил.
Я ни на миг не забывала, что говорю с главой разведки, но старый друг отца знал меня с рождения, и это значило, что на некоторые церемонии можно было закрыть глаза. К тому же я не имела права предавать Рэя — и не хотела этого делать. Даже если для этого придётся побыть несговорчивой, грубой и бестактной.
За спиной моего собеседника старшие студенты покидали арену, и их место занимали новички: я заметила Сильвейну в первых рядах. Ксар шёл позади и о чём-то спокойно разговаривал с друзьями, и я с облегчением подумала, что, по крайней мере, он не сделался парией: он остался сильным сиддом и лидером, и его уважали за сделанный выбор.
— Ксарион… — Лорд Джавус помолчал. — Я не должен был давать вам двоим сближаться. Это было ошибкой.
— Вы сами говорили, что хотите сломать Сильвейну, если она будет продолжать в том же духе, — проговорила я, стараясь сохранять голос бесстрастным. — Ксар пытался её защитить от вас, но он прекрасно понимал, что рано или поздно она перейдёт грань со своими поклонниками и случится трагедия. Сильвейна ему не подходит, и вы это сами знаете! Ксару нужна нормальная семья, дети, которые растут и видят любящих друг друга родителей. Ваши внуки заслуживают счастья. Ведь этого заслуживает каждый.
Бесстрастная маска лорда Джавуса качнулась.
— Каждый? — ледяным тоном осведомился он. — Ты так в этом уверена? Сама ты, как я вижу, не спешишь выходить замуж по любви.
Я молчала. На это мне нечего было ответить. Сказать, что с Рэем у нас никогда не выйдет любви? Что мне ещё слишком больно после разрыва с Ксаром, чтобы влюбиться в кого-то ещё? Лорд Джавус знал это и так.
— Ты могла бы стать любовницей моего сына, и он бы остался в семье, — произнёс лорд Джавус очень холодно. — Вместо этого ты выбрала стать постельной игрушкой изменника, предавшего семью.
Я вспыхнула. Лорда Джавуса, потерявшего сына отчасти по моей вине, можно было понять, но всё равно это было страшное оскорбление, за которое по меньшей мере вызывали на дуэль.
И глава разведки прекрасно об этом знал. Он провоцировал меня. Испытывал.
— Я выбрала служить империи, — процедила я сквозь зубы. — Под началом одного из самых верных её подданных. Будь я вашей дочерью, вряд ли вы захотели бы, лорд Джавус, чтобы я стала любовницей сына правящего.
— Статус его любовницы дал бы тебе неизмеримые выгоды, — устало произнёс лорд Джавус.
— И лишил бы меня сна, пока Ксар ночевал бы с моей сестрой, — резко сказала я. — Ни одна женщина этого не потерпела бы на моём месте. Я предпочитаю быть стажёром разведки. А с кем я сплю или не сплю и стоит ли Рэю быть моим наставником — лучше спросить у него. С Ксаром у нас в любом случае всё кончено!
Я чувствовала, как горят щёки. Пальцы покалывало, и на бедре, где горела татуировка, энергетические узоры жгли кожу, вплавляясь в кровь. Голос на краю сознания панически визжал, что говорить таким тоном с главой разведки — самоубийство, но я лишь сжала губы. Вряд ли лорд Джавус мог возненавидеть меня ещё сильнее после того, как Ксар отрёкся от дома.
— У нас с Ксаром всё кончено, — произнесла я тише. Кожу жгло всё сильнее. — Ничего и не было. У меня нет дара, лорд Джавус. Я свободна в своих пристрастиях, в отличие от своей сестры.
Я повернулась в сторону арены, где Сильвейна сидела на ступеньках в окружении подруг. Рядом со мной лорд Джавус вновь опёрся на парапет.
— Кстати, — произнёс он задумчиво, — мне сказали, это тебя я должен благодарить за слух, что от свадьбы отказалась твоя сестра, а не мой сын. Оскорбительный для моего дома слух. Это так?
— Да.
Повисла тишина. Я не видела лица лорда Джавуса под маской, но даже без руны интуиции я улавливала напряжение, невыносимое, нарастающее.
— Даже не будучи главой разведки, я мог сделать с тобой что угодно, — наконец проронил он. — От несчастного случая до продажи в бордель под одурманивающей дрянью. Сейчас же мои возможности и вовсе неизмеримы. И почему, как ты считаешь, я не должен ими воспользоваться? — Его пальцы в тонких перчатках сжались в кулаки. — Особенно тогда, когда ты, стажёр разведки, ты, обязанная повиноваться мне во всём, отказываешься выполнять прямой приказ?
Выдержать взгляд бесстрастной маски оказалось труднее, чем выстоять против давления беспощадных чёрных глаз Зеро. Я не выдержала, нервно сглотнув.
Но неужели Рэй во мне ошибся? Неужели я не способна выдержать это испытание?
Во рту пересохло, и я снова сглотнула. Со мной творилось что-то неладное. Словно я была сосудом, вот-вот готовым переполниться, и каждое ледяное слово лорда Джавуса приближало меня к тому, чтобы взорваться огненной водой.
— Я верна империи, — произнесла я, глядя прямо на маску. — Даже если это значит, что империю представляют те, кто меня не терпит. Ведь так легко уйти, когда ты думаешь, что тебя не понимают и не ценят, правда? На эту приманку агентов и ловят более симпатичные и понимающие собеседники… когда рядом нет кого-то вроде Рэя.
Я выпрямилась. Кожу на бедре жгло, энергия всё ярче пульсировала в груди, сердце колотилось, но сейчас это было неважно.
— Рэй научил меня одному, — отчеканила я. — Манипулировать мной будут всегда, но выбираю только я. Я выбрала империю.
— А если твой драгоценный Рэй сам будет угрожать империи? — поинтересовался лорд Джавус из-под маски. — Кого выберет его постельная любимица?
— Прекратите — меня — так — НАЗЫВАТЬ!
Невыносимо яркий режущий свет вспыхнул перед глазами. Такой же багрово-алый, как гранит арены. А в следующее мгновение раздался чудовищный треск.
Остолбенев, я глядела, как кусок парапета летит вниз. Ещё мгновение назад я держалась за него, а теперь…
Внизу, на арене, студенты подняли головы.
Все они смотрели на меня. Сильвейна, раскрыв рот, глядела на меня.
Ксар смотрел на меня.
На мои руки, пылающие красным.

Час спустя я сидела напротив лорда-хранителя, сложив руки на коленях. Воплощение чистоты и скромности… если не вспоминать, чем мы с Рэем занимались на спине дракона совсем недавно.
— Итак, — произнёс Рэй, стоящий у окна. — Моя студентка переводится из Второй Академии немедленно. Она будет учиться в Академии, как и остальные сидды, начиная с сегодняшнего дня.
— Разумеется, — сухо проронил лорд Нил. Он сидел на своём обычном месте за столом, сцепив руки под подбородком и разглядывая меня сощуренными глазами. — Вам многое предстоит наверстать, Фаэль. Впрочем, спешу вас успокоить: ваш пример беспрецедентен, а это значит, что вашим наставником стану я сам.
Рэй резко обернулся от окна.
— Ну нет, — холодно произнёс он. — Этого я не позволю. Фаэль Рише — моя.
Брови лорда-хранителя поползли вверх:
— Вне занятий — быть может, хотя Академия крайне не одобряет столь неформальные отношения между преподавателем и студенткой, лорд Рэй. Но у вас, как я понимаю, полно забот о турнире, который вот-вот начнётся. Традиционно Второй Архивариат занимается учётом и зарядкой защитных артефактов. Будет обидно, если в этот раз кто-то из-за гостей императора пострадает оттого, что вы пренебрегли своими обязанностями.
— Безопасностью занимается имперская разведка, — отмахнулся Рэй. — Мы лишь скромные учётчики. И, уверяю вас, мне более чем хватит времени, чтобы наставить одну-единственную студентку.
— Ну что вы. Уверен, никто не хотел бы вас так… утруждать.
Взгляды двух мужчин, обладавших нешуточной властью в Академии, скрестились. Уступать не хотел никто.
— Я готова заниматься с лордом-хранителем, — мгновенно произнесла я. — Простите, лорд Рэй. Но я по-прежнему буду числиться под вашим началом во Втором Архивариате, верно?
Рэй устремил мрачный взгляд на меня.
— Завтра открытие турнира, и ты будешь мне нужна, — сухо произнёс он. — Устраивайся на новом месте как хочешь, выбирай себе наволочки поузорчатее, но перед рассветом я жду тебя у себя.
«Хорошо ещё, не сразу после заката», — хотела сострить я.
— Ты поняла? — холодно повторил Рэй. — Сколько бы лордов-хранителей ни желало тебя обучать, от своих обязанностей я тебя не освобождаю.
— Вы понимаете, что за неуважение к себе я вышвырну вас из Академии? — спокойно поинтересовался лорд Нил. — Несмотря ни на какие ваши связи?
Рэй поднял бровь:
— Из-за меня пал император. Думаете, уничтожить главу Академии будет сложнее?
Напряжение искрило, будто мы стояли в центре энергетического колодца.
Я вскочила.
— Не нужно! Рэй, — я повернулась к нему, — не стоит, пожалуйста. Лорд Нил — друг моего отца. — Я поклонилась лорду Нилу. — Лорд-хранитель, мой прежний наставник просто напоминал мне о моих обязанностях. Ведь это благодаря Второму Архивариату я вообще смогла попасть в Академию.
Давление в комнате спало, но едва-едва.
— Этот разговор не закончен, — проронил Рэй.
Лорд Нил кивнул:
— Нет. Не закончен. Вы явно имеете что-то против меня и против моей заместительницы, и мне это совершенно не нравится.
— Мне тоже, — раздался женский голос.
Мы обернулись одновременно.
Леди Алетта стояла в дверях. Я не сразу её узнала: на ней было алое церемониальное одеяние, делающее её похожей на древних драконьих жриц, совершающих службы в храмах, что теперь были затеряны далеко в пустыне.
— Хотела обсудить некоторые моменты завтрашней церемонии, — отрывисто сказала она. — Но вдруг узнала, что имперская разведка резко ограничила мои полномочия. Что такое, лорд Рэй? Не понравилась, что я отобрала у вас ваши драгоценные артефакты?
Ненастоящие артефакты. Но если Алетта и знала об этом, она не выдала себя.
— Имперская разведка? — Рэй с совершенно спокойным видом скрестил руки на груди. — При чём здесь я?
— О, пожалуйста, — фыркнула Алетта. — Я всё рассказала Нилу. Ты думаешь, я буду знать, кто ты и откуда ты, и не поделюсь с ним? Эта уникальная девочка — стажёр разведки, и Джавус не зря любезничал с ней сегодня у амфитеатра. Впрочем, судя по его лицу, вряд ли он говорил ей что-то приятное.
— Это уж точно, — вырвалось у меня.
Весьма расчётливо вырвалось: судя по тому, что лорд Джавус здорово урезал полномочия глав Академии, похоже, сейчас он был здесь не в чести.
Лицо лорда Нила едва заметно смягчилось.
— Не думаю, что это наше дело — вмешиваться в работу имперской безопасности, — негромко произнёс он. — Но это и не ваше дело — стоять у меня на пути, лорд Рэй. Кем бы вы ни были, в этой Академии уникальных студентов обучаю я.
— Особенно студентов, обретших дар после нанесения татуировки, — проронила леди Алетта, запахивая вокруг себя одеяние. — Споры здесь бесполезны. Думаю, тебе лучше уйти, Рэй. Сейчас.
— И оставить мою студентку с вами двумя? — Рэй усмехнулся. — Вы даже не представляете, сколько в этой сцене иронии.
Он нарочито медленным шагом прошёл к выходу.
В дверях он обернулся.
— Фаэль, — негромко скомандовал он. — Будь готова.
— К чему?
Глаза Рэя блеснули.
— Завтра в Академию явится император, и мерзавец, посмевший покуситься на его наследника, тоже будет там. — Он насмешливым взглядом обвёл комнату. — Вряд ли с самыми дружественными намерениями.
— Академия — не затерянная гробница, — сухо произнёс лорд-хранитель. — Убийство здесь невозможно. Ни один человек или сидд не сможет покуситься на императорскую семью. Впрочем, случайных людей не будет вовсе, животных — тем более, а гостей, прибывших через телепорт, тщательно проверят.
— А с воздуха нас будут охранять всадники на драконах, — кивнул Рэй. — Всё хорошо и прекрасно, правда? Так почему же меня не отпускает дурное предчувствие?
Алетта смерила его взглядом.
— Выспись, Рэй, — лениво посоветовала она. — И прекрати делать вид, что на тебе держится мир.
Рэй смерил её очень спокойным взглядом в ответ.
— Через час к вам явятся дознаватели с документами о неразглашении, — негромко сказал он. — И если кто-то ещё узнает обо мне и о Фаэль через вас двоих, дело вы будете иметь уже не со мной.
— Никто не узнает, — ровно произнёс лорд Нил.
— Надеюсь на это. — Рэй бросил взгляд на Алетту. — А кое-кому грозят и куда более суровые меры за разговорчивость. Лишение трети состояния, например, если лорд Джавус сочтёт это нужным.
На мгновение по лицу Алетты пробежала самая обычная человеческая паника. Паника, которую никогда бы не испытал бессмертный.
Неужели она была настолько хорошей актрисой?
Лорд Нил вздохнул:
— Кажется, нам всем сегодня не до занятий. Идите, Фаэль. Продолжим на следующий день после открытия турнира. Думаю, вам будет небезразлично, когда вы узнаете, какая пара выступит первой. — Лёгкая улыбка скользнула по его губам. — Право, это уже вызвало нешуточный скандал.
В горле вдруг пересохло.
— Кто? — непослушными губами спросила я.
Ксар, Ксар, конечно же, там будет Ксар…
— Принцу Тиару решили подобрать красивую пару. — Леди Алетта усмехнулась. — Первый бой — лишь изящный танец, дань церемонии, поэтому сильный боец тут не нужен. Сильвейна Рише, глава дома Рише, — она подчеркнула эти слова, — выступит первой в паре с наследником престола, и этого боя очень ждут.
Сильвейна… и принц Тиар? Моя хрупкая сестра, с блеском открывающая боевой турнир?
Лорд Нил задумчиво глядел на меня.
— Сильвейна Рише, глава дома Рише, — проронил он. — Впрочем, теперь, когда у обеих сестёр есть дар, её главенство под вопросом. Кто бы мог подумать, что мощная руна-татуировка может вернуть часть дара?
— У Фаэль слишком слабый дар, чтобы претендовать на главенство, — отрезала Алетта.
— И тем не менее. — Лорд Нил кивнул мне. — Жду вас на занятиях, Фаэль. Теперь, когда вы обладаете даром, у вас появился настоящий шанс сделать себе имя.
Я перевела взгляд на Рэя. Что-то он скажет?
Но мой непостоянный наставник лишь усмехнулся и исчез за дверью.

Глава 5

Мне снилось, что мы с Ксаром занимаемся любовью. Что он целует мои связанные верёвкой запястья, проводит пальцами по волосам и шепчет нежные непристойности, пока я целую его в ответ, обнажённая, распростёртая на белоснежных простынях…
А потом он исчез.
Просто исчез.
И я с уколом в сердце вспомнила, что мы так и не провели вместе ночь. Что между нами никогда ничего не было и не будет.
Осталась лишь я, голая, связанная, лежащая на кровати в огромном тёмном зале.
Но в следующее мгновение я поняла, что была в этом зале не одна.
Закутанные фигуры выступили из теней, и я узнала леди Алетту. Лорда Нила. Лорда Джавуса. Принца Тиара. И Рэя.
Рэй протянул руку, и тёмно-пурпурная гемма вспыхнула на его ладони.
— Выбирай, — произнёс он низким голосом. — Я — или твой отец.
Леди Алетта шагнула ко мне следующей. Гемма на её ладони едва светилась и выглядела почти чёрной.
— Выбирай, — произнесла она. — Кто из нас Маркус Рише?
Лорд Нил скрестил руки на груди. Пурпурная гемма покачивалась перед ним в воздухе, удерживаемая даром.
— Выбирай, — произнёс он негромко. — Готова ли ты лгать единственному человеку, кто был так же близок с Маркусом, как и ты?
Принц Тиар усмехнулся. Геммы на его руке не было, но он так выразительно оглядел моё тело, что я невольно поёжилась.
— Выбирай, — проронил он. — Лечь со мной по своей воле или по моему приказу. Когда я стану императором, я получу вас обеих в своей постели. Тебя и Силь. И отказаться вы не посмеете.
Лорд Джавус молча смотрел на меня. Гемма сверкала между его пальцами, и взгляд его не предвещал ничего хорошего.
— Выбирай, — произнёс он. — Жизнь или смерть.
Мои губы шевельнулись.
— Жизнь, — хрипло прошептала я.
— Неверный выбор.
Пять голосов прозвучали одновременно, и в это мгновение я с ужасом заметила, что пять пурпурных гемм образовывают пятиугольник на моей груди.
— Танатофобия.
И геммы на моей груди взорвались, увлекая меня в небытие.

Я проснулась с криком, тяжело дыша.
И не сразу поняла, где я. Часть меня ожидала увидеть сонных соседок по общей спальне, но я лежала совсем в другом окружении. Вокруг была строгая, но куда более роскошная обстановка, чем во Второй Академии.
Комната аристократки. Комната, где я ночевала совершенно одна.
В зеркале трюмо отражалось моё собственное перепуганное лицо. Всё та же я в той же ночной рубашке, привезённой из дома. Ничего не изменилось.
И одновременно изменилось всё.
Теперь у меня был дар сиддов. Хотела бы я видеть лицо Сильвейны в ту минуту, когда ей передали эту новость.
Я закусила губу. Леди Алетта была права: у меня был слишком слабый дар, чтобы стать главой дома Рише. Я обрела лишь небольшую часть той силы, которую в утробе матери забрала у меня Сильвейна. Но теперь ко мне будут относиться иначе. И пусть даже первые шаги займут время, я получила силу, мгновенно сделавшую меня неизмеримо ценнее и для имперской разведки, и для самой империи.
Что скажет мой отец? А Рэй? Ведь вчера мы так и не поговорили как следует.
Каждый из этих двоих обладал дюжиной способов оборвать мою жизнь. Мне не зря начали сниться кошмары: даже подсознание понимало, сколь опасную игру я веду.
Вот только у меня было ощущение, что сегодня — последний день этой игры. Что впереди лежит смертельная опасность для кого-то из нас и вот-вот будет сделан шаг, после которого все маски будут сброшены, все ставки сделаны…
…И кому-то придётся умереть.
Впрочем, возможно, это было лишь моё воображение. Рэй потребовал от меня явиться к нему с рассветом, и именно это я и собираюсь сделать, а не гадать, кто умрёт сегодня. В Академии невозможны убийства, в конце концов. Её гости будут в безопасности, и имперская разведка об этом позаботится.
Верно?
Я вздохнула и принялась одеваться.

Рэй с утра выглядел хмурым, но спокойным. А вот Хат с рунным ружьём наперевес смотрелся так, словно сегодня исполнялась его заветная мечта.
— Во время церемонии открытия турнира мы будем сидеть в первом ряду и ничего не делать, — сообщил Рэй вместо приветствия. — Совсем-совсем ничего.
Я подняла брови:
— Правда?
— Правда. Потому что сейчас мы с тобой обойдём все уязвимые места Академии — а их практически нет — и выдохнем, потому что больше мы ничего сделать не можем.
— Мимолётная мысль: есть шанс, что мы наткнёмся на запоздалого ассасина, возвращающегося из гостей, — вставил неугомонный голем. — Я бы… ммм, как это говорится у вас, у людей? Да! Я бы налил ему чашку чая.
— Даже боюсь спросить, через какое место, — пробормотала я.
— Здесь ты точно никого не убьёшь, Хат, — устало сказал Рэй. — Сама Академия тебя остановит. Ни один человек или голем не способен совершить здесь убийство. Мне повесить тебе на запястье записку с напоминанием?
Голем принял оскорблённую позу:
— Да, хозяин. Я когда-нибудь говорил тебе, как я люблю убивать ради тебя, хозяин?
Рэй лишь вздохнул и перевёл взгляд на меня.
— Он невыносим, да? — с понимающей улыбкой спросила я.
— Временами. Особенно когда театральным шёпотом спрашивает при всех, кого из гостей стоит прикончить первым в случае чего. — Рэй кивнул Хату. — Продолжай патрулирование без нас на своё усмотрение. Мне нужно сказать несколько слов Фаэль наедине.
— Опять инстинкт размножения? — хмыкнул Хат нам вслед. — Вы, жалкие смертные, совсем не умеете сдерживаться.
Не обращая на голема внимания, Рэй подтолкнул меня вперёд. Я бросила на него один лишь взгляд и застыла, увидев, каким бледным и мрачным сделалось его лицо.
— Беспокоишься, что кто-то может пробраться через телепорты? — тихо спросила я.
— Они отключены, — коротко сказал Рэй. — Кроме гостевого.
— Тогда что? Кто-то тайно достигнет Академии по земле? Перебежками?
— Вокруг пустошь. Наездники увидят незваных гостей загодя. То же и с воздуха.
— Тогда всё в порядке, правда? Осталось только проверить посты.
— Они уже проверены: я сам выбрал и людей для охраны, и тех, кто будет их контролировать, — голос Рэя был ровен до невозможности. — Но покушение будет, и простыми методами убийца не воспользуется.
Его лицо потемнело.
У Рэя было предчувствие. И обычно его предчувствия оправдывались.
— Чем же воспользуется убийца? — пробормотала я. — Или кем?
Рэй пристально посмотрел на меня.
— Возможно, тобой, — негромко произнёс он. — Очень возможно, что сегодня или во время турнира ты получишь просьбу от отца. Совсем пустяковую просьбу, которую так легко выполнить.
— И не скажу тебе, — прошептала я.
— Нет. И этим совершенно точно кого-нибудь убьёшь.
Я беспомощно смотрела на Рэя. А он спокойно смотрел на меня.
— С этим недоверием надо заканчивать, — тихо сказала я. — Я скучаю по тебе.
— Тогда выбери мою сторону, и я научу тебя играть по-настоящему, — произнёс Рэй спокойно. — Твой отец ничего не узнает.
Я покачала головой:
— Нет.
— Тогда и говорить не о чем, — пожал плечами Рэй. Выражение его лица сменилось на равнодушно-отстранённое. — Идём.

Драконьи гнёзда-пещеры выглядели совершенно как обычно. Почти отвесные скалы с прорубленными в них ступенями и стойла, где ухаживали за ранеными, заболевшими или совсем юными драконами. Впрочем, случалось такое крайне редко: драконы сами выхаживали молодняк и друг друга. А ранить дракона? Да кто осмелился бы?
— Лорд-хранитель порой сюда приходит, но никогда не поднимается в воздух, как это ни удивительно для сильного сидда, — промолвил Рэй, покосившись на замершую в отдалении охрану. — А вот Алетта очень любит кататься.
— С императором?
— Как говорят.
— Я всё ещё не могу поверить, что это он, — тихо сказала я. — Что можно жить в разных телах, становиться мужчиной и женщиной, проживать десятки таких разных жизней…
— И часть тебя тоже этого хочет, — тем же тоном закончил Рэй.
Я помолчала.
— Да.
Огненно-рыжий дракон заворочался в стойле. Из ноздри вырвался клуб белого дыма.
— Осторожнее, — предостерегающе произнёс Рэй, отходя в сторону.
— Я вижу.
Рэй запрокинул голову, обводя взглядом гнёзда. В предрассветный час ни одно не было пустым, и несколько любопытных разноцветных драконьих голов провожало нас немигающими взглядами.
— Никто не сядет на дракона без нашего ведома и разрешения, — пробормотал Рэй. — Никто не пройдёт через телепорт без проверки. Никто не преодолеет пустошь и не прокопает лаз под Академию, и даже канализация для него закрыта. Что же я упускаю, что, что?
— Почему ты думаешь, что покушение будет? — тихо спросила я.
— Потому что наследника пытались убить. И потому что сегодня здесь будет император. Мне достаточно.
Рэй потёр лоб.
— Впрочем, новый глава разведки обеспечивает безопасность сам. То, что он одобрил моих людей и не возражает против того, чтобы я бегал туда-сюда, — лишь видимость. Синекура. Сегодня я не влияю ни на что.
— Кроме того, чтобы не дать мне поспать, — пробормотала я.
Рэй криво улыбнулся:
— Ну хоть какая-то польза.
Он так и не сказал ни слова о моём даре, а у меня язык прилипал к нёбу, когда я собиралась об этом заговорить. Но когда наши взгляды встретились, я поняла, что мы думаем об одном и том же. Об энергии, бегущей по моим венам вместе с кровью драконов. О моём наследии.
О невероятной удаче, которая мне выпала. Если бы только мы знали раньше, что мощная татуировка может вернуть часть дара такой, как я!
Возможно, я стала бы женой Ксара, но не попала бы в имперскую разведку и не встретила бы Рэя. Хотела бы я этого?
— Теперь я сидд, — тихо сказала я. — Леди правящего дома. Равная тебе.
— Бывшего правящего дома. И клеймо парии смыть не так-то просто. — Уголок губ Рэя вновь дёрнулся. — Поверь, я пытался.
— Но это многое меняет.
— Не настолько, чтобы тебя начали рассматривать в качестве будущей императрицы или супруги правящего, — неожиданно мягко сказал Рэй. — Ты ведь об этом думаешь? О том, что теперь лорд Джавус будет куда меньше возражать против вашего с Ксарионом брака?
Я открыла рот. И закрыла его. Об этом я ещё подумать не успела.
— Думать лишь о своей ценности как невесты — чушь и глупость, — произнёс Рэй очень спокойно. — Правильное происхождение значит многое, а дар открывает многие двери. Но неизмеримо важнее то, как хорошо ты соображаешь.
— То есть мне стоит забыть о выгодном браке, — с иронией произнесла я, — и тренировать свои силы в плетении интриг?
— Совершенно верно.
За нашими спинами прозвучал сигнал. Ночное патрулирование закончилось: в воздух вот-вот готовились отправиться самые умелые наездники Академии, чтобы охранять церемонию открытия турнира с высоты. Мастера, способные соперничать в умении управления драконами даже с правящими домами.
Рэй вдруг напрягся. Оглянулся на стойла, нахмурившись, но покачал головой. Словно он ожидал что-то увидеть, но не увидел.
— Странно, — пробормотал он. — Почувствовать чужой взгляд спиной невозможно, это глупая мистика. Почему же мне кажется, что на меня смотрят, когда тут пусто?
Рэй коротким жестом подозвал гвардейца и отрывисто приказал проверить стойла ещё раз. Но лицо его оставалось тёмным и мрачным.
В крайнем загоне огненно-рыжий дракон просыпался от дремоты на наших глазах. Один из лучших боевых драконов Академии и самых крупных. Зиккил, как его звали, не был ранен или болен, просто за десятки лет в Академии он облюбовал левый загон под своё гнездо и возмущённо выпускал дым и пламя, когда его деликатно пытались оттуда выпроводить в подходящую его статусу скальную пещеру.
Рэй обвёл дракона долгим взглядом, словно пытаясь разглядеть рядом с ним ещё кого-то. Но в итоге лишь покачал головой.
— Пусто, — пробормотал он. — Что ж, идём. Пора тебе посмотреть на живого императора.

Глава 6

Амфитеатр изменился до неузнаваемости.
Правящие лорды в масках в императорской ложе. Цветные ленты, развевающиеся над трибунами. Сверкающие боевые големы у каждого входа и выхода, студенты в безупречно отглаженной форме, хохочущие красавицы, повисшие на локтях гостей-офицеров…
Хату понравилось бы здесь. Увы, протокол церемонии этого не предусматривал, и голем, бормоча проклятия, отправился охранять Второй Архивариат. Я вдруг поняла, что мне его не хватало, и улыбнулась. Когда наши с Рэем пути наконец разойдутся, я правда буду скучать по саркастичному обсидиановому голему-убийце.
И не только по нему.
Мы с Рэем стояли в первом ряду, опершись на перила, и арена была перед нами как на ладони. Где-то поблизости должен быть и Зеро, если только его не заняли дела в оперативном штабе. Но я искала взглядом не его.
— Где он? — тихо спросила я у Рэя. — Где император? Торжественного выхода ещё не было. Или мы его пропустили?
Рэй поднял бровь, указывая на узкий проход под аркой, — и тотчас же там взметнулись алые плащи охраны.
Дворцовые гвардейцы. Такие яркие, как утреннее пламя, цвета я видела лишь в императорском дворце. А позади шла невысокая фигура в золотом плаще и чёрной маске с отчеканенными на ней золотыми рунами.
В маске, к которой не смел притронуться даже принц Тиар.
Император Сарфф прибыл к началу турнира.
Шум прокатился по трибунам амфитеатра, и все студенты поднялись как один, приветствуя императора. Я бросила быстрый взгляд на Рэя. Лицо его было совершенно спокойно, и он не смотрел ни на императора, ни на маску, которая принадлежала его отцу пять лет назад. Вместо этого он внимательно оглядывал высших сиддов в ложе. Алый наряд леди Алетты особенно выделялся в первом ряду. Она была в нежной белой маске, и такая же белоснежная диадема с игландскими камнями сверкала в её волосах. На мгновение глаза Рэя вспыхнули, словно ища чего-то…
А потом он сжал перила барьера, у которого мы стояли.
— Проклятье, она всё-таки избавилась от него, — еле слышно сказал он. — Впрочем, пытаться обмануть Маркуса было глупо.
— Избавилась от чего?
Но Рэй лишь покачал головой.
Императорская делегация меж тем вошла в ложу, и настала пора правящих преклонить колени перед императором. Он уселся на возвышении, и я тихо ахнула, заметив перед ним такой знакомый меч на подставке. Два острых и тонких лезвия, руны остроты и долговечности…
Меч Деллы Дон. Клинок моего отца. Приз победителю ежегодного турнира.
Как жаль, что я никогда не возьму его в руки.
В глазах рябило от масок. Символы правящих домов… маска дома Рише лежала в семейной сокровищнице, вот только ни я, ни Сильвейна не имели права её надеть.
Маска лорда Джавуса сверкнула на солнце, и я невольно перевела взгляд на две пары дальних ворот, сверкающих медным блеском, откуда должны были выходить участники соревнований. Там, внутри, ждал Ксар, который должен был выступить во втором раунде. Согласно протоколу, первыми на арене сражались дети правящих.
— Я должна быть там, — произнесла я вслух. — Среди них. Но лорд Нил утвердил списки до того, как я обрела дар.
— И это к лучшему, — жёстко произнёс Рэй. — Если бы противник швырял тебя по арене, как куклу, все навсегда бы запомнили тебя такой. Лучше отложить удар, но нанести его безупречно.
Я дёрнула плечом. Как всегда, Рэй даже не пробовал смягчать формулировки. Спорить с ним не хотелось, тем более что мне всё равно нечего было сказать.
Но прямо сейчас Сильвейна будет блистать в паре с принцем Тиаром. Я закусила губу. А я…
Сердце дрогнуло, и я повернула голову к императорской ложе и нашла взглядом серую церемониальную маску лорда Нила, моего будущего наставника. Того, кто спас меня от позорной татуировки. Почему-то мне очень хотелось, чтобы он посмотрел на меня. Я знала, что не увижу его глаз, но почувствую его молчаливую поддержку хоть ненадолго. Ведь из нас двоих он явно предпочитал меня, не Сильвейну.
Но лорд Нил не повернул головы. Он сидел, комкая в тонких белых пальцах край мантии, и явно нервничал.
Лорд-хранитель Академии… нервничал? Холодный и бесстрастный, умеющий выбирать изысканные чаи для друзей и врагов, встречающий гневный взгляд принца великой династии с насмешливым презрением?
Что-то было не так.
Но в следующую минуту голоса стихли и звуки боевого гимна империи поплыли над ареной.
Начинался поединок.
Ворота распахнулись одновременно, и все ахнули.
Бледно-сиреневое платье Сильвейны едва прикрывало верх бёдер. Одна грудь была почти обнажена: лишь узор из драгоценных камней прикрывал самую пикантную часть. В руке её был зажат золотистый шест, и выглядела она гибкой и проворной.
И готовой к бою.
Я знала, что это не так: даже месяц тренировок не сделал бы из моей изнеженной сестры истинного бойца. Но Сильвейна создала безукоризненную видимость, выйдя на арену соблазнительной и дерзкой искусительницей, а не брошенной невестой, как многие наверняка ждали.
Принц Тиар был одет в белое. Ещё один символичный жест — похоже, наследный принц высокомерно считал, что Сильвейне не удастся его даже коснуться. Впрочем, так оно и было. Шест висел у него за спиной — сын императора не удосужился его достать.
— Сейчас начнётся, — напряжённо проговорила я.
— Алетта не распознала подмену в шитье, потому что её не было, — вдруг с силой проговорил Рэй. — Это не её платье! Это не она!
Он вцепился в перила. И одновременно на амфитеатр упала тень от драконьих крыльев.
Далеко вверху крошечные фигурки, парящие над пустошью, резко рванулись вниз, но было слишком поздно. Потому что огромный рыжий боевой дракон пикировал на арену.
И из раскрытой пасти вот-вот должно было вырваться пламя…
…направленное прямо на императорскую ложу.
Я краем глаза увидела, как растерянный, непонимающий принц Тиар хватает Сильвейну в охапку и оба они падают на песок. Как отшатываются правящие лорды. Какая невозможная ирония: ни один человек не мог совершить здесь убийство…
…Но дракон мог.
Мгновение растянулось в вечность, я смотрела, смотрела, смотрела…
На спине Зиккила не было всадника! Он не мог атаковать людей сам по себе, это было просто невозможно! Драконы Академии, с которыми обращались с восхищением и лаской, никогда не нападали вот так! Атаковать они могли только со всадником на спине.
Вот только на спине дракона никого не было. И именно поэтому дракона не удержали другие всадники. Никто не ожидал нападения.
Я увидела, как двое мастеров Академии со значками всадников взлетели на перила с искажёнными в сосредоточении лицами. Невозможно остановить уже атакующего дракона, но они должны были хотя бы попытаться: долг империи был превыше всего. Защитить императора, который вот-вот должен был погибнуть.
Но дракон продолжал лететь. Словно им управлял безупречный и совершенный разум, тренировавший свою волю и связь с драконами десятилетиями и веками. И ни один человек в мире не мог его остановить. Ни один сидд. Ни один правящий. Никто.
Я онемела от ужаса.
— Нет, — с силой произнёс рядом со мной ледяной голос.
И алая вспышка неимоверной силы обожгла воздух, превращая фигуру Рэя в живой огонь.
Я застыла столбом. Это было невозможно. Даже принц великой династии не остановит этого дракона, и через несколько секунд главы правящих домов будут мертвы. Империя лишится своего императора.
Рэй покачнулся. Из его носа полилась кровь, но алое сияние не сделалось слабее. Он никогда, никогда не использовал дар так ярко, его тело ни разу ещё не пылало, когда он говорил с драконами…
В следующее мгновение мир перевернулся.
На спине дракона беззвучно возникла женщина в алом. В белой диадеме, без маски, в знакомых церемониальных одеяниях, она сидела, усмехаясь, и взгляд её, недобрый и странно жадный, был сосредоточен…
Не на Рэе. Даже не на императорской ложе, которую она готовилась испепелить. Вместо этого леди Алетта, не отрываясь, глядела на мою беспомощную сестру. На юную красавицу с необыкновенным даром…
…И таким желанным телом.
Маркус Рише выбрал для себя следующее вместилище.
— Нет! — вырвалось у меня. — Не смей!
Дракон был совсем близко. Я успела ещё увидеть, как невысокая фигура в императорской маске вскидывает руки, защищая лицо…
…Как струя драконьего пламени наконец-то вырвалась.
И ушла вверх, когда дракон, будто марионетка, дёрнул мордой. Пламя прошло прямо над императорской ложей, деревянные перила задымились, а мгновением позже высокий чёрный дым, будто взявшийся из ниоткуда, заволок гостей.
Но за секунду до этого леди Алетта рухнула со спины дракона так резко, словно её столкнули, и распласталась на песке, дико глядя на собственные руки. Так, словно не могла поверить, что их видела.
— Нет, — прошептала она, переводя взгляд на Сильвейну и Тиара. — Невозможно… я должна была… должна…
Она вскинула руку, окутавшуюся алым. С яростным криком обернулась к перилам, где стояли мы с Рэем, и наши взгляды встретились. Между нами было не больше пяти шагов.
— Я отомщу тебе, — прошептала Алетта. — Предатель!
— От-тец? — хрипло прошептала я. — Это ты?
Алетта холодно и жёстко улыбнулась.
И указала рукой точно на меня.
— Примогенитура, — быстро и чётко произнёс Рэй, сжимая что-то в руке.
В следующее мгновение раздался звук взрыва, и камень арены окрасился кровью. Обрывки алого одеяния разлетелись вместе с брызгами.
Рэй произнёс кодовое слово парного артефакта. И там, где была живая женщина, не осталось ничего.
Сильвейна вскрикнула и упала в обморок.
Я отвернулась, не в силах глядеть на то, что осталось от леди Алетты. Секундой позже Рэй резко усадил меня на скамью, закрывая собой, а потом, пошатнувшись, сел рядом. Лицо его было совершенно белым.
Вокруг творился хаос. Гвардейцы оцепили каждый сектор амфитеатра, разделяя студентов. Те были слишком дисциплинированы, чтобы устраивать давку у выходов, но часть всё равно ломилась к ограждениям.
Рэй тяжело дышал рядом со мной. Из его носа по-прежнему текла кровь.
— Ты остановил дракона, — прошептала я. — Ты заставил его задрать морду, чтобы пламя пролилось в никуда. Именно ты. Никто другой не смог бы это сделать. Никто, кроме принца великой династии.
А потом случился оживший кошмар. Гемма, зажатая в пальцах Рэя. Кодовое слово. И ошмётки на полу арены. То, что осталось от Маркуса Рише, моего отца, который не успел перепрыгнуть в новое тело.
Алетта. Леди Алетта когда-то была Маркусом Рише. Теперь я знала это точно.
Рэй, владеющий руной сумрака, подстраховался, тайно зашив гемму в церемониальные одеяния леди Алетты. И, не увидев гемму на одежде фальшивой Алетты, мгновенно догадался о подмене.
«Примогенитура». Наследование по праву первородства. Отец много лет наследовал самому себе, передавал новому телу свой дух, знания, золото, секреты… и этот порядок наконец прервался. Теперь тайны отца мертвы.
Я вспомнила шок, изумление и страх на лице Алетты. Словно она поставила всё на одну карту и проиграла. Словно она ожидала чего угодно, но не такого исхода.
Как она стала невидимой? Она успела поставить себе руну сумрака? И зачем, зачем она лишила себя невидимости — и неуязвимости?
Я не знала. И теперь, кажется, не узнаю никогда.
Медленно я повернула голову. Чёрный дым, заволокший было императорскую ложу, медленно рассеивался. С фальшивой Алетты, сидящей на трибуне, содрали маску, под которой оказалось смутно знакомое лицо другой студентки Академии. Губы девушки тряслись. Похоже, Алетта попросила её участвовать якобы в шутке, в розыгрыше, и о подобном повороте событий жертва не имела ни малейшего понятия. Как и о том, что она сама должна будет умереть вместе с другими гостями.
Лорд Нил стоял у дальнего входа в ложу, сняв маску. Как многие гости, он кашлял в рукав и тяжело дышал, словно успел наглотаться дыма, заволокшего ложу, или же только что пробежал короткую дистанцию с невозможной скоростью.
Некоторые дамы лежали в полуобмороке. Лорд Джавус, уже без маски, провожал взглядом всадников, спешно выскочивших на арену к Зиккилу. На моих глазах дракон неохотно взмахнул крыльями — и взвился в светлое небо.
А император Сарфф…
Я почувствовала, что бледнею.
Император Сарфф недвижно лежал на скамье, и вокруг него толпились целители. Император был без сознания.
Принц Тиар, передав Сильвейну на руки гвардейцев, одним прыжком преодолел перила и бросился к отцу. Алые брызги запятнали его безупречный белый наряд, но вряд ли он вообще это понимал. Из дальних ворот выбежал Ксар, ошеломлённо глядя на окровавленные камни арены, но я едва видела его.
Я наконец начала осознавать, что произошло. И это понимание придавило меня гранитной плитой.
Мой отец был мёртв. Рэй убил его.

Я не знала, сколько прошло времени. Оцепление гвардейцев не пропускало студентов к Рэю, но я слышала приветственные выкрики в его честь. Словно во сне я видела, как императора несут к телепорту.
А потом — как очень бледный принц Тиар, идущий рядом с носилками, останавливается на полпути, выпуская руку отца, и идёт к Рэю. Как правящие следуют за ним.
И как лорд Джавус первым отвешивает Рэю поклон.
Рэй спас их жизни. Он спас их, хотя мог дождаться, пока дыхание дракона не спалит их дотла, и захватить власть в отсутствие соперников. Зеро поддержал бы его без колебаний, лишь бы не допустить хаоса и безвластия. Но Рэй выбрал долг и честь, рискуя жизнью.
«Всё во имя империи, — с какой-то отстранённой иронией подумала я. — Всё во имя империи».
Гемма от парного артефакта всё ещё была зашита в моё бюстье. Теперь, когда мой отец был мёртв, а я была лишь неудобной свидетельницей, Рэй мог активировать её в любой момент. Впрочем, какая сейчас была разница?
Я заставила себя подняться, пока Рэй ровным голосом отвечал на поздравления. Наконец он пошатнулся, изящно превратив движение в любезный поклон, и принц Тиар, кивнув ему, вернулся к отцу. Правящие вновь последовали за ним.
На оцепленной арене появились дознаватели. Рэй сделал шаг к выходу, не глядя на меня.
— Ты ничего не хочешь мне сказать? — глухо спросила я. — Совсем ничего?
Рэй не обернулся.
— Тебе лучше пойти и отдохнуть. Я отдам распоряжение; тебя проводят.
— То есть убивать меня ты сегодня не будешь? — поинтересовалась я.
Вот теперь Рэй обернулся.
— Сейчас я сам провожу тебя в твою комнату и запру в ней, — очень тихо произнёс он. — И если я услышу от тебя хотя бы одно слово на любую тему, даже о погоде, ты отправишься под арест. Ты поняла? Временное безумие — не повод разбалтывать… — он осёкся, — и даже касаться некоторых тем на публике. Сходить с ума я тебе запрещаю.
Ни единого слова сочувствия. Каменное лицо с запёкшейся кровью под носом. Часть меня хотела шагнуть к нему, взять влажную ткань и вытереть его губы. Как тогда, когда Рэй был на грани смерти, а я ухаживала за ним, молясь, чтобы он дожил до следующего утра.
Но сегодня всё было иначе. Сегодня я смотрела на убийцу своего отца.
— Я буду молчать, — тихо сказала я. — Но не провожай меня никуда. Никогда.
И развернулась к выходу.
Я не смотрела на арену. Зачем? Там больше ничего не было. Лишь останки прежнего вместилища того, кого я любила превыше всех людей.
Но один-единственный человек смотрел на неё.
Лорд Нил стоял, прислонившись к стене, и спокойно-задумчиво глядел на следователей, медленно собиравших обрывки одеяния леди Алетты. Интересно, изменился бы он в лице, зная, что завтра в закрытом гробу будут хоронить тело его лучшего друга?
Наши взгляды встретились. И на миг в его взгляде промелькнула…
…глубокая грусть. Сожаление.
Словно он тоже знал что-то. Словно он скорбел не только о своей заместительнице.
Но в следующее мгновение его лицо сделалось непроницаемым.

Глава 7

Мне снова снился кошмар.
Я плыла в море из чистого огня, а сверху на меня опускалась огромная красная рука, грозя сжать меня в пальцах так, чтобы от меня не осталось ничего, ни воспоминаний, ни даже угасающего сознания. А за этой рукой был ненавидящий, яростный взгляд проигравшей женщины.
Алетта. Кажется, я запомню её последние мгновения на всю оставшуюся жизнь.
Последние мгновения моего отца.
Рэй остановил его и превратил его планы в ничто. Он спас меня, спас нас всех.
По моим щекам текли слёзы, и всё сильнее жгло глаза. Кашляя и задыхаясь в огненных волнах, беспомощно пытаясь увернуться от призрачной руки, я думала, что Рэй сделался идеальным агентом. Настоящим защитником империи. Но так больно мне не было никогда. Потому что, растворяясь в огненных волнах, я знала, что потеряла всё.
Потому что я могла обрести отца — и потеряла его. Не просто потеряла — Рэй убил его холодно и безжалостно, хотя мог остановить. Он мог не использовать гемму, он мог…
Огненная волна плеснула мне в лицо. И, захлёбываясь огнём и собственными слезами, плача, как брошенный ребёнок…
…Я из последних сил вытолкнула голову над водой, призывая образ, которому меня научил отец. Алый дракон, парящий над морем. Далёкие скалы и закатное солнце.
Быть может, мой отец обретёт там приют?
— Я так тебя любила, — прошептала я. — Я так тебя люблю.
Раздался горький смех.
А потом алые пальцы схватили меня за плечи, и я ощутила, как превращаюсь в стекло и разбиваюсь вдребезги.

Когда я очнулась, в спальне было темно. Кусочек звёздного неба за окном почти не давал света, но на мгновение мне показалось, что вокруг меня на кровати и на полу лежат осколки. Осколки той прежней Фаэль Рише, которой я была.
«Отец, я скучаю».
— Я до сих пор не могу поверить, — произнесла я вслух. — Может быть, всё это сон? И где-то есть ещё одна Алетта, настоящая?
— Артефакт подтвердил, что это её тело.
Рэй появился на подоконнике из ниоткуда. Точно так же, как Алетта возникла на спине дракона.
Я резко повернулась к нему:
— Откуда она взяла руну сумрака? Как? Ты говорил, что это невозможно!
— Это я узнаю, — проронил Рэй. — Что-то подсказывает мне, что столичным татуировщикам известно нужное имя.
— Это всё ещё имеет значение? Алетта мертва.
— Думаешь, она умерла просто так? Не продумав планов мщения на случай своей окончательной гибели? Очень сомневаюсь.
Рэй скрестил руки на груди, глядя на меня. Вокруг нас еле слышно потрескивал полог тишины.
— Студент-менталист признался, — проронил он. — Тот, кто напал на тебя в позорном сквере и вынудил признаться, что ты ищешь бессмертие. Его наняла Алетта — и она же заставила его помочь ей запустить хамелеодров в гробницу. Судя по всему, других союзников у неё в Академии не было. Твой отец лгал, когда сказал, что к хамелеодрам он не имел никакого отношения.
Рэй помолчал.
— А ещё мы нашли её книжку с финансовыми записями. Пять лет назад она получила немалые суммы. Очень немалые. Угадай, от кого?
— От… — в горле вдруг встал ком, — моего отца? Он передал своё состояние будущему себе?
— Именно.
Голова кружилась. Всё казалось нереальным, невозможным.
Я получила ответы. Но нужны ли они были мне теперь, когда всё было кончено?
— Накануне у Алетты была бурная ссора с императором Сарффом, — произнёс Рэй. — Впрочем, — в его голосе прорезалась ирония, — Алетта знаменита ими. Если я правильно помню, в досье, оставленном мной для тебя, описывались её бурные попытки поджечь салон, наряжающий её соперниц.
— Я помню.
— На листке, выдранном из записной книжки и закапанном слезами, она подтверждает, что ссора с императором привела к разрыву и ей больше незачем жить — только ради мести. Для всех она — отвергнутая любовница, которая отомстила-таки императору за то, что он так и не сделал её императрицей. Самоубийственное поведение, но женщина, обезумевшая от горя, способна на всё.
— Мой отец предусмотрел всё. Алетта собиралась переместиться в новое тело, а её истинные мотивы для атаки должны были остаться тайной.
— Именно. Боюсь, теперь шансы твоей сестры на трон развеялись как дым: красавица Сильвейна в своих вспышках мстительной ярости слишком напоминает бывшую заместительницу лорда-хранителя Академии. Твоя сестра похитила тебя, чтобы насильно поставить татуировку, публично прервала церемонию присяги, чтобы выгнать тебя из Академии… — Рэй чему-то усмехнулся. — Впрочем, выгодную партию ей это сделать не помешает.
— А лорд Нил? Он знал хоть что-то?
— Его подробно допросили. Он упомянул, что они с Алеттой были близки. Не любовники, нет, но она изучила его куда лучше, чем обычная заместительница. Если откровенно, Алетта знала его, как никто другой. Он сам изумлялся, как хорошо она запоминала мелочи из его прошлого, словно прожила всю юность рядом с ним.
Я вздрогнула. Слишком знакомо это звучало.
— Лорд-хранитель не покидал ложу во время церемонии? — спросила я.
— По его словам, нет. Остальные гости тоже твердят, что сидели на местах. Но когда их заволокло дымом, кто знает, что могло произойти? Как минимум одну смутную фигуру видели покидающей ложу. Что до лорда Нила, его ближайшие соседи не запомнили, где он был в то время. Но он, разумеется, подтвердил, что план Алетты, каким бы он ни был, принадлежал лишь ей одной. Словом, ответил так же, как и другие лорды. Дознаватель не может сказать наверняка, лжёт ли кто-то из сильных сиддов, разумеется. Но с высокой долей вероятности лорд-хранитель говорил правду.
— Он сидд, не человек, — негромко сказала я. — Он мог лгать.
— На спине дракона сидела Алетта, и все это видели. — Рэй пожал плечами. — Впрочем, все лгут. Каждый мечтает оказаться на вершине пирамиды, и лорд-хранитель Академии — не исключение.
— Лорд Нил уже на вершине пирамиды, разве нет?
— Лишь император находится на вершине, — холодно бросил Рэй. — Даже сейчас, больной и без сознания. Остальные ждут милостей у подножия, даже его сын.
— Император… без сознания?
— Он очень плох. С ним случился сердечный приступ, когда его чуть не сожгли заживо, и прогнозы неясны.
Я подняла брови:
— Как они могут быть неясны? У императора же есть артефакт великого исцеления, как тот, что был у тебя в гробницах? Он может вытащить и с порога смерти.
Выражение лица Рэя ясно говорило, что он думает о моей наивности.
— Для меня, одного из сильнейших сиддов империи, молодого и крепкого, — устало сказал он, — шанс погибнуть после использования артефакта был один к трём. Как ты думаешь, шансы императора больше моих или меньше?
— Меньше, — прошептала я.
— Принц Тиар мечтает получить трон, разумеется. Но убивать отца он не желает. Он любит императора, как бы сложно ни было в это поверить. Риск при использовании артефакта слишком велик, поэтому принц последует совету целителей и будет ждать. Месяц, два, полгода, если потребуется. И ты никому этого не передашь.
— Не передам, — безжизненно сказала я. — Конечно.
— Алетта не зря использовала боевого дракона, — мрачно произнёс Рэй. — Ребёнком Сарфф попал под драконий огонь и чудом выжил: гвардеец успел отшвырнуть его в сторону. Его младшая сестра погибла. Это единственное слабое место императора. Алетта знала, на чём сыграть.
Я едва его слушала. Меня занимало совершенно другое: Рэй разговаривал со мной совершенно так же, как обычно. Словно ничего и не случилось.
Словно он не был убийцей моего отца.
— Зачем ты здесь? — через силу произнесла я.
Рэй не ответил. Звёздное небо над его головой было холодным и чужим.
— Ничто уже не будет как раньше, — прошептала я.
— Нет. Потому что я не получил ни мести, ни ответов.
А я… нет, я не произнесу этих слов вслух. Потому что, как только я скажу: «Маркус Рише мёртв», — всё и впрямь будет кончено.
— Что ты чувствовал? — тихо спросила я. — Когда произносил кодовое слово?
— Ничего, — ровно сказал Рэй. — В такие моменты ты не позволяешь себе эмоций. Ты нейтрализуешь цель и минимизируешь потери.
Моё сердце стукнуло. Потери? Он говорил обо мне? О том, что защищал меня?
— Какие потери, Рэй?
Но Рэй лишь покачал головой. Его лицо было… странным в эту минуту. Словно что-то изменило его изнутри.
И он мне об этом не расскажет. Эта мысль на мгновение кольнула сердце.
А потом он пожал плечами:
— Неважно. Я зашёл лишь затем, чтобы сказать, что ты не освобождаешься от своих обязанностей. Ты можешь стать неплохим агентом, и теперь, когда у тебя есть дар, твои шансы возросли.
Я неверяще смотрела на него.
— Ты предлагаешь мне остаться с тобой? После всего?
— Я не расшвыриваюсь ресурсами ради эмоций. И тебе не советую.
— Ты убил моего отца! Убил, хотя мог арестовать, мог обезвредить — ты успел бы!
До меня вдруг дошло.
— Как вообще ты смог применить убивающий артефакт в Академии? Ведь артефакт-дракон остановил бы тебя!
— Долго же до тебя доходило, — сухо сказал Рэй. — На кровь великой династии ограничения не действуют ни в императорском дворце, ни в Академии. И теперь, увы, об этом вспомнили все. Досадно.
Я открыла рот, но Рэй уже встал.
— Жду тебя во Втором Архивариате завтра в обычное время. Лорду Нилу ты ничего не скажешь.
— Он и так знает, что мы оба служим в разведке.
— И обсуждать это с ним лишний раз не нужно.
Я вскочила с постели. На мне был лишь полупрозрачный пеньюар до середины бедра, но мне было всё равно.
— Я не хочу с тобой работать, Рэй! Не хочу! Да, ты спас империю, ты герой, десять раз герой, но я…
— Не можешь видеть проклятого убийцу своего отца, — спокойно закончил Рэй. — Верно?
Я не смогла выдержать его взгляд. Проклятье, агент из меня этой ночью был никакой.
— Ты защищал императора, — выпалила я. — Меня, себя, всех нас. Но не лги, не говори, что другого выбора не было. Ты мог сделать что угодно, но не активировать гемму! Да, ты прав, я не хочу тебя видеть! Кем бы ни был Маркус Рише, он был моим отцом, и ТЫ — УБИЛ — ЕГО!
Последние слова я прокричала ему в лицо.
— Я не отпущу тебя, — ровно сказал Рэй. — Ты слишком много знаешь. Пока я не решу, что с тобой делать, Фаэль Рише, ты будешь со мной каждый час и каждый день.
— Ты…
Он оказался возле меня мгновенно, и его ладонь закрыла мне рот.
— Молчи. Ты принадлежишь империи, раз я так говорю. Что до моих причин убить его…
На его лицо набежала тень. Глаза, широко открытые, глядели в никуда, и я вдруг поняла, что именно так выглядит страх. Не безупречно изображённый, не изящно сыгранный — самый настоящий. Ужас, который не могла скрыть ни одна вереница масок.
— Нет, — тихо сказал Рэй, отнимая ладонь от моего лица. — Этого ты не узнаешь.
Мгновение мы глядели друг на друга.
— То есть обращаться со мной как с вещью можно, а откровенничать со мной тебе надоело?
Вместо ответа Рэй вдруг опустился на пол.
— Посиди со мной.
Я оторопело смотрела на него. Что?
— Что? — произнесли мои губы.
Рэй вздохнул:
— Если я сейчас уйду после бурного скандала, этот уход ты не забудешь. И ночь, которую ты проведёшь здесь одна, врежется тебе в память надолго. Когда завтра мы увидимся, ты будешь меня ненавидеть, агент из тебя будет никакой… мне продолжать? Это неэффективно.
— То есть ты хочешь, чтобы мы тут уютно посидели… для вящей эффективности работы имперской разведки?
— Умница.
Я мрачно смотрела на серо-голубой ковёр, на котором с удобством расположился Рэй. Он был прав в том, что нам всё равно друг от друга не деться. Но, как всегда, он выбрал способ, который был удобен ему, а не мне.
Или же он давал мне ещё один урок?
— Я не одета.
— Это легко исправить.
Я шагнула к шкафу за халатом, но горячие пальцы перехватили меня за лодыжку, и я не успела даже испугаться, как руки Рэя подхватили меня в воздухе. Опомнилась я, лишь мягко приземлившись на ковёр.
— Ты… — Я попыталась отстраниться, но Рэй удержал меня за плечи:
— Не надейся. Сейчас я буду тебя одевать.
— Одевать?
Я ошеломлённо смотрела, как Рэй расстёгивает рубашку. А потом, одним движением сорвав её с плеч, продел мои обнажённые руки в рукава и застегнул пуговицы.
Рубашка еле заметно пахла им. На мгновение мне захотелось поднести рукав к губам, вдохнуть его запах…
Проклятье. Рэй знал что делал: сложно побороть инстинкты и воспоминания.
В следующее мгновение он сдвинулся так, что оказался сидящим прямо за мной, мягко притянул меня к себе за плечи, и я невольно прислонилась спиной к обнажённой груди. Едва сознавая, что делаю, я откинула голову ему на плечо.
— Нет потери страшнее твоей, должно быть, — негромко произнёс Рэй. — Разве что моя, но сейчас не имеет значения, кому из нас больнее. Ты должна выжить и снова найти почву под ногами, Фаэль. Не через неделю. Не завтра к утру. Сейчас.
Я почувствовала, как в глазах закипают слёзы. Мой отец был мёртв, я потеряла свою семью, а Рэй запрещает мне даже оплакивать свою потерю?
— Почему? — прошептала я. — Почему сейчас?
— Потому что самый опасный преступник в империи наверняка оставил след. Потому что я пройду по нему до конца, а ты нужна мне, чтобы не упустить ни шага. Ты же хочешь узнать о нём всё?
Мой отец. Маркус Рише, который родился потерянным принцем империи. Я вдруг поняла, что сейчас я могу рассказать Рэю о нашем с отцом разговоре. Обо всём.
Стоило ли?
Но какой теперь был смысл это скрывать?
— Отец знал моего татуировщика, — произнесла я. — Мастера, которого ты нашёл, чтобы сделать мне руну скорости. Мне это показалось странным. Ведь только ты знал его имя, верно?
— Мастера Алистера? — переспросил Рэй. — Интересно.
— А ещё я узнала, кто мой отец на самом деле. Триста лет назад в империи родились принцы-близнецы, и один забрал дар в утробе матери у второго. Так же, как Сильвейна у меня. Второй принц, принц Орис, вырос и стал моим отцом.
Рэй слушал в абсолютной тишине.
— Он не обещал мне бессмертия, — произнесла я тише. — Он лишь сказал, что, если захочет, я получу его. Но ещё он сказал, что любит меня.
Рэй долго молчал.
— Не могу поверить, что его больше нет, — наконец произнёс он. — Пытаюсь представить, что это обман, хитрая игра, ложный ход, но всё сходится абсолютно верно. Алетта хотела получить молодое красивое тело и стать супругой нового императора в слабой империи, где больше не было бы глав правящих домов. И кто знает, каких дел она наделала бы тогда.
— Да, — глухо сказала я. — Мне тоже трудно принять, что всё кончено.
— Ты меня ненавидишь?
— Просто не желаю тебя видеть.
— Ну, сейчас ты меня как раз не видишь.
Я не удержалась от горького смешка:
— Зато очень хорошо ощущаю.
Пальцы Рэя пробежались по моим плечам. Я вздрогнула.
А потом он потянулся куда-то, и я услышала скрип передвижной жаровни-артефакта в полутьме. Надвигалась осень, и привилегированные студенты использовали такие, чтобы согреться.
Отблеск огня упал на мои обнажённые колени. А потом я сначала увидела, а потом ощутила странный дым с пряным ароматом, расползающийся по комнате.
— Что это? — проговорила я. — Дурман?
— Амальвё. Управляет образами, снами и воспоминаниями, — голос Рэя стал далёким, задумчивым. — Когда я был ребёнком, мать порой зажигала ароматические палочки для нас с Джейеном, чтобы сказки, которые она читала нам, в наших головах становились явью.
В голосе Рэя послышались незнакомые мягкие нотки. Он очень любил свою мать. И наверняка тосковал о ней так же, как я по отцу. Возможно, его тоска была даже глубже и чище, свободнее от сомнений. Ведь его мать не была хладнокровной убийцей.
Я словно наяву увидела императрицу Ранаэль такой же, какой она была на портретах. Стройная и гибкая наездница с развевающимися волосами, сидящая на крыле дракона в высокий ветер. Именно такой, должно быть, её и запомнил Рэй.
— Кажется, твой дым начинает действовать, — проговорила я.
— Не «кажется», а совершенно точно. — Рэй тихо засмеялся. — Хочешь, расскажу тебе сказку? О развратном императорском дворе, к примеру? Я ведь не зря прожил там почти всю жизнь. От меня ни у кого не было секретов. Например, о тайных ночных церемониях я узнал ещё ребёнком.
— О тайных церемониях? — я поднял бровь. — Какие вообще церемонии могут быть во дворце ночью?
В комнате царила полутьма. Звёзды скрылись, невидимые за ночными облаками, огонь мерцал в жаровне, и вокруг была обычная обстановка Академии, к которой я успела было привыкнуть. Но мне начало казаться, будто я нахожусь совершенно в другом месте. На ступенях императорского дворца в глухую ночь, закутанная в плащ. Прибывшая, чтобы участвовать в таинственной церемонии, куда допускаются лишь избранные.
— Иногда незамужние девушки, младшие дочери правящих домов, получают приглашения в катакомбы, — отрешённо произнёс Рэй. — Иногда и молодые замужние дамы. Юноши из семей правящих тоже, разумеется. Я слышал, Ксарион получил приглашение, но не явился.
— Ты меня заинтриговал. В катакомбы?
— О да, — в голосе Рэя слышалась задумчивая улыбка. — В тайные даты, известные лишь избранным, им приходят приглашения на чёрной бумаге.
— Отец мне никогда не рассказывал, — поражённо произнесла я.
— Невинным девушкам вроде тебя знать такое не положено. — Рэй хмыкнул. — К тому же это разрушает всю концепцию избранности, ты не находишь?
— Ну…
— А поскольку твоя сестра играла в невинность, ей приглашения тоже не досталось. К тому же выбор падает лишь на тех, кто не болтает.
Сухие тёплые губы коснулись моего уха сзади.
— Догадаешься, что там происходит? Внизу, в катакомбах? Всю ночь?
— Нет, — прошептала я. Хотя начала уже догадываться.
Короткое молчание. Огонь, пылающий в жаровне.
Голова начала кружиться от пряного горького дыма, и я вдруг увидела…
— Маски, — голос Рэя эхом отозвался в ушах. — Шёлковые чёрные маски-капюшоны, скрывающие лицо и голову целиком. И обнажённые тела…
… Я глядела на потолок своей спальни в Академии широко распахнутыми глазами, но видела не его. Своды древних арок причудливо изгибались над моей головой, а пальцы ног ощущали шершавые плитки мозаики. Тёмные сидды построили этот храм, и в камнях, пропитанных самим временем, сохранилось дыхание великой мощи. Жаровни горели ярко, и пусть даже наверху ждала зима, а сады на парящих платформах утопали в снегу, здесь не было холодно ни обнажённым плечам, ни босым ступням.
Я ощущала предвкушение всей кожей, на которой больше не было рубашки Рэя. На мне вообще ничего не было.
Как и на других визитёрах, которых я теперь видела как наяву сквозь прорези маски. Мои волосы, уложенные в узел на затылке, тоже были скрыты чёрным шёлком, и я не боялась быть узнанной. Ведь в этом и был смысл мистерии: забыться и забыть об условностях в ночном танце для избранных, о котором никто не заговорит утром.
Хотя сердцем я знала — или Рэй прямо сейчас шептал мне об этом? — что порой одного взгляда на желанную незнакомку в маске хватало, чтобы влюбиться на всю жизнь. И бывали безумцы, которые готовы были на всё, чтобы вновь попасть на чёрный бал и вырвать у своей потерянной нимфы настоящее имя.
— И добром, — прошептал невидимый голос мне в ухо, — это никогда не кончалось.
Почему Рэй рассказывал мне об этом сейчас? Чтобы отвлечь меня от других мыслей?
Что ж, у него начало получиться.
В следующую минуту впереди загремели барабаны, и вслед за другими гостями я вошла туда, где уже начиналось действо.
Огромная пещера, своды которой были усыпаны мерцающими во тьме голубыми прожилками. Энергия, оставшаяся с незапамятных времён. Я перевела взгляд на свою руку — и увидела в ней горящую холодным пламенем голубую свечу.
Мужчины, которых я видела в зале, принадлежали к высшему обществу. Как знать, быть может, среди них был и сам император?
Но я вдруг заметила тёмную фигуру в углу зала. В отличие от остальных гостей, этот мужчина не снял плащ перед входом в зал. Это дозволялось… но почему?
— Если только, — шепнул голос, — он не хотел компании. Быть может, он решил прийти, но участие в такой откровенной мистерии не входило в его планы?
— Но он всё же пришёл, — прошептала я в ответ.
— Хочешь узнать почему?
Я попыталась обернуться, вспомнить, где я нахожусь на самом деле, оказаться в реальном мире, и не смогла. Мой взгляд был прикован к изгибу губ незнакомца, к странной горькой складке. Я не видела его лица, но я вдруг захотела стереть это выражение с его губ и заменить его совсем иным.
Я приблизилась, держа в руках свечу. Пряный дым кружил голову, но я не сбилась с шага.
Когда до него осталось совсем немного, незнакомец шевельнулся, будто собираясь отступить. Но поздно: я вдруг узнала его.
— Ты, — прошептала я.
Я шагнула вперёд. Он медленно оторвался от стены, делая шаг мне навстречу…
…И я, сама не зная, что на меня нашло, первой подалась к нему и поцеловала его.
Это было словно мгновенное помешательство. Голова закружилась так, словно я падала, падала, продолжала падать, а руки, враз подхватившие меня, враз превратили падение в полёт, и я уже не представляла, как я раньше существовала без них. Без этих объятий, без бесстыдной открытости, когда ни плащ, ни маска уже не нужны. Когда остро, бешено, до безумия хочется провести острым ногтем по безупречным загорелым мышцам, пройтись языком по царапинам и слизнуть каплю крови, чувствуя, как туманит голову будоражащий запах.
Словно внезапное цветение зиккуры весной. Словно ливень, тонкое платье, промокшее насквозь и облепившее тело, и взгляд, неверящий, восхищённый, говорящий: «Это правда ты?»
— Ты, — прошептала я между поцелуями. — Что ты здесь делаешь?
Белые зубы прикусили мою губу.
— Хочу забыть.
Голос звучал словно издалека, и я едва его слышала: тело звенело, будто после купания на глубине, и я вся была поглощена ощущениями. Его руки, его волосы, ткань плаща, струящаяся по моим ногам…
Барабаны били всё громче, и стук звучал всё быстрее.
Глядя в прорези маски, я медленно протянула своему знакомому незнакомцу свечу, и он засмеялся. А потом бросил свечу на землю, и вокруг нас вспыхнул круг голубого огня.
— Ты получишь всех мужчин этой ночью, если ты захочешь, — прошептал он, развязывая завязки своего плаща.
— Знаю, — прошептала я в ответ. — Но я желаю начать с одного. С тебя.
Стук барабанов достиг пика. Тёмный плащ упал на землю, и я не помнила, как вновь очутилась в объятьях того, которому отдала свечу. Пряный дым щекотал ноздри, капли пота блестели на коже, и я окончательно потеряла себя среди жадных укусов и поцелуев, наполненная древней тьмой и ощущением необыкновенной свободы.
Фаэль Рише больше не было. Была лишь незнакомка в маске.
…Я почувствовала, как мои собственные пальцы, горячие, одурманенные страстью, начинают расстёгивать рубашку, и отстранённо успела удивиться: откуда на мне рубашка Рэя, если я давным-давно сбросила всю одежду?
В следующий момент поверх моей ладони твёрдо легла рука Рэя, и я вздрогнула, окончательно просыпаясь.
Я снова была в своей комнате в Академии. И на моих плечах не было следов укусов и поцелуев. Вообще ничего.
Рэй гибким движением поднялся и подошёл к окну. Рама распахнулась, и пару мгновений спустя я ощутила, как пряный дым амальвё начинает улетучиваться.
— Что… это было? — с трудом вымолвила я.
— Небольшое показательное выступление из жизни правящих, чтобы тебя отвлечь. — Рэй вернулся и присел на кровать. — Я мог бы рассказать тебе о разговорах, которые там ведутся, о тайном языке флирта, о том, какими изощрёнными становятся развлечения… но оставлю это твоему воображению.
Я поморщилась, поднося руку к виску. Немного болела голова.
— Я представляла тебя, — промолвила я.
— Я не удивлён.
— Это было нечестно. — Я подняла взгляд на него. — Использовать физическую близость и свою… привлекательность, чтобы я перестала тебя отталкивать.
— А ты перестала?
Я промолчала. Рэй кивнул:
— Но помогло. Скажешь, нет?
…Своды пещеры, обнажённая кожа, горячие бёдра, локти, откровенный взгляд в прорезях маски…
— Держу пари, у высших есть и другие тайные традиции, — произнесла я задумчиво.
— О да, — Рэй улыбнулся знакомой насмешливой улыбкой. — Но именно эта традиция может принести тебе наибольшую пользу. Представляешь, сколько всего можно узнать на подобных сборищах, если достать приглашение?
— Фи. — Я плотнее закуталась в его рубашку. — Я блюду свою невинность. А вы, лорд Рэй, предлагаете мне совершенно невозможные вещи!
Мы посмотрели друг на друга и засмеялись.
На мгновение я воспряла духом. Рэй был прав: жизнь отнюдь не была кончена, и впереди меня ждало много неизведанного. Тайны правящих домов, новые расследования, попытки найти своё место в Академии…
Но миссия, которую я должна была выполнить, позорно провалилась. Я не смогла найти отца, не смогла поговорить с ним лицом к лицу. Он был мёртв, и рядом с этим знанием меркло всё остальное, кроме лица его убийцы.
Ни Рэй, ни я не хотели, чтобы всё случилось вот так. Но прошлого не перепишешь.
По выражению глаз Рэя я поняла, что он вспомнил о том же, о чём и я.
— Ты любишь откровенность, — негромко произнёс он. — Я ценю это и, пожалуй, тоже побуду с тобой совершенно откровенным.
Я едва заметно кивнула.
— Я упустил Маркуса Рише. Я проиграл. Я потерял тайну, за которой гонялся пять лет, и месть… месть мне не удалась. Смерть Маркуса не принесла мне удовлетворения.
Рэй с сожалением смотрел на меня.
— Игра закончена, — повторил он. — А это значит, что закончились мы. Я ценю тебя как подающего надежды стажёра, разумеется. Я помню о твоей жертве и о твоей татуировке. Но Маркуса больше нет, и прежняя нужда в тебе отпала. Мы ещё будем вместе искать его наследие, я продолжу тебя обучать, но если ты ждёшь прежних масок и задушевных признаний, их не будет.
Каждое его слово звучало взвешенно, разумно и спокойно. И, проклятье, так предсказуемо. Мне следовало бы вспомнить, что я была нужна Рэю лишь в качестве ценной наживки — и только что перестала ею быть.
Но я забыла об этом. Дым, кружащий в голове, его рассказ, его поцелуи…
— Тогда зачем всё это? — резко спросила я, указывая на погасшую жаровню. — Почему ты не сказал сразу, что всё кончено?
— Потому что мне было важно, чтобы ты не пряталась под одеялом и не уходила в своё горе, — серьёзно сказал Рэй. — Чтобы мы по-прежнему полагались друг на друга, а не цедили реплики сквозь зубы.
— Это манипуляция!
— Конечно. А ты как хотела?
У меня вырвался невесёлый смешок:
— Да, действительно. Это же ты.
Рэй повернулся к окну.
— Я не виню тебя в нашем провале, — отрешённо произнёс он, вглядываясь в одинокую звезду, показавшуюся в разрыве туч. — Или себя, если уж на то пошло. Алетта очень хорошо подготовилась, а арестовать её раньше, не выдав никому тайну бессмертия, было совершенно невозможно.
— Но ты всё равно себя винишь, — тихо сказала я.
— Это уже неважно. Как я сказал, время признаний прошло.
Я молча смотрела ему в спину. Будь убийцей моего отца не он, что бы я чувствовала?
Я не знала. У меня уже не было сил на чувства. Слишком ясно стоял голос Рэя в ушах, произносящий кодовое слово.
И кровь на камнях арены.
— Откуда ты вообще берёшь эти кодовые слова? — устало произнесла я.
— Из архивов древних сиддов, — серьёзно произнёс Рэй. — Они очень тщательно записывали свои истории мести. Удачные, конечно: неудачные записывать было некому.
Он обернулся, и несколько секунд мы глядели друг другу в глаза.
— Я буду по тебе скучать, — тихо сказала я.
— Мы по-прежнему будем работать вместе.
— Ты знаешь, что я имею в виду.
Едва уловимая пауза. А потом Рэй наклонил голову:
— Знаю. Но увы, Фаэль.
— Увы — что?
Вместо ответа Рэй бесшумно прошёл к двери, не бросив даже взгляда на свою рубашку, оставшуюся на моих плечах. Взялся за ручку.
— Мы по-прежнему будем работать вместе, — произнёс он. — Но скучать по прошлому я не буду. И по тебе — тоже.
Его тон был абсолютно искренним. Точно так же Рэй говорил с Джейеном в последний раз на спине дракона, отпуская его. И именно таким тоном он шептал мне странные и невозможные вещи в ночь, когда я полностью находилась в его власти.
— Неужели ты никогда не бываешь настоящим? — еле слышно прошептала я. — Ни одной секунды?
По губам Рэя скользнула странная горькая улыбка:
— Возможно, ты и не заметила бы разницы.
— Что ты имеешь в виду?
Вместо ответа Рэй открыл дверь — и растворился в воздухе.
Я осталась в своей спальне одна.
Не было смысла пытаться заснуть, наверное. Я вздохнула и встала.
Завтра будут тайные и тихие похороны тела леди Алетты. Конечно же, мне нельзя было туда идти и вызывать излишние вопросы, да я и не собиралась этого делать. Я не хотела думать о ней как об отце. Просто не хотела.
Я подошла к комоду. Переехав в собственную комнату, я решила взять из дома вещи и напоминания, которым не было места в общей спальне Второй Академии.
Например, старый портрет отца. Пару коротких писем, которые он написал мне по случаю. Красивая морская раковина с другого края мира, идол-талисман полированного дерева, пластинка из солнечного камня… Не артефакты — обычные сувениры, но они были дороги мне до сих пор. Память об отце, каким я его знала.
Узел белой ленты на тонкой пачке писем выглядел совершенно так же, как в день, когда я его завязала. Даже едва заметный волосок был на том же самом месте. Я рассеянно улыбнулась и развязала ленту.
И моргнула, вместо трёх пожелтевших листков увидев четыре.
— Нет, — прошептала я, разворачивая незнакомый лист. — Не может быть.
Но чернила на нём — я не могла ошибиться — выглядели свежими.
Вчерашними.
И почерк моего отца совершенно не изменился.
«Моя дорогая Фаэль,
Не думаю, что «гриссёнок» здесь подойдёт. Ты стала старше, в конце концов».
У меня вырвался сдавленный всхлип.
«Мои планы могут пойти прахом в любой момент, поэтому я заранее решил попрощаться. Если ты случайно прочитаешь это письмо до открытия турнира — не ходи туда. Увы, другой возможности предупредить тебя у меня не будет.
Я много думал о том, чтобы сделать тебе подарок, о котором мы говорили. Новые лица и новые приключения… эта мысль восхищает и ужасает тебя, не так ли? И ужаса сейчас куда больше, чем восхищения.
Ты не готова, как и я когда-то был не готов. Что ж, пока ты не отбросишь глупые условности и не решишься взять своё, я буду ждать и наблюдать. Мы не увидимся открыто — пока. Но, поверь, я тоже жду этой встречи.
У тебя ещё примерно двадцать пять лет, Фаэль. Это очень много.
Но время летит быстро».
Слёзы текли по моим щекам. Я смахнула их раз, другой, но они не останавливались. Поэтому я отодвинула письмо, чтобы ни одной капли не упало на лист.
Я приближалась к самому финалу. Последние строчки, которые написал мне отец.
Больше я не услышу и не прочитаю от него ни одного слова.
Ни одного.
Я зажмурилась, изо всех сил стараясь не разрыдаться, и перед глазами вдруг всплыло видение, которое с помощью дыма и неторопливого рассказа наслал на меня Рэй. Чёрные шёлковые маски, страстные поцелуи, обнажённые тела, барабаны и огоньки свечей во тьме.
Как ни странно, мне вдруг сделалось легче. Часть меня всё ещё оставалась мной — хрупкой студенткой Академии, горюющей, потерявшей отца. Но другая часть вслед за Рэем продолжала идти по лестнице, сплетённой из масок, ролей и образов, и, пусть пока их было немного, я знала, что рано или поздно посмотрю в зеркало и увижу десятки отражений. Возможно, тогда я пойму и Рэя, и отца куда лучше.
Вот только я боялась, что, когда это произойдёт, мне будет уже наплевать.
Я вытерла слёзы и вернулась к драгоценным строчкам.
«Если завтра меня не станет — совсем, нигде — не теряй надежды. Не ради памяти обо мне, но ради себя самой.
— Но зачем? — прошептала я. — Ты ведь мёртв.
«Жизнь продолжается. Помни о даре, что я тебе обещал. Овладей своей душой, своей фантазией, своим сознанием. Помнишь книгу с упражнениями для медитации, где я учу сжимать сознание в точку? Фаэль, сначала тебе нужно познать свою душу, чтобы знать, что ты берёшь с собой, потому что наступит день, когда ты возьмёшь с собой себя. И твоя задача — ничего не забыть. Если я останусь жив, я хочу быть рядом со своей дочерью, пока она радуется осенним листьям вместе со своими детьми, глядит издалека на своих правнуков с насмешливой улыбкой, влюбляется заново, учится уничтожать своих врагов и познаёт мир. И хочу увидеть счастье в её глазах, когда она поймёт, что мир бесконечен и непознаваем.
Даже если меня не будет рядом, у тебя получится. Просто помни, что у меня уже получилось.
Я люблю тебя, гриссёнок. Думай обо мне иногда».
Я долго сидела, глядя на листок, пока лицо не заволокла слепящая пелена слёз.
Алетта не могла бы написать так. Никто из тех, кого я знала, с кем говорила, не смог бы выразить душу моего отца этими словами. Никто.
Или они были настолько хорошими актёрами, что спрятали его душу за идеальной маской?
Вот он, настоящий Маркус Рише. Голос из-за грани смерти.
И я никогда его больше не услышу.
Я выронила листок и разрыдалась.

Глава 8

За окном шёл снег.
Зима наступила незаметно. Впрочем, я едва обращала внимание на погоду за окном.
Моё время поглощали занятия в Академии. Чтобы овладеть даром, часы в библиотеке были бесполезны, поэтому мне приходилось выходить во двор в тёплом плаще и тренироваться. Пальцы нещадно мёрзли, крошечный подогревающий артефакт разряжался за пару часов, тонкие перчатки совершенно не грели, и я возвращалась в комнату с озябшими и распухшими руками.
О несостоявшемся турнире уже начинали забывать. Разумеется, о том, чтобы продолжить поединки, не было и речи. Император всё ещё не пришёл в себя, и меч, который должен был послужить призом, тихо вернулся под стекло.
Но мне было не до сожалений о турнире. Куда беспощаднее меня спустила с небес на землю другая новость.
— …Ваш дар слишком слаб и нестабилен, Фаэль. Возможно, вторая руна смогла бы его укрепить, влить в вас новые потоки энергии. Но я бы пока не стал рисковать.
Лорд Нил стоял у панорамного окна в своём кабинете, любуясь редкими снежинками. Я, в новой чёрно-алой форме Академии, сидела в глубоком кресле и не сразу заметила, что забылась настолько, что забралась в него с ногами.
— Не стали бы рисковать моим здоровьем? — уточнила я. — Или ценным экспериментом, который вы из меня сделали?
— Второе, — спокойно сказал лорд Нил, не оборачиваясь. — Но о вас я тоже беспокоюсь. Как я вижу, ваши покровители в разведке даже не обеспечили вас тёплой одеждой.
Я перевела взгляд на покрасневшую кожу рук и вздохнула. Скудных средств, которые выделяла мне мачеха по условиям завещания, не хватало ни на что. Стоило бы увидеться с ней, раз мы всё равно должны обсудить продажу дома после замужества Сильвейны: содержать его нам было больше не по силам. Но я откладывала этот момент как могла.
Дом Рише. Дом моего отца. Пусть сейчас он стал лишь призраком, но дать ему уйти из семьи так просто я не могла.
— Думаю, о делах разведки нам говорить не стоит, — холодно сказала я. — Леди Алетта мертва, покушение на правящих лордов закончилось неудачей, и теперь я больше не помогаю лорду Рэю в расследовании. Я лишь обычная студентка Академии, которая хочет овладеть своим даром.
Лорд Нил несколько секунд молчал, всё ещё не глядя на меня. А потом кивнул:
— Раз так, думаю, настала пора вам помочь. Я дам вам повышенную стипендию, Фаэль. Этого не хватит на платья и драгоценности, но согревающий артефакт покрупнее вы купить сможете.
Я подняла брови. Он что, видел, как я занимаюсь в сквере?
— Вы… — начала я.
— Знаю, что вы мёрзнете. И знаю, что недавно вы полчаса стояли у позорной стены, перечитывая старые надписи, и плакали. — Лорд Нил обернулся и внимательно посмотрел на меня. — Кто вас обидел? Я попросил гвардейцев проверить, но они не смогли ничего разузнать.
Я молча покачала головой. Гвардейцы и не могли ничего найти на стене. Надписей под моим давним призывом к отцу больше не появлялось, да и не могло: от кого, если Маркус Рише был окончательно мёртв?
«Маркус и Нилен — друзья навечно».
«Отец, я скучаю».
Но позавчера, когда я, наупражнявшись до изнеможения, шла домой мимо Алого сквера, я невольно вновь подошла к стене — и вдруг заметила ещё одну надпись. Мелкую, полустёртую, но она была сделана прямо под моей. Других надписей в радиусе полуметра там не было.
Едва различимые чёрточки. Несколько букв, которые могли относиться вовсе не ко мне.
«Всё возможно».
Те же самые слова, что были выгравированы на рукояти меча Деллы Дон. Совпадение? Как жаль, что мне уже некого спросить и не у кого узнать ответ.
Я не стала говорить Рэю об этих двух словах на стене, как не сказала ему и о последнем письме отца. Зачем? Теперь это было бессмысленно.
— Я скучаю по отцу, — произнесла я вслух. — Только и всего.
— Только и всего, — в тон мне произнёс лорд-хранитель. — Совершенная безделица, я уверен.
Он вернулся за стол и сел, небрежным движением руки сдвигая артефакты.
— Вы пережили потерю, Фаэль, — произнёс он. — Я сейчас не о вашем отце, погибшем пять лет назад. И не о сестре, которая никогда вас не любила.
Я нахмурилась. О чём же он?
— Я говорю о принце Дрэйге, — мягко произнёс лорд Нил. — О лорде Дрэйге, как его совсем скоро будут называть. За неизмеримые заслуги в спасении правящих лордов и самого императора Сарффа от драконьего пламени Рэй сам станет правящим лордом. Вы об этом не слышали, Фаэль? Он не говорил вам?
— Н-нет.
— Как я и думал, — кивнул лорд Нил. — Я не говорю со студентами об их личной жизни — разве что тогда, когда подписываю приказы об их исключении. Но сделаю исключение ради вас. Вам стоит принять эту потерю, Фаэль. Понять и принять, что бывший принц, пять лет проживший на задворках Академии, теперь вновь будет блистать в высшем свете и не возьмёт вас с собой. Ничто никогда не будет как прежде, и путь наверх вам придётся пробивать самостоятельно.
За окном редкие снежинки объединились, враз превратившись в целую метель белых хлопьев. Я запоздало вспомнила, как в такой же снегопад три дня назад увидела Рэя в чёрном пальто с поднятым воротником, быстро идущего по дорожке от гостевого телепорта.
Видел ли он меня? Я не знала. Но он не обернулся.
Рэй редко бывал теперь в Академии. Как ни странно, мои занятия при этом не пострадали: приходя во Второй Архивариат, я зарывалась в конспекты, которые Рэй мне оставлял. Случаи из практики, настоящие допросы… это было почти так же хорошо, как участвовать в живом дознании самой.
Но экзаменовал меня Берн, не Рэй. Если подумать, то за последний месяц я видела Рэя от силы дважды. Так что тут лорд-хранитель был совершенно прав: я его потеряла.
И мне даже не было больно. Просто… странно. Словно некоторое время я жила одной жизнью, волшебной и необыкновенной, а потом она вдруг закончилась, и я, проснувшись, вновь стала обычной студенткой Академии.
Лорд Нил положил подбородок на скрещённые пальцы, задумчиво глядя на меня.
— Мне тоже приходится привыкать к потере, — отрешённо сказал он. — Алетта была близким другом, моей правой рукой, напарницей. В каком-то смысле — частью меня самого.
— Но вы понятия не имели о её планах? — быстро спросила я.
Лёгкая усмешка.
— Верну вам ваше же утверждение: о делах разведки нам говорить не стоит.
— А о моём даре? Я не хочу, чтобы он оставался слабым и нестабильным!
Лорд Нил развёл руками:
— И чего же вы от меня хотите, Фаэль? Чтобы я влил в вас энергию целого колодца? Такое трудновато даже для лорда-хранителя Академии, знаете ли.
Я невесело фыркнула:
— Было бы здорово.
— Ну, легенды до сих пор ходят, — задумчиво сказал он. — Древний сидд Элеодор, осушивший колодец, чтобы обрести бессмертие… Вы вздрогнули, Фаэль?
— Нет, ничего, — севшим голосом произнесла я.
— Это действительно легенда. Бывает, что колодцы иссякают, но это долгий, очень долгий процесс. Такого, чтобы столб энергии исчез в один миг, не было со времён Элеодора. Да и было ли это?
Лорд Нил сделал жест, и чайник немного кособоко, но вполне изящно переместился на согревающую подставку на краю стола.
— Маркус, ваш отец, был одержим колодцами, — задумчиво произнёс лорд Нил. — Ездил к ним даже тогда, когда этого не требовали дела, и часами сидел у самой грани. Пару раз он звал и меня с собой, но это мне быстро наскучило. А он…
Выражение лица лорда-хранителя изменилось: сейчас на нём были тепло и грусть. С таким лицом Рэй мог бы говорить о старшем брате.
— Он любил легенду об Элеодоре. Помните её? Величайший из древних сиддов, который обрёл всемогущество и сделался неуязвимым. Даже смерть отступила перед ним.
— Но слишком высока была цена, и собратья связали Элеодора и приволокли на площадь, — глухо сказала я. — Ровно в полдень Элеодор был казнён. Но колодец, погашенный им, не возродился, и с того дня сидды начали терять своё великое могущество.
— Мы перестали превращаться в драконов, — негромко сказал лорд Нил. — Порой я жалею, что не родился в те времена.
Я смутно помнила эту легенду, но никогда не связывала её с отцом. Неужели Элеодор тоже получил руну бессмертия? А потом? Сошёл с ума тысячи лет назад, пережив слишком много воплощений? Или погиб на площади, как и гласит легенда?
Потухший колодец. Энергия. Целительные артефакты, которые никогда не будут заряжены. Чей-то дом, который не получит тепла.
И древнее наследие, которое навсегда было утрачено.
Но сын Элеодора, Драго, основал величайшую из династий. Как причудливо распоряжается жизнями судьба.
— Думаете, если бы кто-то добился бессмертия, заплатили бы другие? — спросила я. — Весь мир?
— Не знаю, — рассеянно отозвался лорд Нил, разливая чай. — Но если бы я узнал эту тайну, признаться, мне было бы безразлично, кто умрёт. По понятным причинам.
Разумеется. Он был лордом империи и, как и все высшие сидды, думал только о последствиях для себя самого.
А я? Как бы я поступила, если бы бессмертие было в моих руках? Отец говорил о нём, манил меня, но то было лишь далёкое обещание, не живая руна на моей груди.
— Лорд Нил, — тихо позвала я. — Мой отец оставил мне письмо, где намекал, что когда-нибудь я получу наследие… необыкновенный подарок. Увы, он мёртв, но, может быть, вы подскажете мне, где искать? Он когда-нибудь говорил вам что-нибудь о своих мечтах? О своих стремлениях?
Лорд Нил несколько секунд смотрел на меня, подняв бровь. А потом как ни в чём не бывало поднёс к губам пиалу, наполненную самым обычным зеленоватым чаем до краёв. Чаем, один мешочек с которым стоил столько же, сколько домик в пригороде.
— Он говорил, что мечтает добраться до могущества высших сиддов древности. Стать драконом. Будь он принцем великой династии Драго, говорил он, ему бы это удалось. Увы, Маркус родился не в той семье.
Я горько улыбнулась. Лорд Нил не знал, что мой отец был рождён принцем великой династии. Но какое это сейчас имело значение? Отец был мёртв, и с его смертью умерли его мечты и тайны. А это значило, что и секрет бессмертия, по всей вероятности, был утерян.
Навсегда.

Возвращалась я от лорда Нила в глубокой задумчивости и не сразу заметила стройную фигуру в строгой ало-чёрной форме, идущую мне навстречу по коридору. А когда заметила, сворачивать в сторону было уже поздно.
— Сильвейна, — произнесла я спокойно.
— Фаэль, — ледяным тоном сказала Сильвейна. — Нам стоит поговорить.
Я круто остановилась. Со дня турнира Сильвейна меня избегала. На семинарах она старалась держаться от меня как можно дальше. Оскорбления сменились полным игнорированием, и меня это более чем устраивало.
— Поговорить? — ровно произнесла я. — После того как вы меня напоили и похитили? Серьёзно? Ты думаешь, я когда-нибудь об этом забуду?
Сильвейна дёрнула плечом:
— Тебя просто хотели напугать.
— Не рассказывай мне сказки. Ты была бы счастлива, если бы твой мерзкий план удался.
Сильвейна мрачно усмехнулась. А я вдруг вспомнила, как Алетта пришла в ярость, узнав о выходке моей сестры и её подруг, и закусила губу до крови. Алетты больше не было. Отца больше не было, и за меня никто не вступится. А Рэй…
Неважно. Я справлюсь. Теперь, с моей руной, мне больше не нужны защитники.
— Ну, теперь-то у тебя другая татуировка. — Сильвейна окинула меня презрительным взглядом. — Думаешь, я забуду, что ты поставила её без разрешения главы рода? И даже не сообщила мне, что это за руна?
Я скрестила руки.
— Это не твоё дело. И ты не глава рода.
— А ты, с твоим-то жалким даром, никогда не станешь истинной леди Рише, — фыркнула Сильвейна. — Впрочем, я остановила тебя не за этим.
— Тогда зачем? Говори быстрее.
— Тиар проявляет к тебе интерес, — Сильвейна понизила голос, но глаза её сверкали. — Постельный, но мне от этого не легче. Как глава дома Рише, я приказываю тебе держаться от него подальше.
— Поверь, никаких планов на него у меня нет, — искренне сказала я. — Наслаждайся.
Сильвейна закатила глаза.
— Поверить не могу, что ты такая дура. Император Сарфф всё ещё лежит в коме, понимаешь ты или нет? Сейчас его замещает совет правящих, но Тиар фактически стоит у трона. И когда он туда сядет, то получит всё, что захочет.
Она смерила меня взглядом.
— Правящему ты отказать, может, и сможешь. Имя нашего отца ещё что-то значит. А императору — нет. Кем бы ты ни была, с кем бы ты ни была, Тиар бросит тебя голой на простыни. Разве что ты выйдешь замуж за лорда. Но кто тебя возьмёт, сестрёнка? — Она усмехнулась. — С твоим слабым даром?
Сильвейна шагнула ко мне. Наверное, она ждала, что я отшатнусь к стене, а она нависнет надо мной. Но вместо этого я сделала шаг к ней, и мы столкнулись нос к носу.
— Спасибо, — произнесла я ровно. — Если я захочу стать любовницей императора со всем, что к этому прилагается, я тебе сообщу. Может быть.
Сильвейна смерила меня странным взглядом.
— Если бы ты знала то, что я знаю, — произнесла она, — ты бы сейчас рухнула передо мной на колени и клялась, что не подойдёшь ни к Тиару, ни к Ксариону.
Это было очень похоже на её обычное хвастовство, вот только зловещий блеск в глазах вдруг напомнил мне отца. Настоящего отца. Того Маркуса Рише, который когда-то отшвырнул свою шестилетнюю дочь от двери кабинета, когда та пришла туда поплакать, надеясь, что отец её выслушает.
И ничего хорошего этот блеск в глазах сестры мне не предвещал.
— Что ты знаешь? — прямо спросила я.
— Например, я знаю, что моя свадьба с Ксаром была отложена именно из-за тебя. — Сильвейна усмехнулась. — О, да ты испугалась. Не ожидала, да?
Я продолжала бесстрастно на неё смотреть, но внутри меня всё похолодело.
— С чего ты решила? — спокойно спросила я.
В полутёмном коридоре послышались шаги, и мы одновременно, не сговариваясь, скрылись в нише.
— Амелия затребовала у Джавуса-старшего отчёт о сохранности нашего приданого, и я увидела, что ты отдала им все свои деньги накануне дня, когда мою свадьбу отсрочили. — Сильвейна с очаровательной улыбкой накручивала локон на палец. — Я умею делать выводы, сестрёнка. Так что не думай, что твоя следующая подлость останется тайной. Уж точно не для меня.
— Я не желаю тебе мстить, — устало сказала я. — Я вообще не хочу иметь с тобой ничего общего.
Сильвейна тихо засмеялась:
— Как знать, может, придётся? Впрочем, я здесь не за этим. Я всего лишь хочу тебя предупредить, чтобы ты не вертелась вокруг Тиара. Что до Ксара… — Она смерила меня взглядом. — Облизывайте друг друга взглядами, если хотите. Теперь, когда он никто, мне нет до него дела. Но если ты приблизишься к наследнику…
— Влепишь мне новую татуировку? — тем же тоном произнесла я. — Что до Ксара, он просто хочет жениться по любви. Он желает счастья и тебе. Думаешь, тебе понравилось бы иметь в свёкрах главу разведки?
Сильвейна усмехнулась:
— Поверь, сестрёнка, близость к главе разведки может быть очень, очень интересной. Особенно когда Джавуса сменит кто-то помоложе. Конечно же, я предпочла бы стать императрицей, но, — в её глазах сверкнули кинжалы, — иногда обстоятельства складываются так, что приходится рассматривать… варианты.
Она смерила меня взглядом.
— Варианты, которых у тебя нет. Возможно, я даже повеселюсь, увидев тебя среди униженных любовниц моего мужа. Мимолётных, конечно же.
Я пропустила её хвастовство мимо ушей. Разумеется, Сильвейна желала показать, что сила у неё. Конечно же, она ненавидела меня до сих пор. А это значило, что все её слова следовало делить на десять.
— Уверена, тебе будет весело, — невозмутимо произнесла я. — Должно быть, будущей императрице будет не менее весело глядеть на череду сменяющихся мимолётных любовниц Тиара… включая тебя.
Глаза Сильвейны зло сверкнули.
— Он мой, сестрёнка, — её голос почти превратился в шипение. — Женится Тиар или нет, неважно: женщиной, стоящей рядом с ним, буду я. Так что подумай дважды: если ты решишь доставить мне неприятности, если я узнаю, что Тиар всё-таки позабавился с тобой…
— То что?
Сильвейна смотрела на меня, и холодная улыбка на её лице делалась всё шире. Зловещая улыбка.
— Ты лишила меня жениха, и не самого плохого, — проронила она. — Не обессудь, если я верну должок.
И, развернувшись, твёрдым шагом направилась прочь.

Глава 9

Ксара я сознательно избегала. Один раз, стоя у окна аудитории и наблюдая, как он сражается на мечах с кем-то из приятелей, я зажмурилась так, что из глаз выступили слёзы, и твёрдо напомнила себе, что между нами всё кончено. Что решения подобного рода не меняют, потому что ничего не изменилось.
Ксар женится. Представить себе будущее, где он проживёт один всю жизнь, без детей, без подруги, где он каждую ночь будет возвращаться в одинокую спальню, было немыслимо. Но представить будущее, где он женится на мне, на девушке со слабым и нестабильным даром, и останется отверженным среди высшего света на всю жизнь, зная, что такая же судьба будет у его детей…
Нет. Я стиснула зубы. Я сделаю себе имя в разведке и перестану быть парией даже в императорском дворце — через пять лет или через десять, неважно. Какая бы руна ни была вытатуирована у меня на бедре, я не желала сдаваться.
Но к тому времени… Я глубоко вздохнула. Безнадёжно. У нас с Ксаром нет будущего. Чем реже мы друг друга видим, тем лучше.
К тому же… что я к нему чувствовала? Глубокую привязанность? Да. Призрак первой любви? Он тоже всё ещё жил в моём сердце, пусть и потускнев под пеплом того, что моя сестра высокопарно назвала бы разбитыми надеждами, а Вейра, фыркнув, сказала бы, что это безнадежная глупость.
Но слишком много боли было между нами, и её тоже нелегко было забыть.
— Ксар, — тихо сказала я в тишине спальни. — И всё-таки я скучаю.
— Рад слышать, что ты перенимаешь от меня плохие привычки.
Рэй стоял у шкафа. Как всегда, он даже не озаботился предупредить меня о своём присутствии.
— Разговариваешь с призраками?
— Что ты здесь делаешь? — устало спросила я. — Мы не виделись больше недели.
— И как бы мне ни хотелось продлить этот срок ещё на столько же, ничего не получится, — рассеянно отозвался Рэй, копаясь в моём шкафу. — Хм. Вот этот жакет с мехом подойдёт.
— Подойдёт для чего?
Рэй обернулся и бросил мне мой лучший жакет и пару перчаток.
— Мы отправляемся на охоту, моя дорогая ученица.
Я поднялась, скептически глядя на него.
— Я думала, ты забыл о моём существовании.
— Тогда подумай ещё раз, — коротко сказал Рэй. — Например, о том, что скрывать от меня кое-чьи письма не следует.
Я почувствовала, что холодею. Рэй… нашёл прощальное письмо моего отца?
Я открыла рот, изображая изумление.
— Ты… что?
— Ты хотела возмущённо сказать: «Ты рылся в моих вещах? Как ты мог!» — Рэй нетерпеливо качнул головой. — Я только что сказал это за тебя. Одевайся.
Я метнула взгляд на комод. Рэй решил обыскать мои вещи, хотя наверняка уже делал это раньше. Зачем? Не доверял мне? Или… узнал что-то новое?
Наши взгляды встретились.
— Я слышала, тебя собираются сделать правящим лордом, — произнесла я.
— Собираются.
— И скоро это случится?
— Возможно.
— Ты ничего не сказал мне.
— Потому что ты не заслужила права знать, — неожиданно жёстко сказал Рэй. — За такие вещи, как спрятанное письмо, я не просто выгнал бы стажёра из разведки — я уничтожил бы его карьеру, если бы был в настроении. Ты понимаешь, что ты от меня спрятала?
Я понимала. Но молчала.
— Я знаю наизусть все твои оправдания, — произнёс Рэй, и на этот раз в холодном и чужом голосе не было ни следа знакомой насмешки. — «Это только моё». «Он мой отец». «Он мёртв, и тебя это не касается». «Я любила его, ты убил его». Я что-нибудь пропустил?
Я не опустила взгляда.
— Нет.
— Хорошо. — Рэй кивнул на жакет. — Одевайся. Если мне придётся повторить свои указания в третий раз, тебе это не понравится.
Он не шутил, и мы оба это прекрасно знали. Я молча надела жакет и перчатки, поправила перед зеркалом воротник.
Случайно глянула в зеркало ещё раз — и у меня закружилась голова. На мгновение мне показалось, что я, хрупкая и восемнадцатилетняя, увидела в своей причёске седой волос. И почувствовала, как приближаются тени.
Мысленный голос отца в ушах вдруг сделался совершенно ясным:
«Мы вечно молоды в своей голове, но тело этого не знает, и рано или поздно оно напоминает о себе».
— Да, — прошептала я.
Рэй внимательно смотрел на меня.
— Что? — негромко спросил он.
Я зябко обняла себя.
— Ничего, — сухо сказала я. — Пустяки. Раз уж мы теперь чужие друг другу, будем отделываться лживыми общими фразами.
— Не советую, — в голосе Рэя прозвучала сталь. — Слова «выгнал бы из разведки» я произнёс не просто так.
Я вздохнула, отрывая взгляд от зеркала. На секунду я вспомнила, что постарею и умру. И я не хотела вспоминать об этом вновь.
— Ты когда-нибудь боялся смерти? — спросила я, поворачиваясь к нему. — Сейчас ты молод, силён, красив, ты — будущий правящий лорд…
— Спасибо за комплименты, я полагаю.
Я улыбнулась. Я вдруг поняла, что перестала его бояться.
— А потом тебя вдруг охватывает страх, — произнесла я. — Настоящий, панический, как у бегущего от хищника животного. Потому что ты понимаешь, что вот-вот умрёшь. И…
Я осеклась, глядя на Рэя. Такой странный остановившийся взгляд я видела у него лишь раз в жизни. В ночь, когда умерла Алетта. Когда Рэй пришёл в мою комнату и мы вдвоём вдыхали дым амальвё.
Рэй вспоминал гибель моего отца. Что-то случилось в ту минуту. Что-то страшное. Что-то, о чём я даже не подозревала.
Я подошла к нему и нерешительно тронула его запястье.
— Рэй… нам пора. Идём?
Рэй ощутимо вздрогнул.
— Да. Нам и впрямь пора. Что до твоего вопроса…
Я посмотрела на него. Рэй насмешливо улыбнулся:
— Так хочется услышать ответ, да? Боюсь ли я? Охватывает ли меня паника при мысли о скорой смерти?
— Конечно, я хочу знать, — тихо сказала я.
Взгляд Рэя вновь был устремлён куда-то далеко.
— Мне было очень страшно в те минуты на арене, — произнёс он спокойным голосом. — Но вовсе не по той причине, о которой ты думаешь.
— А по какой?
Рэй посмотрел на меня, и его взгляд вновь был пронзительным и колким.
А потом он покачал головой:
— Не время для этого разговора. Идём.
— Куда?
Рэй открыл передо мной дверь.
— В место, — произнёс он негромко, — которое я искал более месяца. И очень не советую тебе испортить этот визит.
Я обернулась к нему. Случайно или нет, но наши лица вдруг оказались близко-близко. Призрак пряной горечи амальвё вдруг пахнул на меня вместе с воспоминанием, как я целовала Рэя во время исступленного, невозможного сна в пещере… и мне вдруг остро захотелось поцеловать его ещё раз.
Но я не шевельнулась. Мне нужна была информация, а не поцелуи.
— Куда мы идём? — повторила я. — Скажи мне, если ты хочешь, чтобы мы были партнёрами по-настоящему.
Что-то проскользнуло в лице Рэя.
Призрак прежнего тепла. Золотая искра из подземного сада.
— Мы идём к татуировщику, который дал тебе руну скорости. Твой отец знал его. Вот только ни ты, ни я не догадывались, что мастер Алистер — единственный рунный мастер столицы, знакомый с руной сумрака. Не представляешь, каких трудов мне стоило это узнать.
Я пошатнулась. Руна сумрака. Алетта, появляющаяся на спине дракона из ниоткуда…
— Мастер Алистер поставил её моему отцу, — прошептала я.
— Да, — странным тоном сказал Рэй. — Он поставил её. И я очень хочу услышать из его уст, кому именно.

Когда мы вышли из телепорта, я невольно закуталась глубже в меховой жакет. Снег падал над столицей ещё гуще, чем над Академией, и, хотя мне не было холодно, слишком велик был контраст с совсем недавней осенью, где оттенки заката за секунды менялись от вишнёвого до красно-коричневого, а падающие листья отражали небо.
— Ты любишь зиму? — спросила я, глядя на аллею фонарей-артефактов, вокруг которых кружились снежинки.
Рэй покосился на меня:
— Делаешь шаг к непринуждённому общению, пытаешься выудить информацию или тебе действительно интересно?
— Поддерживаю разговор. — Я взглянула на него. — В детстве мне когда-то хотелось лепить снежки с Сильвейной. Швыряться друг в друга, прятаться за деревьями, смеяться и падать в снег. Зимой она реже виделась с подругами, а у меня подруг вовсе не было, и…
— Ты надеялась, что вы станете сёстрами.
— Немного.
Мы двинулись прочь по аллее, и снег скрипел под нашими ботинками.
— Я недавно наткнулась на Сильвейну в коридоре, — промолвила я. — Она требовала, чтобы я держалась от принца Тиара подальше.
Рэй остро взглянул на меня:
— Ваше с ней общее желание, как я понимаю.
— Само собой. Вот только ещё Сильвейна узнала, что это именно я отложила свадьбу с Ксаром. И угрожала мне. Если она в очередной раз попытается насильно сделать мне татуировку…
— Не попытается. Твою сестру предупредили, — голос Рэя был холодным и отрешённым. — Забудь о её угрозах.
— Ты её не видел, Рэй. Она выглядела очень самоуверенной, когда грозила мне. Словно у неё был наготове способ отомстить мне побольнее.
Рэй не ответил.
Мы подошли к открытому камину, пламя которого трещало в дорогом мраморном обрамлении, согревая прохожих. Я стянула перчатки, протянула к огню руки, и на колени повеяло теплом.
А Рэй всё ещё не произнёс ни слова.
— Рэй? — позвала я. — Почему Сильвейна выглядела настолько уверенной в себе?
На лице Рэя было хмурое и даже где-то раздосадованное выражение. Словно я узнала то, что не должна была знать.
— Твоя сестра надеется на удачный брак, — наконец сказал он. — Только и всего.
— Удачный брак? Хочешь сказать, она надеется стать императрицей?
Вот теперь на губах Рэя заиграла знакомая насмешливая улыбка. Он опёрся локтем о мраморный камин.
— Я же говорил тебе, и не раз: когда выбираешь будущую императрицу, дар имеет куда меньшее значение, чем мозги. Это только в сказках главное — необыкновенный дар, невиданная внешность или неземная любовь. — Рэй сделал короткую паузу. — Есть одна девушка по имени Дана Верде. Не из семьи правящих, просто красивая девушка с неожиданно сильным даром. У её отца должность в армии не из худших. Ты понимаешь, к чему я клоню?
— У Тиара уже есть невеста? — неверяще сказала я. — И он не сказал Сильвейне?
— А зачем? Он умён. Кроме того, теперь, когда он так близок к цели, Тиар не имеет права на мечты и сантименты.
Холодная ирония в голосе Рэя заставила меня взглянуть на него внимательнее. Только ли о принце Тиаре он говорил?
— Меня собираются сделать правящим, — вдруг сказал он.
— Ты уже говорил. Я знаю.
— Знаешь. Но очень плохо соображаешь. — По лицу Рэя пробежала тень. — Больше подсказок я тебе давать не буду.
Словно он хотел, чтобы я поняла что-то, но желал, чтобы я догадалась сама.
Я вздохнула.
— Ты хочешь этого? Стать правящим?
— Естественно.
— Но это лишит тебя свободы, — тихо сказала я. — Будучи обычным агентом, ты мог выбирать что угодно. Но правящий лорд и глава дома связан условностями, верно?
— Да уж, — пробормотал Рэй, отворачиваясь от камина. — Идём. Достаточно мы здесь прохлаждались.
Вот уж точно — прохлаждались. Я поёжилась, отступая от камина: беглая позёмка властно напоминала, что сейчас зима. И одновременно… это было очень красиво.
Я поймала взгляд Рэя. Он глядел на меня немного снисходительно и немного печально. А потом, неожиданно для меня, предложил мне руку.
Я осторожно покосилась на него. Если вспомнить, что я скрыла от него отцовское письмо, жест Рэя выглядел так, словно это Хат только что отставил рунное ружьё и небрежно сообщил, что неплохо было бы прогуляться под ручку.
Ладно, и кого-нибудь убить. Это же был Хат, в конце концов.
Я шагнула вперёд и взяла Рэя под руку.
— Я иногда хочу, чтобы всё было как раньше, — произнесла я, глядя ему в глаза. — Скажи, что ты тоже этого хочешь. Иногда.
— Засыпать с твоей обнажённой фигуркой, гулять голыми по подземному саду, а потом утром приказывать Хату сделать тебе омлет с колбасками?
В голосе Рэя прозвучала тёплая насмешка, и на мгновение моё сердце воспрянуло.
— Ну… может быть?
— Это жизнь рантье или булочницы на покое, а не имперского агента, — неожиданно резко сказал Рэй. — Если ты её жаждешь, пожалуйста. Но не раньше, чем я с тобой закончу.
«А есть с чем заканчивать? — хотела было спросить я. — Разве я тебе нужна?»
Но что-то в лице Рэя удержало меня от вопросов. Может быть, то, что он всё-таки предложил мне руку? Или снежинка, смешно и трогательно растаявшая у него на носу?
Убийца моего отца.
Проклятье, как же я по нему скучала.

До нужной улицы мы дошли пешком. Просто и легко, ничем не отличаясь от прогуливающейся парочки. Впрочем, места для прогулки были не очень-то подходящие: в этой части столицы не было летающих платформ и телепортов, а одежда редких прохожих резко отличалась от костюмов гостей на церемонии открытия турнира.
Отменённого в этом году турнира. Я беззвучно вздохнула. И даже если я буду тренироваться со своим даром день и ночь, мне всё равно не равняться с кем-то вроде Лорены Ангус, не говоря уже о Сильвейне.
Что ж, буду использовать мозги.
— Все рунные мастера — сидды, — вполголоса сказала я. — Дознаватель тебе не поможет. Если Алистер не захочет, он не скажет тебе ничего. Как ты собираешься получить от него то, что он знает? Ну… если он что-то знает?
— Знает, — с мертвенной холодностью произнёс Рэй. — Ты даже не представляешь, что именно он знает.
— Что?
— Нечто, по сравнению с чем меркнут все твои письма и надписи на стенах. — Рэй оценивающе оглядел протоптанную тропинку, уходящую между домов. — Ходить беззвучно и точно след в след ты, конечно же, ещё не умеешь.
— Могу ходить очень тихо.
— Недостаточно. Иди сюда.
Я успела лишь ойкнуть, как Рэй подхватил меня на руки. А в следующее мгновение мы оба исчезли.
Рэй и я под руной сумрака. Я забыла, как странно это ощущалось. Я подняла кисть, пошевелила пальцами — и не увидела их. Мы оба сделались невидимыми с Рэем, хотя руна была только у него. И в любую секунду, стоит ему только пожелать, едва он отпустит меня, я сделаюсь видимой против воли, а его собственное присутствие останется тайной…
Почему это вдруг кажется мне таким важным? Я тряхнула головой. Кажется, смерть отца повлияла на меня куда глубже, чем я думала: порой я едва соображала. Пора было приходить в себя, жить дальше, но…
Тяжело. Слишком тяжело. Будь Рэй рядом неотлучно со своей резкостью и своей иронией, держи он меня за руку все эти ночи…
Я резко дёрнула головой. Рэй? Убийца отца? Нет. Никогда.
— Ты ведь всё это время мучилась мыслью, что я убил твоего отца, — произнёс Рэй негромко, словно угадав мои мысли в очередной раз. — Каждый день. И продолжаешь мучиться.
— Да, — прошептала я.
— Уверена, что тебя сводит с ума именно это? А не то, что живая женщина взорвалась у тебя на глазах по моему слову?
Руки, державшие меня, были ледяными.
— И это тоже, но…
— Без но. Ты знаешь или догадываешься, что я делал и на что я способен.
Я вздрогнула, вспомнив, как Рэй угрожал отцу убить тринадцатилетнюю меня.
— Да, — глухо сказала я.
— Тогда представь, что твоего отца я не убивал, но всё остальное случилось, — очень спокойно сказал Рэй. — Тебе было бы хорошо и уютно со мной сейчас? Ты доверила бы мне свою спину? Могла бы меня поцеловать?
Я напряглась. К чему, во имя тёмных сиддов, он клонит?
— Тебе это так важно? Сейчас?
— Именно мне и именно сейчас, — голос Рэя был негромким, но настойчивым, и в нём скользило едва заметное нетерпение. — Ты будущий агент, и это урок, который я желаю тебе преподать. Поцелуй меня. Сейчас.
Я попыталась отстраниться, но не тут-то было.
— Ты сумасшедший.
— А ты — глупая девчонка, если не понимаешь, что у меня всегда есть причины. Тебе нужен этот урок, а мне нужна твоя спина.
— Тогда не стоило сбегать от меня и оставлять меня наедине с моим горем!
Я сама не знала, как это у меня вырвалось. Я хотела бы взять свои слова назад, но было поздно.
Невидимый взгляд Рэя прожигал меня насквозь.
— Притворство, — негромко сказал он. — Половина работы агента — это притворство. Мне нужно, чтобы ты сейчас полностью доверилась мне, зная, что я могу быть чудовищем. Зная, что я убил твоего отца. Да, это жестокий урок. Но если ты его не выучишь, можешь спрыгивать с моих рук, поворачивать назад и никогда не возвращаться.
— Ты принуждаешь меня себя поцеловать, — прошептала я.
— Да. Потому что если сейчас, на грани опасной миссии, когда ты перепугана и напряжена, ты нежно и искренне поцелуешь убийцу своего отца, всем сердцем убедив себя, что ты ему доверяешь…
Пауза. Снег, тающий на невидимых плечах.
— То настанет день, — произнёс наконец Рэй, — когда ты будешь способна в своём притворстве на всё. Даже вырвать бессмертие из чужих рук.
Странные и горькие нотки были в его голосе. Не нотки учителя или бывшего любовника. Нет, это был голос талантливого и безжалостного мастера, который в очередной раз ковал себе лучшее оружие. И сам жалел об этом.
Жалел? Или, как всегда, притворялся?
Проклятье, нет. Последнее, чего я сейчас хочу, — сочувствовать ему.
Я повернулась к пустому воздуху, где сейчас было лицо Рэя. И медленно приблизила лицо к его губам.
— Хорошо, — прошептала я. — Пусть в этом выдуманном мире мой отец жив, а ты — мой наставник и мой первый мужчина, которого я держала за руку и обмирала от страха, молясь, чтобы он не умер. Тот, кого я почти…
Его дыхание обожгло мои губы.
А потом я поцеловала его.
Зимний мёд. Если бы я могла описать наш поцелуй запахами, вкусами, ощущениями, я бы выбрала именно эти два слова. Сладко и холодно. Вязко, словно падаешь в глубокую тёмную воду, готовую сомкнуться над головой, и знакомо, словно ты вновь дома, в безопасности, и с тобой никогда ничего не может случиться.
Я отдалась этой иллюзии и горячим губам. Юная доверчивая студентка на руках у своего наставника, блестящего агента, который лгал направо и налево, убивал своих врагов без раздумий и вытягивал информацию быстро и жестоко, не брезгуя ничем…
…Но никогда не убивал моего отца.
— Никогда, — прошептала я, отрываясь от Рэя.
Тихий смешок. Я словно наяву представила знакомый прищур и лёгкую иронию, такую обычную в его взгляде.
— Почти получилось.
Я задохнулась.
— Почти?!
Что-то прохладное коснулось кончика моего носа.
— От ноты «Ты законченный мерзавец, и я не до конца тебе доверяю» ты так избавиться и не сумела. Но ты справилась. Поэтому… — Рэй помедлил, — я расскажу тебе одну тайну чуть раньше, чем намеревался.
— Какую тайну?
Молчание. Короткое, звенящее, напряжённое молчание.
И одна-единственная отрывистая фраза:
— Леди Алетта не присутствовала на похоронах твоего отца.
Сначала я не поняла. При чём тут похороны моего отца? Это же не…
И вдруг застыла.
Время перестало существовать, зависнув в воздухе вместе с падающими снежинками и призраком луны меж облаками. Потому что мой отец был на своих похоронах. Он говорил мне об этом так, что было невозможно не поверить.
«Я была на твоих похоронах. Видела твоё тело. Твоё мёртвое лицо».
«Я тоже, гриссёнок».
«Ты…»
«Я редко так поступаю. Но я хотел посмотреть на тебя — хотя бы издали».
— Он был на похоронах, — прошептала я. — Но Алетты там не было. И это значит…
Что мой отец — не она.
Что он всё ещё жив.
Невозможно. Невозможно! Я же своими глазами видела, как Алетта возникает на спине дракона, как осуществляет дерзкий план, который не удался бы никому другому…
Но он ей и не удался. Все остались живы. У этого плана был лишь один явный результат: Алетта, которую мы с Рэем однозначно посчитали за Маркуса Рише, была очень явно и очень публично уничтожена. А руна сумрака… Владела ли ей Алетта — или кто-то ещё? Сколько наездников было на драконьей спине в тот день?
Я вспомнила ошеломлённое лицо Алетты, когда она смотрела на свои руки, вдруг переставшие быть невидимыми. Лицо женщины, которую предали. Которая ожидала чего угодно, только не этого.
Мой отец был жив. Он уничтожил сообщницу, чтобы остаться в тенях самому.
Я дёрнулась, но Рэй держал крепко.
— Давно ты знал?
— Тише.
— Давно?!
— Убедился, когда увидел твоё письмо. До этого я сомневался.
Мне захотелось его ударить. А потом я почувствовала, что плачу.
— Он мог лгать, — прошептала я сквозь слёзы. — И не посещать свои похороны.
— Мог. Но перед Алистером мы не будем выказывать сомнений. И тогда узнаем наверняка.
Я сглотнула, давя всхлип. Рэй ничего не сказал мне. Он… он…
— У тебя минута, чтобы успокоиться, — негромко и холодно произнёс Рэй. — Потом я несу тебя внутрь.
— Ты врал мне. Зачем?
— Потому что не был уверен сам. И чтобы избежать утечки: если даже я могу выдать себя, то ты и подавно. Сейчас — дело другое: на допросе Алистера правда вскроется наверняка.
Он сжал моё плечо.
— Дыши глубже, — негромко, но уже совсем другим тоном сказал он. — Приходи в себя.
Я проглотила слёзы и кивнула.
Мир изменился. Мир перевернулся. Больше не было бесцельной экспедиции к старому татуировщику, чтобы подтвердить то, что мы и так знали.
Теперь мы шли к человеку, который знал настоящее имя моего отца.
— Да, — сдавленно произнесла я. — Я готова.

Глава 10

Когда ты под руной сумрака, тебе подвластно всё.
Раньше я даже представить себе не могла, каково это — проникать незамеченной даже в императорскую спальню, подслушивать разговоры наследного принца, шпионить за лордом-хранителем и таинственными рунными мастерами… Возможности Рэя и впрямь были безграничны.
Мы молча крались по обширным подвалам, плавно переходящим в подземелья. Я понятия не имела, что под столицей находится целый город, где не только хранят краденое и торгуют дурманящими порошками, но и развешивают бельё и греются у жаровен. И где из глубины туннелей, уходящих в никуда, порой разносятся душераздирающие крики.
Мы спустились по узкой лестнице в подземный грот. Я сделала шаг, другой, прижимаясь к Рэю, и вдруг почувствовала… энергию. Она была разлита в воздухе, искрила, словно здесь день за днём создавали артефакты и ставили татуировки.
А потом раздался дряблый старческий голос, который я уже слышала однажды.
— Лорд Рэй? Входите, входите. Давно у меня здесь не было гостей.
Рэй не шевельнулся, но секундой позже завеса тени вокруг нас опала. Мы вновь были видимы.
— Как ты догадался? — произнёс он.
Тёмная фигура, сидящая у огня в дальнем конце грота, поднялась и развернулась к нам.
— Это просто, — проронил старческий голос. — Мастер, поставивший татуировку, чувствует близость всех, кому он её поставил.
— Не слышал об этом раньше. Другие мастера…
Сухой смешок из-под глухого капюшона.
— Другие мастера — не я. И мои тайны — не их тайны. — Мастер Алистер качнул рукой в широком рукаве. — Присаживайтесь. Я вижу, вы всё ещё неразлучны.
Мы приблизились к жаровне. К моему изумлению, вокруг стояли дорогие кожаные кресла, а коробочки с лакомствами, небрежно лежащие на столике под рукой, даже у Сильвейны были на десерт далеко не каждый день.
— Я сладкоежка, — усмехнулся мастер Алистер, заметив мой взгляд. — Конфеты не наполняют тело энергией, как мечтают некоторые. Но мне хорошо от них, и этого довольно.
Он откинул капюшон, и теперь я видела его лицо. Совсем не древнее и изборождённое морщинами, как я думала, но живое и умное, с ясными глазами. Вот только тени старости и смерти уже тронули его разум: мастеру Алистеру было далеко за семьдесят. Если он знал моего отца, каково ему было знать, что сам он умирает, а человек, которому он ставит руну сумрака, проживёт долгую, бесконечно долгую жизнь?
Та часть меня, которая уже начала думать как агент разведки, холодно отметила, что это стоило использовать.
Рэй уселся с непринуждённым видом, кивнув мне на соседнее кресло.
Я села и плотно сжала губы, чтобы не произнести лишнего слова. Но Рэй, бросив на меня взгляд, вдруг сделал едва заметный приглашающий жест, словно предлагал вести допрос мне. Словно я, ошалевшая, растерянная, едва способная поверить новостям об отце, была способна извлечь ответы лучше, чем сам будущий глава имперской разведки.
Я пристально посмотрела на Рэя. Он ответил мне едва заметным кивком, и я вдруг поняла, зачем Рэй ошарашил меня новостью об отце лишь считаные минуты назад. Он хотел, чтобы я не была готова — и чтобы это было видно любому непосвящённому.
— Так зачем вы здесь? — мягким голосом спросил мастер Алистер, пододвигая своё кресло поближе к жаровне и вновь усаживаясь. — Неожиданный визит.
Моё сердце бешено заколотилось. Мой первый в жизни допрос. Уверен ли Рэй, что он поступил умно, доверив такой важный разговор мне?
Но будь я проклята, если откажусь.
— Вы ставили татуировку моему отцу, — проронила я.
— Маркусу Рише? — Мастер Алистер поднял бровь. — Да, руну власти, как и его молодому другу Баену Джавусу. Он теперь глава разведки… как быстро летит время. А ведь я помню их мальчишками.
Он говорил точно те слова, что любой ожидал бы услышать. Жаловался на возраст, обращался к воспоминаниям. Ничего важного. Ничего лишнего.
Игра. Умелая игра.
Я наклонилась вперёд.
— Моему отцу, — негромко сказала я. — Не телу Маркуса Рише. Его следующему телу. Вы поставили ему руну сумрака.
Непонимание на лице мастера было совершенно неподдельным.
— Руну сумрака? Дитя, если бы я был на это способен…
Ну нет. Уйти в сторону и сыграть в непонимание я тебе не дам. Я понятия не имела, как Рэй узнал об этом, но сейчас мне было плевать.
— Все эти дни я думала, что моего отца разорвало на клочки прямо у меня на глазах, — чётко и ясно произнесла я, глядя ему в глаза. — Но мы оба знаем, что это ложь. Я искала его, все эти дни я искала его новое тело, следующее после Деллы Дон и Маркуса Рише, но не успела найти. Дайте мне его имя, и мы уйдём. Только одно имя.
На мгновение старый мастер замер.
А потом вздохнул.
— Маркус всё-таки открылся тебе перед смертью, да?
Несколько мгновений мы смотрели друг на друга. Потом старый татуировщик усмехнулся, и я поняла, что одержала маленькую победу.
— Спрашивай.
«Как его зовут?» — рвалось с языка. Но я прикусила его.
— Как вы познакомились?
Мастер Алистер с насмешливой улыбкой оглядел нас с Рэем.
— Он был моим сыном.
Рэй резко наклонился вперёд в кресле. Я открыла рот.
— Он… захватил тело вашего сына? И вы после этого помогли ему?
— Он был моим сыном восемь лет, — просто сказал мастер. — Я учил его всему, а Веррес учил меня. И все эти восемь лет я даже не подозревал, что мальчишка, который слушает меня с таким вниманием, который готовит мне чай с такой любовью, — мастер лжи вчетверо меня старше.
— У вас не хватило сил его убить, — впервые подал голос Рэй. — Я вас понимаю.
— А я себя — нет. Когда Веррес погиб от руки какого-то идиота-грабителя, я был не в себе два месяца. А потом явилась она. — Мастер Алистер прикрыл глаза и покачал головой. — Делла Дон. И сказала, что я ей нужен. Не знаю, как я не убил её на месте.
— Что ей было нужно?
— Великий артефакт с энергией. — Мастер Алистер указал на грудь Рэя. — Точно такой, как у тебя в кармане. Пара кубов с руной хранения, верно? Моя работа. Возился с ними чуть ли не полгода. Я сразу почувствовал их присутствие.
Рэй медленно достал из кармана знакомые кубики, соединённые искристой белой молнией. Подкинул их на ладони.
— Для чего они нужны моему отцу? — спросила я.
Мастер Алистер покачал головой:
— Это касается только Маркуса и меня.
— Он знает, что вы здесь?
— Нет. Не имеет ни малейшего понятия. Как бы я ни любил его, я доверяю ему ещё меньше, чем вам.
Это я вполне могла понять.
— А вот ты совершила глупость, придя сюда с ним, если всё ещё любишь отца, — произнёс мастер Алистер. Он кивнул на Рэя: — Ты понимаешь, что, едва он узнает имя, Маркусу конец?
— Не думаю, — произнесла я. — Рэй слишком хочет узнать тайну руны бессмертия.
Мастер Алистер вздохнул и встал, словно бы в раздумье постучав пальцем о губы. Потом кивнул, словно принимая какое-то решение, и направился к полкам у дальней стены.
— Я покажу вам, — произнёс он. — Но, боюсь, это не совсем то, что вы ищете.
— А что?
— Ты мне нравишься, Фаэль, — его голос гулко разнёсся по гроту. — Чем-то ты напоминаешь мне Ванессу. Моё сердце сжимается, когда я представляю на твоём месте её, пришедшую меня найти… и нашедшую совсем не то, что ожидала.
Он обернулся с грустной улыбкой.
— Теперь, когда с тобой всё кончено, эти последние мгновения особенно бесценны.
Рэй дико вскрикнул, отшвырнул кресло и бешено рванулся ко мне, но было поздно. Раздался топот, и шестеро мужчин в масках одновременно влетели в зал. У каждого был в руке боевой жезл-артефакт, наставленный прямо на Рэя. Гемма парного артефакта в моём бюстье запылала, обжигая кожу.
А мгновением позже с грохотом упали каменные двери, загораживая оба выхода.
— Если она шевельнётся — убейте его, — произнёс ледяной голос одного из мужчин из-под маски. — У неё руна скорости.
Я поймала холодную улыбку старого мастера и взгляд, брошенный на меня. Конечно, он помнил о моей руне.
Я могла успеть. Но Рэй…
Рэй не успеет. Мне не убить их раньше того, как Рэя поразят артефакты.
— Тебе не скрыться, Рэй, — печально произнёс мастер Алистер. — Последний из великой династии… а ведь у Маркуса были на тебя такие надежды.
— Молчи, — бросил Рэй предостерегающе в мою сторону. — Чего ты хочешь, Алистер?
— Убить вас обоих, — не колеблясь, произнёс старый мастер. — Маркус никогда бы не пошёл на уничтожение последнего потомка великой династии и уж точно не стал бы убивать дочь без веских причин. Но я — другое дело. У меня свои резоны. Ведь ты меня в покое не оставишь, верно?
Мгновение они глядели друг на друга.
— Я стану императором и дам тебе всё, — произнёс Рэй. — Ты будешь придворным татуировщиком, и не будет тебе равных ни во дворце, ни в столице.
Старый мастер вздохнул:
— Ты верен лишь империи, Рэй, и врёшь всем остальным, так что мы оба знаем, что каждое твоё слово — ложь. Нет, принц. И это была твоя последняя попытка.
Он взмахнул рукой — и из шести боевых артефактов вырвались белые молнии. Сеть электрических шаров, потрескивая, медленно текла к жаровне. Ко мне и к Рэю.
Молнии окружили нас со всех сторон. Даже если бы я воспользовалась руной и бросилась бежать, я попала бы прямо на них — и мгновенно изжарилась бы.
Ещё двадцать секунд, и мы будем мертвы. Девятнадцать…
Я невольно шагнула к Рэю.
— Тебе стоило убежать, — проронил он.
— Я не успела бы.
— Успела бы.
Наши взгляды встретились, и я вдруг поняла: успела бы. На инстинктах, едва услышала бы «с тобой всё кончено». Ноги унесли бы меня сами, прежде чем шестеро мужчин появились и направили боевые жезлы на Рэя.
Но куда более мощный инстинкт заставил меня остаться с Рэем. Древнее, как океан, чувство, что мужчина рядом защитит меня от всего.
Вот только иногда защита нужна ему самому. А я ничего не могу сделать.
Проклятье, я не хочу умирать! Неужели отец даже не узнает, что со мной случилось?
— Прощай, сын императора Дрэйга, — торжественно произнёс мастер Алистер.
Я всё-таки шагнула к Рэю и прижалась к его груди, борясь с желанием зажмуриться. Три… два… один…
Спаси меня. Пожалуйста.
В следующее мгновение Рэй глубоко вздохнул, раскидывая руки. А потом раздался слитный вопль ужаса.
Порыв невесть откуда взявшегося ветра отшвырнул меня на шаг. Волосы над головой Рэя взлетели дыбом, и вокруг его висков и макушки засверкала белая корона из чистого сияния, уходя вверх.
И от неё искрили молнии.
Молнии, которые только что оставили на земле шесть обугленных трупов. Каким-то непостижимым образом Рэй смог отразить заряды боевых артефактов, возвращая их атакующим.
Мастер Алистер, прижавшийся к стене, остался совершенно один.
— Вторая руна, — сиплым незнакомым голосом вытолкнул он. — У тебя… вторая руна!
Глаза Рэя распахнулись. В них сияло расплавленное золото. Сейчас мой наставник выглядел воистину по-королевски.
— Тебе стоило согласиться на моё предложение и стать придворным татуировщиком, — с иронией произнёс он. — Тогда бы ты знал, что в великой династии одной руной никто не ограничивается.
Корона над его головой гасла. Ореховые пряди, взлохмаченные и перекрученные, медленно ложились на место. И я наконец поняла, где у Рэя была вторая руна. На голове. Скрытая самой естественной защитой — волосами.
Я судорожно выдохнула. Я была жива. Мы были живы.
Рэй мягко усадил меня в кресло.
— Не пей и не ешь ничего, просто на всякий случай, — негромко сказал он. — И не вмешивайся.
«Не вмешивайся во что?» — хотела было спросить я, но у меня не было голоса.
Рэй кошачьим шагом подошёл к мастеру Алистеру, скорчившемуся у полок. Их содержимое было разбито или разметено по залу, а сам татуировщик был белее мела.
Но когда между ним и Рэем осталось лишь три шага, он гордо выпрямился.
— Ты хорошо подготовился к нашему визиту, — промолвил Рэй.
— Я знаю Маркуса, — пожал плечами мастер Алистер. — И знаю тебя. Ты не остановился бы и продолжал искать. Что ж, я не ошибся.
Мгновение они смотрели друг на друга.
— У тебя есть дочь, — произнёс Рэй. — Мне нужно имя Маркуса. Мне продолжать?
Губы Алистера побелели.
— Она ждёт ребёнка.
— Врёшь. А даже если так, это мало что меняет.
Рэй скрестил руки на груди.
— Впрочем, начнём с лёгких вопросов. Зачем Маркусу украденные мной кубики-артефакты?
— Чтобы переходить из тела в тело, ему требуется чудовищная доза энергии.
— Один мощный артефакт на каждую попытку?
— Да.
— У него есть другие артефакты?
— Ты украл запасной артефакт из гробницы, — сухо сказал Алистер. — Чтобы зарядить артефакт подобной силы, требуются месяцы. Это штучная работа, и никому, кроме Маркуса, она не нужна. Зачем таскать с собой такое количество энергии, если можно просто прийти к колодцу?
— То есть сейчас Маркус безоружен?
Голос Рэя оставался спокойным, но такого лица у него я не видела ещё никогда.
— Вероятно.
— Ты знаешь наверняка, — с нажимом произнёс Рэй.
— Да, — вздохнул мастер Алистер. — Больше артефактов у него нет. Он не сможет получить новое тело. Разве что потащит жертву к колодцу, но Маркус вряд ли будет так рисковать: слишком заметно и слишком опасно. Ещё вопросы?
— Ты знаешь о других его воплощениях? — подала голос я. — Что стало с его бывшими оболочками?
— Со смертными телами? Я не знаю. — Лицо мастера дрогнуло. — Он сказал лишь, что это всегда заканчивалось быстро. И без боли.
— Не очень-то это просто — убивать самого себя, — пробормотал Рэй.
Я вздрогнула, представив это. Маркус Рише, уже получивший тело Деллы Дон, оборачивается, смотрит на Верреса — и на него непонимающе глядит настоящий Веррес, дезориентированный, растерянный. Юноша, вернувшийся в мир через восемь лет…
…И острый нож перерезает ему горло.
— Нет, — прошептала я.
Ни один из мужчин меня не услышал.
— Когда ты поставил Маркусу татуировку с руной сумрака? — резко спросил Рэй.
— Незадолго до церемонии. И нет, ты никогда не узнаешь, с кем и где я был. — По губам мастера скользнула улыбка. — Мы хорошо запутали следы.
— Это третья татуировка для его тела?
— Я знаю лишь о ещё одной руне. Он не обнажался передо мной целиком. Я предупредил, что, если рун три, жить его разуму в этом теле осталось не дольше нескольких месяцев. Он лишь пожал плечами.
— Он? — резко спросил Рэй. — Мужское тело?
Мастер Алистер покачал головой:
— Я не скажу тебе.
— Ты же знаешь, что будет дальше.
— Убей меня, если хочешь, — сухо сказал старый мастер. — Но, кем бы он ни был, Маркус был моим сыном восемь лет.
Я вздрогнула от этих слов.
— Вы… его любите?
Мастер Алистер бросил на меня проницательный взгляд.
— Как и ты. Я не хотел убивать тебя, девочка. Но у меня есть дочь, которую я должен защищать.
— Так защити её, — с нажимом сказал Рэй. — Если ты промолчишь, я найду её и Ванессу ждут месяцы ада. Месяцы. Даже если тебе удастся покончить с собой, это ничего не изменит. Я всегда довожу дело до конца.
— Блефуешь.
— Ну что ты. — Рэй ухмыльнулся. — Я ведь должен оправдывать свою репутацию. Более того, я хочу её оправдать.
Я поднялась из кресла. Пошатнулась, но вполне твёрдым шагом подошла к Рэю и остановилась в шаге за его спиной.
— Он способен на это, — произнесла я. — И на большее. Вы его не остановите.
Мастер Алистер, прищурившись, посмотрел на Рэя. И покачал головой:
— Я рискну. Теперь, когда я знаю твою вторую руну, я знаю и цену, которую ты заплатил. Ты не тронешь мою дочь.
— Ошибаешься, — очень спокойно сказал Рэй. — Я возьму в руки нож и сделаю это.
Я слушала эти страшные угрозы и едва воспринимала их. Рэй лгал, так какое это имело значение? Он никогда не будет пытать невинную женщину месяцами. Это выходило за любые рамки возможного и невозможного.
— Я не лгу, — повторил Рэй. — Думаешь, меня кто-то остановит? В оперативном штабе мне даже не зададут вопросов.
Мастер Алистер сухо, трескуче засмеялся:
— Девушка, с которой ты спишь… она всё ещё будет отдаваться тебе, зная всё это? Зная, с кем связалась? Зная, что моя дочь кричит в пыточных?
— Она ничего не узнает, — спокойно сказал Рэй. — Даже сейчас она думает, что все мои слова — ложь.
Они смотрели друг на друга внимательно, испытующе. Словно на весах лежала не судьба невинной женщины, а партия в карты.
— Я знаю твой откат, — медленно сказал старый мастер, поставивший мне руну. — Твоя вторая руна изменила каждый нерв, каждый импульс в твоей голове. Кто-то называет это эмпатией, кто-то — состраданием, кто-то — способностью чувствовать чужую боль. Я знаю правду. Тебе тяжело смотреть на чужие мучения, потому что ты пропускаешь их через себя.
В глазах Алистера сверкнула уверенность.
— Если ты прикажешь подвергнуть пыткам мою дочь, тебе будет больнее, чем ей. Даже если ты телепортируешься на другой конец света, ты будешь знать, что с ней происходит, и сходить с ума. А теперь давай, убеди меня в обратном.
Мгновение. Между мной и Рэем были два шага, но мне вдруг показалось, что я стою на другом конце света.
— Мой отец и брат погибли в обсидиановом лабиринте вместе с чернокнижником Эораном, — произнёс Рэй. — Секрет самого большого артефакта во дворце, питающего всю защиту, был утерян. Лишь один живой человек знал эту тайну. Это был придворный татуировщик Берген, который не желал говорить с захватчиками — и особенно с предателем вроде меня. С мальчишкой, с которым он когда-то кормил птиц в парке и чертил перед ним руны.
Я не видела лица Рэя, но мастер Алистер вдруг отступил на шаг.
— Я пытал его трое суток, — ровно сказал Рэй. — Я не спал эти трое суток. Но Берген дал мне ключи и схемы рун для прохода к центру лабиринта. Никто не погиб, кроме него самого. Хочешь, чтобы твою дочь постигла та же судьба?
Молчание повисло давящей плитой.
Молчание, за котором стояла недвусмысленная угроза.
Страшная угроза.
— Я скажу тебе имя, — наконец сказал Алистер. — Тебе одному. Но моя дочь будет жить.
— Да.
— И я сам.
На губах Рэя появилась торжествующая улыбка.
— Нет.
— Что? — вырвалось у меня.
— Ты знаешь мой секрет, мою руну. — Рэй смотрел только на Алистера. — Уже за это я должен тебя убить. Когда я узнаю имя Маркуса, ты будешь бесполезен.
— Но мои тайны…
— Их знает твоя дочь.
Он что, правда собирался убить старика здесь и сейчас? Я шагнула вперёд.
— Рэй…
— Тюрьма его не удержит. Маркус вытащит его отовсюду, и мы оба это знаем, — проронил Рэй. — Этот человек хочет убить не только меня, но и тебя. Он уже мёртв.
По губам мастера скользнула усмешка:
— Сегодня, Фаэль, ты увидишь, как на твоих глазах убивают беспомощного человека. Ведь для тебя это происходит в первый раз, правда?
Я застыла. Одно дело — убить в бою, отражая смертельную атаку, и другое — перерезать горло вот так.
Но если мы оставим Алистера в живых, опасного и беспощадного, мы пожалеем об этом. Он выберется из любой тюрьмы.
— В первый раз, — произнесла я. — Но не в последний.
Рэй обернулся, глядя на меня. Рэй, пытавший безоружного человека трое суток, чтобы узнать его тайны.
— А теперь отойди, Фаэль. Имя узнаю только я.
— Рэй!
— Я скажу тебе, когда сочту нужным.
Мне ничего не оставалось, как сделать пять шагов назад. А потом, повинуясь взгляду Рэя, ещё пять.
— Ванесса знает не все мои тайны. — Мастер Алистер указал на дальний угол грота. — Под полом замурованы записи. Если мне суждено умереть сейчас… пусть они не пропадут.
Рэй молча кивнул.
— А теперь… — мастер помолчал и невесело усмехнулся, — настал час. Пора мне умереть, а тебе удивиться.
Но откуда Рэй может знать, что Алистер скажет ему правду?
— Если ты солжёшь, — словно прочитав мои мысли, произнёс Рэй, — твоя дочь заплатит цену твоей лжи за тебя.
— Знаю, — глухо произнёс мастер.
— Тогда говори.
Рэй и Алистер шагнули друг к другу одновременно, как в фигуре танца. Я молча глядела, как старый мастер поворачивается ко мне спиной, чтобы я не прочитала имя по губам. Секунда. Вторая.
А потом глаза Рэя расширились в изумлении.
Всё. Он знал. А я — нет.
Тихий вопрос. Ещё один. Беззвучный ответ. «Сообщник», — услышала я.
Мгновением позже мастер Алистер пошатнулся. По лицу Рэя пробежала болезненная гримаса, и старик рухнул безвольной куклой.
Забыв обо всём, я бросилась к нему.
— Он мёртв!
Рэй фыркнул:
— Лучший рунный мастер империи? Конечно же, я выкинул все его знания в окно, как испорченную колбасу. Как же иначе?
Я коснулась шеи упавшего. И с изумлением ощутила слабый пульс.
— Он…
— Сонный артефакт длительного действия. Алистер умрёт от истощения, если о нём не позаботиться. К счастью, есть кому.
Я открыла рот, глядя на Рэя. И вдруг вспомнила его давние слова о придворном татуировщике.
«Он погиб в ночь переворота. Подозреваю, его успели убить по заранее отданному приказу отца, когда верные ему люди поняли, что дело проиграно».
Погиб. Сразу же.
— Ты никого не пытал трое суток, — изумлённо прошептала я. — Как ты на самом деле узнал секреты лабиринта, раз придворный татуировщик погиб сразу?
Рэй не изменился в лице.
— Я знал их с самого начала, будучи сыном императора. Разумеется, я поделился с Сарффом и с его сыном. Думаешь, у меня был выбор?
Мгновение мы смотрели друг на друга. Потом на лице Рэя появилась ироническая улыбка, и он протянул мне руку, помогая подняться.
— Тебе ведь совершенно не пришлось делать над собой усилие, чтобы поверить, что я — палач, — произнёс он.
— Нет, — тихо сказала я. — Не пришлось.
— Что я пытал кого-то сутками и могу продолжать это занятие месяцами.
— Да.
Рэй кивнул:
— Хорошо.
Я от неожиданности высвободила руку:
— Хорошо?!
— Потому что так и есть, — свободно сказал Рэй, указывая носком ноги на лежащего мастера. — Если я выбираю другие способы, это не значит, что я забыл про эти. И тебе следует помнить, что отныне это не только мои методы, но и твои.
— Я тебе не верю, — тихо сказала я. — То, что Алистер сказал про твою руну… про то, что ты чувствуешь чужую боль…
— Не имеет значения, — резко сказал Рэй.
— Не имеет, — кивнула я. — Но не поэтому. А потому, что даже без руны в тебе есть добро. Есть сочувствие. И ты… ты совсем не такой, каким пытаешься себя представить.
Рэй вздохнул:
— Тебе повезло, что мне сейчас не до споров.
Он сжал моё плечо.
— Приходи в себя. Я достану записи и вынесу вас с Алистером отсюда так, чтобы никто не заметил. Вряд ли кто-то вообще поймёт, что здесь произошло. Рунный мастер исчез бесследно, его люди убиты… его тайны много кому могли понадобиться.
Я кивнула на обгорелые тела:
— А эти шестеро?
— Пусть лежат. Открытка для Маркуса. — Холодная усмешка. — Впрочем, он никогда её не прочитает.
— «Он?» — быстро спросила я.
— Это мужчина, разумеется. — Глаза Рэя сузились. — И совсем скоро мы встретимся лицом к лицу.
— И… что будет тогда? — спросила я дрогнувшим голосом.
Рэй долго молчал. А потом посмотрел мне в лицо, и я отпрянула от яростной и ледяной решимости в бешеной пляске золотых искр вокруг зрачков.
— Будет то, — твёрдо и холодно произнёс Рэй, — что он заслужил.

Глава 11

В заснеженном доме не горел свет. Лишь два фонаря озаряли входную дверь, изготовленную из благородной аркении.
— Где мы? — спросила я.
Рэй хмыкнул:
— Думаешь, у меня нет своего дома в столице?
— Это твой дом? — Я присвистнула, оглядывая небольшой, но очень красивый особняк. — А где охрана?
— Только артефакты. Поверь, они справляются.
— Но что мы здесь делаем?
Рэй зевнул:
— Я слишком устал, чтобы возвращаться в Академию. Разбираться с делами, терпеть незваных визитёров, держать лицо…
Он пожал плечами, пристально глядя на снежинки, дрожащие на моих ресницах:
— К тому же я только что убил шесть человек, если ты помнишь. Иногда мне хочется и отдохнуть.
— Тебе тяжело, — тихо сказала я.
Рэй пристально посмотрел на меня:
— Не тяжелее, чем тебе. Хочешь есть?
Я невесело улыбнулась:
— Немного. Но я думала, тебе сейчас должно быть не до меня. Ты ведь теперь знаешь имя моего отца.
— Есть шанс, что имя ложное. — Лоб Рэя пересекла морщинка. — Мне нужно навести справки, и очень осторожно. А до этого я всё-таки должен упасть и выспаться.
Я дотронулась до его руки в свете фонаря.
— Конечно, тебе стоит выспаться. Ведь уже за полночь.
Рэй окинул меня долгим задумчивым взглядом. В нём была не нежность и не забота — что-то странное. Что-то большее.
— Идём, — наконец сказал он.
— Куда?
Но Рэй уже без слов шагнул в сад.
В руке его оказалась сухая ветка, и он сосредоточенно изучал ровное снежное покрывало, сияющее в оранжевом свете фонаря. Что-то его не устраивало: Рэй продолжал идти, и вслед за ним я зашла в тень, а потом — в ночной полумрак.
— Гемма при тебе? — вдруг спросил он.
Я невольно коснулась груди, где в кружевном бюстье ждал парный артефакт. Смертельно опасный, и всё же я в каком-то безумии не выбросила его. Почему?
Рэй не стал ждать ответа.
— Смотри, — произнёс он негромко. — Не произноси ни одной буквы вслух.
Палка в его руке быстро, с почти сверхъестественной скоростью, выписывала букву за буквой. Одно-единственное слово.
— Это…
— Кодовое слово артефакта. Первое. Если тебе понадобится моя помощь, произнеси это слово. Ты достаточно долго её носила, так что теперь твоя гемма подействует.
— И что будет?
Едва заметная улыбка.
— Возможно, я смогу тебе помочь, если буду неподалёку.
Я потрясённо глядела, как палка в руке Рэя уничтожает все следы недавней надписи.
— Истинное зрение, — севшим голосом сказала я. — Всё это время у меня с собой была парная гемма истинного зрения, чтобы связаться с тобой на расстоянии!
— Ну, пока она ещё очень слабая, — серьёзно сказал Рэй. — Её хватит лишь на один сеанс связи. Чтобы щебетать мне милые глупости каждый день, тебе нужно родить от меня тройню, не меньше.
Я невольно фыркнула. Я не ждала от Рэя нежностей, да он был и не из тех, кто оставляет хрупкую ветку цветущей зиккуры на подушке после бурной ночи. Но это… это было…
— Дар, достойный настоящего напарника, — севшим голосом сказала я.
Уголок губ Рэя изогнулся.
— Если бы мы с тобой не спали вместе, ничего бы не получилось. Как видишь, я нашёл применение даже нашим постельным забавам.
— Будь циником сколько хочешь, но это потрясающий подарок. — Я улыбнулась ему. — Спасибо. Как тебе вообще пришло в голову его сделать?
— Ну, изначально я желал, чтобы твой отец её увидел. Я заказал эту гемму с расчётом, чтобы она выглядела абсолютно так же, как и убивающая, и Маркус клюнул на приманку. Он связался с тобой.
— И… всё? Ты же потратил целое состояние!
— А что ещё с ним делать?
Этот простой ответ окончательно выбил почву у меня из-под ног.
Прежняя Фаэль потупила бы взгляд и смущённо замолчала. Но я увидела брешь в непроницаемости Рэя, щель между его «всё кончено» и «прежней близости между нами не будет» — и не могла отступить.
— Не верю, — сказала я. — Это не просто приманка для Маркуса Рише или подарок для напарницы. Рэй, что это на самом деле?
Рэй вздохнул.
— Хочешь, чтобы я признался в своей слабости? Хорошо, это обычная сентиментальность. Я увидел красивую девушку, которая искренне тянулась ко мне, и во мне родилось желание её укрыть и обогреть. Странное, внезапное… но я решил пойти ему навстречу.
Я вспыхнула. Он сказал ровно то, что я мечтала услышать. Слова, которых я ждала и боялась. Что я ему небезразлична. Что искра прежней нежности жива до сих пор.
Вот только когда Рэй вёл себя ровно так, как я ждала, это значило, что за маской ждала ещё одна маска.
— Разумеется, — произнесла я. — Конечно. Это абсолютно все причины до одной. Ты ничего не скрываешь и ни о чём не умалчиваешь.
Несколько мгновений Рэй и я смотрели друг на друга, как противники на дуэли. Наконец на губах Рэя появилась знакомая ироническая усмешка.
— Думаешь, раскрыла меня, да? Что ж, справедливо.
— Просто скажи мне правду.
В полутьме я едва видела лицо Рэя. Лишь лихорадочный блеск его глаз.
Лицо человека, который думает о смерти. Человека, который ставит на кон голову и знает, что может потерять в любой миг.
— Если твой отец победит, — произнёс Рэй, — если я проиграю окончательно… у геммы истинного зрения есть ещё одно слово. Страшное слово. Не произноси его ни при каких обстоятельствах, потому что оно обернётся и против тебя тоже. Ты даже не представляешь как. Это действительно последнее оружие, Фаэль.
Он смотрел на меня бездонными глазами, в которых в эту секунду не было ни одной золотой искры, и я вдруг поняла: вот оно. Вот он — истинный акт доверия.
Не спасательный круг, не проявление романтической симпатии. Что-то тёмное, жестокое, далёкое и чужое…
…Оружие. Для Рэя и для меня.
— Я готова узнать это слово, — произнесла я.
Молча, не издав ни единого звука, Рэй начертил второе слово на снегу.
И мгновенно стёр его.
Я прикрыла глаза. Буквы, обещающие свирепую месть, готовую обратиться против самого мстителя.
— Я умру? — спросила я вслух. — Если произнесу его?
— Нет. Но эта судьба немногим лучше. Это слово лишь для той минуты, когда всё будет потеряно.
— Почему ты тогда вообще мне о нём рассказываешь?
Рэй долго молчал.
— Потому что там, на арене, была минута, когда мне стало по-настоящему страшно, — наконец сказал он. — Когда я укрощал дракона, голова кружилась, я стоял из последних сил — и вдруг почувствовал…
Его лицо исказилось.
— Что? — тихо спросила я.
— Словно я исчезаю, — с внезапной силой произнёс Рэй. — Словно кто-то или что-то пытается забрать меня себе в собственность. Не прочитать мой разум — отшвырнуть его в сторону.
Я беззвучно ахнула.
— Ты…
— Не знаю. Безумием было бы представить, что среди этого хаоса Маркус каким-то чудом оказался рядом со мной и попытался похитить моё тело. Но я помню, что я ощущал.
— Вот почему я видела страх в твоих глазах, когда ты вспоминал об этом, — прошептала я.
Глубокий вздох.
— Что ж, в одном Алистер точно не соврал: у Маркуса нет энергии для переноса. Чьё бы тело он ни желал получить, он бессилен.
Рэй замолчал. Я протянула руку, переплела наши пальцы и сжала.
— Всё будет хорошо, — проговорила я. — Обязательно.
На его непокрытую голову падал снег. Мы стояли рядом в финале дня, полного открытий и предательств, и у меня голова шла кругом.
— Но что бы это ни было, там, на арене, ты не убивал моего отца, — прошептала я. — Не убивал.
— Я сам этого не знал.
— Но теперь знаешь. И знаешь, что тайна бессмертия не утеряна. Что твоя мечта не разбита вдребезги…
Мы посмотрели друг другу в глаза и одновременно завершили:
— И что между нами не всё кончено.
Я распахнула глаза, глядя в расширенные глаза Рэя. Он правда имел в виду то, что сказал? И я тоже?
— Рэй, — прошептала я, — ты и я…
Холодный палец коснулся моих губ.
— Шшш. Пожалуй, хватит стоять на морозе, как думаешь? Пойдём в дом.

Дверь поддалась, едва Рэй коснулся пальцем незаметной пластинки. А потом он притянул меня к себе, пальцы скользнули по пуговицам жакета — и я тихо ахнула, когда его губы накрыли мои.
И обвила его шею руками, жадно целуя его в ответ.
День и его тайны были позади. Сейчас между нами ничего не стояло, и мы с Рэем были совершенно одни в этой ночи.
Мы влетели внутрь холла, как ураган, бешено целуясь. Жакет, небрежно отброшенный, упал на пол, перчатки последовали за ним, и я наконец-то запустила пальцы в густые ореховые волосы, чуть влажные от растаявшего снега.
Рэй и я. Его горячая грудь под рубашкой изысканного полотна, руки, уже скользящие под моей блузкой, знакомый золотой блеск во взгляде.
— У тебя горят глаза, — шепнул он, расстёгивая мой ремень. — Что на тебя так повлияло? Смертельная опасность, новости о твоём отце… или?
На миг мы замерли, полуобнажённые.
— «Или», — прошептала я. — Я и ты. Сейчас я не могу думать ни о чём ином.
Рэй тихо засмеялся. И вдруг поцеловал меня в кончик носа:
— Я тоже.
Когда мы добрались до порога гостиной, на мне не осталось ничего, кроме белья. Мои босые ступни коснулись белого густого ворса, взгляд упал на далёкую лестницу, ведущую на второй этаж, и я поняла, что до спальни мы не доберёмся.
Я прогнулась, упала на спину и встретила Рэя уже на ковре, в одном лишь треугольнике шёлка на бёдрах. Мягкий ворс под лопатками, горячее тело рядом со мной, голые локти, колени, безумные и такие желанные прикосновения… Я замерла, глядя в знакомые глаза и не встречая в них привычной полуусмешки. Дыхание мне не повиновалось, сердце колотилось как бешеное.
— Твой дом, — прошептала я, глядя ему в глаза. — Дом правящего. Дом твоей будущей семьи.
Рэй с неожиданной нежностью провёл рукой по моей щеке:
— Знала бы ты, как это нелепо звучит — «моя будущая семья». Семья агента разведки? Лишь очередной мираж.
Он помолчал.
— Не будь ты и я имперскими агентами, я сказал бы, что хочу от тебя ребёнка. Хочу, чтобы мой сын был рождён от такой матери, как ты.
Я фыркнула:
— Предлагаешь мне стать твоей любовницей, а сам женишься на ком-то ещё? Ну уж нет.
Рэй негромко засмеялся и поцеловал меня.
— Быть может, это лучший момент в нашей жизни, — прошептал он. — И когда-нибудь мы это поймём.
Теряясь в его поцелуях, я чувствовала, как у меня кружится голова — от его слов, от невысказанных обещаний. И от странного сожаления: будь я рождена с сильным даром, не будь на мне прежнего клейма парии, и это всё стало бы моим. Рэй был бы моим. Даже если бы я осталась агентом, это не помешало бы мне выйти за него замуж.
Это не было бы браком по любви, вероятно. Но с кем ещё мы так хорошо будем понимать друг друга?
Лицо Рэя вдруг напряглось. Капля пота блеснула на виске — а в следующий миг я почувствовала, как он поднимает меня в воздух.
— Ты…
— Тихо. А то уроню.
Его пальцы сплелись с моими, и я уже не понимала, вишу я в воздухе или полулежу в его объятьях. Воздух загустел, пронизанный лунными лучами из широкого окна, и я вдруг поняла, какой артефакт использует Рэй. Иллюзию.
И, бросив взгляд на собственные руки, убедилась в этом.
Невесомые рукава из тончайших кружев. Ледяные стрелы, расходящиеся по широкому подолу.
И прозрачная вуаль, упавшая на глаза.
Я была в свадебном платье. В его абсолютной иллюзии, сотканной из чистой энергии. Полупрозрачной, мерцающей так, что любой наблюдатель заметил бы разницу, но сейчас это было неважно.
— Что это? — прошептала я, глядя Рэю в глаза.
— Переодевание. Мы оба играем роли, ты и я. — Рэй наклонился и коснулся моих губ. — Я хочу, чтобы сегодня ты сыграла эту.
— Невинной невесты?
— И очень порочной.
Его руки скользнули к моим плечам, и я одновременно слышала шорох кружев и чувствовала прикосновения к обнажённой коже. Мир вокруг был иллюзией, превращённой в живую сказку сетью лунных лучей, и мне вдруг захотелось, чтобы эта иллюзия стала явью. Чтобы этот дом был моим домом, чтобы Рэй был моим мужем.
…Чтобы отец повёл меня к алтарю и дал своё благословение.
Я не сдержала иронического смешка. И Рэй, словно угадав мои мысли, наклонился надо мной, и я поняла, что он тоже почти парит в воздухе, опираясь одной ногой о тончайшую хрустальную колонну-артефакт.
— Иллюзии, — прошептала я.
— И ложь. Вся наша жизнь — череда ролей. — Взгляд Рэя был тёмным, манящим. — У нас с тобой ничего никогда не получится правильно. Но мы можем прожить… — он коснулся губами моего плеча, — миллион мгновений и миллион миров, где возможна любая идиллия.
— Для чего? — прошептала я совсем тихо.
— Может быть, для того, чтобы ты поняла: именно эта, настоящая жизнь лучше любой ненастоящей сказки. — Рэй коснулся пальцем моих губ. — Но шшш…
Его пальцы, дарящие наслаждение и восторг, скользнули вниз, и я расслабилась, отдаваясь его ласкам, пока лунный свет заливал нас двоих. И потянулась к нему навстречу.
Сначала каждое моё движение было медленным, почти робким: я боялась разбить хрупкую кружевную иллюзию, сотканную вокруг обнажённой кожи. Но магия ночи и поцелуи Рэя брали своё, и мои прикосновения уже не были нерешительными. Передо мной был мужчина, которого я хотела, им одним я желала обладать этой ночью, в воздухе, на земле, — везде, и, пока луна светила в окно, даже бессмертие меркло перед этой жаждой.
Мы целовались жадно, как разлученные на годы влюблённые, как утопающие, цепляющиеся за последний глоток воздуха. Иллюзорная вуаль слетела с моих глаз; мы были так тесно сплетены, что ни один убийца не смог бы просунуть между нами даже кончика кинжала. Две фигуры в объятьях, мужская и женская, танцующие на стене тени в ритме прибоя, перечёркнутые снегопадом… Обвив Рэя руками и ногами, я прижалась к нему щекой, услышала его судорожный вздох, вздох-откровение…
…И поняла, что не хочу его отпускать. Не хочу.
Это не любовь. Но что бы это ни было, я не хочу, чтобы оно заканчивалось.
И когда остатки кружева просыпались на ковёр невесомой снежной крошкой и исчезли, когда вслед за ними на землю упали мы оба, задыхающиеся, дрожащие, Рэй так и не выпустил меня из объятий.
Я повернулась на бок, придвигаясь ближе к Рэю, и уронила голову ему на плечо.
— Это было прекрасно, — проговорила я. — Что бы ты сказал, если бы это была настоящая брачная ночь? Если бы мы были не двумя агентами имперской разведки, чудом избежавшими смерти, а счастливыми молодожёнами?
Рэй хмыкнул:
— Хочешь сказать, молодожёны способны быть счастливее двух чудом выживших агентов?
Я невольно засмеялась вслед за ним:
— Да, действительно. Это просто невозможно.
Рука Рэя провела по моим волосам.
— Когда я проснулся с тобой в первый раз, — вдруг произнёс он, — я понял, что хочу просыпаться с тобой каждое утро. Брать тебя, не останавливаясь, глядя тебе в глаза, шептать нежности, когда наступает время ночи.
Я приподнялась на локте:
— Это наглое враньё?
Рэй выдержал мой взгляд с совершенно невозмутимым видом:
— Ну что ты. Какое же может быть враньё в эту ночь? Это самая что ни на есть правда влюблённого новобрачного. Добавить строку про детишек?
— Добавь, — серьёзно сказала я. — Мальчик или девочка?
— Мальчик, конечно. Девочке придётся выйти за наследника престола. Думаешь, наша дочь будет в восторге?
— Она всегда может запереть мужа в чулане и узурпировать престол.
— Ммм. Изменнические речи?
— Немножко.
Мне нравился Рэй сейчас. Такой спокойный, расслабленный, почти счастливый — и явно наслаждающийся нашей дурацкой болтовнёй. Мне тоже было хорошо.
Но каждую минуту я помнила, что мне нужно узнать имя отца. Рэй не собирался мне его раскрывать, но сейчас, когда он был уязвим, когда я почти пробралась в его сердце… у меня появился шанс.
— Я не хочу ночевать одна, — прошептала я, куснув его за ухо. — Хочу засыпать рядом с тобой совершенно без одежды. Хочу быть твоей студенткой и напарницей. Хочу, чтобы всё было как раньше.
Рэй тихо засмеялся:
— А ещё хочешь получить настоящее имя Маркуса как можно быстрее?
Проклятье. Конечно же, он видел меня насквозь.
— Хочу, — просто сказала я. — Но даже если ты мне его не дашь, я всё равно хочу быть рядом. Без тебя мне было очень одиноко. Тебе я могу доверять, но кому ещё? Я хочу сохранить это доверие. Хотя бы часть его.
— Знала бы ты, чего просишь… — пробормотал Рэй.
— Имя твоего злейшего врага. Разве нет?
Секунду я удерживала его взгляд, пока нить, захлестнувшая вас, не дрогнула и не рассыпалась. А потом Рэй вскинул руку, вспыхнувшую алым светом, и огромное меховое покрывало слетело с дивана в противоположном конце гостиной, накрывая нас обоих.
— Спи, новобрачная, — прошептал Рэй мне на ухо. — Потом. Всё потом.
— Спокойной ночи, — пробормотала я.
И, уже засыпая, почувствовала, как его пальцы касаются моей геммы и приятное незнакомое тепло растекается по телу.
Словно я возвращалась домой.

Я проснулась от ароматного запаха чая.
Чудесного запаха. Я почти ощутила на языке ягодный вкус с кислинкой лесных трав, когда открыла глаза.
— Не только твой лорд-хранитель умеет выбирать чаи, — с лёгкой насмешкой сказал Рэй. — Я разжёг огонь, но можем посидеть на кухне.
Он сидел передо мной на корточках, и непослушная прядь падала ему на лоб. Сейчас на нём не было маски имперского агента — передо мной был беспечный и расслабленный хозяин дома.
Который угрожал Алистеру многомесячными пытками невинной женщины, его дочери, прошлой ночью. Как одно сочетается с другим?
Впрочем, такова наша судьба.
Я протёрла глаза. В гостиной и впрямь горел камин — такой же огромный и выточенный из цельного мрамора, как столичные камины на улице. А за окном кружилась ночная метель.
Несколько секунд я заворожённо следила за танцем снежных хлопьев. Я любила зиму именно такой — когда на улицу страшно выйти, но дома спокойно и уютно. Мы с отцом пили горячий шоколад в его кабинете, а потом я тихо сидела в глубоком кожаном кресле и читала, пока он разбирал бумаги. А иногда мы выходили на террасу и стояли с непокрытой головой под снегопадом, пока наверху драконы имперских гонцов соперничали в скорости с зимним ветром.
Я взглянула на камин и повернулась к Рэю.
— Здесь, — твёрдо сказала я. — Будем пить чай у огня.
Покрывало сползло с моей груди, и заинтересованный взгляд Рэя тут же упал на чёрное кружево бюстье. Я подняла бровь:
— Мне прикрыться?
— Я бы сказал, совсем наоборот. Впрочем, я же и так тебя выманю. — Он встал и протянул мне руку. — Здесь тепло, так что одеваться тебе совершенно не обязательно. А вот раздеваться…
Сам Рэй был в домашней рубашке навыпуск и плотно сидящих штанах, подчёркивающих отличную фигуру. Я вспомнила, как его тело выглядело безо всякой одежды, и по телу вновь прошла волна приятной расслабленности.
Он был великолепным любовником. И ему тоже было хорошо со мной.
— Хочу, чтобы ночь длилась и дальше, — произнесла я вслух, протягивая ему руку.
Рэй задумчивым взглядом окинул мою полуобнажённую фигуру — и вдруг подхватил на руки.
— Тогда забирайся сюда.
Он сгрузил меня в огромное мягкое кресло в двух шагах от камина. Тепло яркого пламени тут же согрело ноги, а секундой позже на деревянном столике появились две чашки тончайшего ингландского фарфора.
— Я сейчас, — бросил Рэй и исчез.
Оставшись одна в гостиной, я обвела взглядом комнату. Каминная полка была совершенно пуста. В отличие от моей мачехи Рэй, похоже, не выносил ни изящных безделушек, ни весёлых сувениров и предпочитал не выставлять напоказ даже портретов и миниатюр на кости. Жаль. Я бы хотела увидеть портрет Джейена. Хотя бы его профиль.
Но тут из кухни потянуло свежеиспечённым печеньем, и все мысли вылетели у меня из головы.
Рэй показался в дверном проёме, держа перед собой поднос с помощью дара. Алое сияние придавало ему зловещий вид в полутьме, но, когда он поставил поднос на столик и небрежно уселся в соседнее кресло, ощущение развеялось.
Я осторожно взяла в руку рассыпчатое печенье с пудрой корицы, наполовину сделанное из твёрдого сливочного шоколада. Горячий чай уже исходил паром в чашке, и я осторожно взялась за изящную ручку и пригубила, прикрыв глаза от удовольствия.
Печенье таяло во рту. Для идеального уюта к метели за окном стоило добавить тёплый плед на плечах, но огонь согревал достаточно, чтобы я могла обойтись лишь тонким кружевным бельём. И, судя по взгляду Рэя, так действительно было лучше.
— Вкусно? — поинтересовался он.
— Ещё как! Как тебе удалось раздобыть печенье среди ночи?
— Это столица. — Рэй тряхнул головой, и я впервые заметила у него в волосах влажные пряди, словно он выходил на крыльцо принять груз. — Домашние артефакты связи обычно не используют, чтобы заказать еду или поразить красивую девушку, но я будущий правящий лорд. Мне можно всё.
— Ещё скажи, что мог бы заказать сюда почти любую девушку.
— Мог бы, — серьёзно сказал Рэй. — Из разведки уж точно. И любая согласилась бы, потому что поработать со мной — это честь, и немалая.
Он закинул руки за голову.
— Другое дело, что Вейра тут же попыталась бы сломать мне нос, начни я расстёгивать ей блузку из не вполне деловых побуждений.
— А если из деловых?
— О, тут другое дело. Ради спасения империи, думаю, она бы стянула брюки сама.
Мы переглянулись и вновь засмеялись.
Рэй отставил чашку.
— Кстати, ты очень хорошенькая без штанов, — заметил он, потянувшись за печеньем. — Если тебе вдруг понадобится совратить кого-то из правящих, получишь его без боя.
— Я уже совратила одного правящего, — заметила я, подхватывая третье печенье. — Тебя.
— Ну, от меня ты уже получила все тайны, которые я хотел тебе раскрыть. — Рэй бросил взгляд на наши полупустые чашки и вновь взялся за чайник. — И не получишь остальных, пока я не разрешу.
— Мне достаточно будет одной, — тихо сказала я.
— Имени твоего отца. — Рэй отрешённо глянул в огонь. — Поверить не могу, что я так спокоен. Хотя, казалось бы, исполнилась моя мечта…
— Не веришь, что получил то самое имя?
— Почти верю. Алистер любит дочь. Он пойдёт на всё, чтобы я, мерзкий палач и убийца, не превратил последние месяцы её жизни в адские муки. Вот только любит ли он её настолько, чтобы предпочесть её смертную жизнь бессмертию любимого, пусть и фальшивого сына?
Я вздрогнула. Об этом я не подумала.
— Мастер Алистер солгал нам?
— Ну, пока он жив, по счастью, это знание не пропало. — Рэй отхлебнул из кружки. — Увы, артефакт, которым я его усыпил, довольно редкий и мощный, так что в ближайшее время повторный допрос ему не грозит.
Рэй откинулся в кресле. Неожиданно мрачное выражение пробежало по его лицу, лоб пересекла тонкая морщинка, и я вдруг поняла, что он думает совсем не об Алистере.
— Что тебя беспокоит? — тихо спросила я.
По губам Рэя скользнула ироническая улыбка.
— То, что ты не догадываешься о том, что именно меня беспокоит, например.
— Я серьёзно.
Рэй вздохнул:
— Ешь печенье.
Я покосилась на него. Я могла назвать несколько причин для тяжёлых раздумий.
— Я теперь знаю об откате от твоей второй руны, — проронила я. — Алистер не лгал, верно? Ты действительно очень хорошо воспринимаешь и чувствуешь чужую боль?
— Верно. Не в бою, потому что там всё ощущаешь иначе. И я не буду корчиться на земле рядом с каждым умирающим солдатом, очевидно. В остальном — да.
— Но про откат от своей первой руны ты мне так и не сказал.
Рэй покачал головой:
— Нет.
— Но… скажешь? Когда-нибудь?
Рэй отставил чашку и повернулся ко мне. Глаза сверкнули в пламени камина, на миг став полностью золотыми.
— Ну что ты, — невозмутимо сказал он. — Ещё не время. Сначала у нас по плану душещипательная беседа о том, как же это тяжело — испытывать боль и излишнее сострадание, когда пытаешь живых людей или, о ужас, приказываешь кому-то их пытать при тебе ради блага империи.
Я закашлялась.
— А потом?
— Потом, на волне сочувствия, ты попытаешься узнать новое имя Маркуса, безуспешно, разумеется, а потом мы перейдём к поцелуям у огня и предадимся необузданной страсти. — Рэй скептически оглядел роскошный ковёр у камина. — Думаю, обстановка подходящая.
— По крайней мере, твоего голема с ехидными комментариями тут не будет.
Рэй отрешённо улыбнулся:
— Да уж. Хат — отдельная история. Не представляю, как он отреагирует, когда я женюсь. Иногда меня подмывает объявить об этом лишь для того, чтобы увидеть его реакцию.
— А мою?
Рэй пристально посмотрел на меня.
— Твою я знаю, — негромко сказал он. — Вежливая отстранённость, увеличивающаяся с каждым часом. И никаких шансов оставить тебя своей любовницей.
— Никаких, — подтвердила я. К глазам вдруг подступили слёзы, но я сжала губы.
Рэй кивнул:
— Так я и думал. Будешь суп?
Вот уж этого предложения я точно не ожидала. Несколько секунд я глядела на Рэя, думая, что ослышалась. Но его лицо было невозмутимым.
— Суп, — произнесла я.
— Дары моря, поматы, кисло-сладкий суп со сливками, грибы, сухарики и немного специй. И готовится он, — Рэй неожиданно хищно улыбнулся, — ровно сорок минут. Более чем достаточно, чтобы снять с тебя вообще всё.
Я скептически оглядела своё бельё и живот, усыпанный крошками печенья.
— Думаю, это будет очень, очень долгий процесс.
Рэй соскользнул с кресла. Шагнул ко мне и опустился у моих ног, положив руки на подлокотники.
— Впрочем, — проговорил он низким хрипловатым голосом, — суп мы можем отложить и до завтра, не так ли?
Я засмеялась. И соскользнула к нему в руки.

Полчаса спустя мы всё-таки оторвались друг от друга. Рэй, надев штаны, ускользнул на кухню, а я осталась у камина, где задремала, свернувшись калачиком.
Части меня хотелось посмотреть, как он готовит. Окончательно расслабиться и поиграть в счастливую семью, а не в напарников.
Но я боялась. Потому что я вдруг поняла, что совсем не хочу расставаться с Рэем после этого дела. Что я испытываю к нему нечто очень похожее на те чувства, что испытываешь к по-настоящему близкому человеку. Доверие. Понимание. И…
…Нет. Не хочу об этом думать. Слишком страшно. Куда страшнее, чем, глядя в глаза Ксару, понимать, что я никогда больше его не поцелую.
Может быть, любовь на самом деле совсем не такая, какой я всю жизнь её представляла? И иногда она такая — циничная и откровенная, с золотыми искрами в глазах и встрёпанными ореховыми волосами, жаркая в постели, насмешливая в разговоре — и порой от ироничных ноток в её голосе колотится сердце?
Пусть даже это временно, проклятье… так временно.
«Да», — шепнул внутренний голос.
— Ни за что, — пробормотала я. — И никогда.

Глава 12

Во второй раз я проснулась от смутного шума голосов. Неужели я так крепко спала, что не услышала прихода визитёров?
И суп я, кажется, тоже проспала.
Я быстро огляделась. Я была укрыта таким знакомым меховым покрывалом, но вместо ковра лежала на кровати в тёмной спальне с раздёрнутыми шторами. В окно светила луна: метель улеглась, и небо прояснилось. Рядом на кровати лежал пушистый халат нежно-кремового цвета.
Что ж, медлить не стоило. Я завязала пояс, прислушиваясь к неразличимому шуму сверху, и нахмурилась. Неужели здесь так хорошо разносились звуки, что я всё слышала? Ведь Рэю достаточно было закрыть и запереть дверь или просто поставить полог тишины. Объяснение могло быть лишь одно: Рэй хотел, чтобы я проснулась и услышала.
Спальня оказалась на первом этаже. Я выскользнула в пустую гостиную и бесшумно прокралась к лестнице, всем сердцем надеясь, что ни одна ступенька не скрипнет. Мне повезло: доски были пригнаны безупречно. Ни одна не прогнулась ни на волосок.
— …Помолвку стоит объявить как можно быстрее.
Голос Зеро. Я почувствовала, как сердце начинает биться быстрее.
Дверь, из-за которой доносились голоса, была закрыта, но голоса доносились до меня прекрасно. Похоже, Зеро не знал, что я здесь, иначе уж точно настоял бы на пологе тишины.
— Быстрее? — раздался спокойный голос Рэя. — Насколько быстрее? Завтра? Прямо сейчас?
— Ты понимаешь, — голос Зеро был тихим и напряжённым, — кто стоит во главе разведки? Он уже перетряхнул нас, он уже убил, чтобы занять своё место! Мы должны его сместить, но для этого ты должен стать правящим. Сегодня. Вчера. А без брака это лишь пустой титул. Пока ты — сухое дерево и твоя жена не носит наследника, тебя никогда не утвердят на должность.
Я пошатнулась. Рэй вот-вот женится? Рэй? После этой ночи?
И он знал об этом, обнимая меня?
— Знаю и помню, — устало сказал Рэй. — Пока у меня не появится наследник, никто не сможет шантажировать меня его жизнью, если я вдруг сорвусь и выступлю против империи.
— Тысячелетняя традиция. И не тебе её нарушать.
Короткий вздох.
— Фаэль это не понравится.
— Ты правда так о ней заботишься? — в голосе Зеро неожиданно прозвучало сочувствие. — Раньше я в тебе такого не замечал.
— После отца и Джейена? — Я словно наяву увидела, как Рэй пожимает плечами. — Нет, конечно. Я ни о ком не забочусь. С чего бы мне проявлять слабость?
— Но она для тебя не пустое место. Что изменилось?
— Она удобный напарник и важный инструмент против Маркуса, — просто сказал Рэй. — Всё вернулось на круги своя: чем сильнее я к ней привязан и чем сильнее её собственные чувства, тем вернее успех операции.
Горький привкус во рту делался всё сильнее. Я не сразу заметила, что по щекам текут совершенно детские слёзы.
На мгновение пришла мысль, что это ещё одна маска. Я криво улыбнулась. Да. Хорошо верить только в то, во что мне хочется верить.
Зеро хмыкнул:
— Что ж, приятно знать, что ты — это всё ещё ты. Но когда Фаэль узнает о твоей невесте… — он подчеркнул последние слова, — она перестанет быть тебе полезна. Она может просто-напросто сломаться. Девочка сильнее, чем я думал, но она не сделана из железа.
— Мне не нужен этот брак, — произнёс Рэй очень ровным голосом. — И тем более с этой невестой. Но Маркус жив. Мы знаем его настоящее имя. И у этого имени сейчас очень большая власть.
Послышался тяжёлый вздох.
— Я всё ещё не до конца верю, что Маркус — это он.
— Он идеальный мастер притворства. Естественно, он выбрал кандидатуру, которую мы заподозрили бы в последнюю очередь, — голос Рэя был сухим и резким. — Но нам стоило сразу подумать о ней.
— Я ни разу не заметил сходства, — неохотно произнёс Зеро. — Ни в речи, ни в жестах. Подумать только, что всё это время…
Пауза. Маятник на невидимых часах остановился, и мне показалось, что я соскальзываю вниз, вниз, вниз…
…В пропасть.
— Всё это время мы знали его имя слишком хорошо, — в голосе Рэя скользнула горькая ирония. — Маркус Рише всего лишь снова сделался главой имперской разведки. Теперь его зовут лорд Джавус-старший.
Нет.
Невозможно.
Моего отца никогда не было в Академии? Все эти годы там была лишь его союзница? Сообщница?
Лорд Джавус — мой отец? Но за эти пять лет…
…За эти пять лет он ни разу не проявил ко мне прежнего участия. Мы практически не говорили наедине, кроме встречи, где я отдала дому Джавус своё приданое. И даже тогда он не желал моего брака со своим сыном.
Он был…
…Идеальным актёром. Великолепно сыгравшим свою роль.
Короткая пауза.
— В любом случае, — раздумчиво произнёс Зеро, — не так уж крепко он сидит, чтобы не было возможности его сместить. Его репутация здорово упала после того, как они на пару с Алеттой перевернули всю разведку вверх дном, а леди Финхалас нашли мёртвой. Многие желали бы видеть тебя на месте Джавуса, стань ты правящим лордом по-настоящему. Вот только для этого тебе придётся жениться…
— На Сильвейне Рише.
Я оперлась на стену, чтобы не упасть. Что? Что?!
Моя сестра? Рэй — женится на моей сестре?
Я едва понимала, что происходит. Мир вдруг отгородился от меня ватной пеленой, бесцветным облаком, в котором едва слышались голоса.
— Думаешь, мы могли бы обойтись без этого брака? — внезапно произнёс Зеро. — Я не вижу других путей, но как знать?
— Возможно, — ровным голосом сказал Рэй. — Но я заставил Фаэль сжечь мосты и отказаться от карьеры ради шанса найти её отца. Я был бы плохим агентом, если бы не решился на то же самое.
— Ты понимаешь, что помолвку тебе уже не разорвать?
— Да, — последовал холодный ответ. — Но это помолвка с одной из сильнейших невест империи. И она обеспечит мне фавор императорской семьи, которая так ждёт от меня наследников.
— А другие варианты? Сильвейна Рише будет тебе отвратительной женой, и ты это знаешь.
— Вот уж что точно волнует меня в последнюю очередь, — устало сказал Рэй. — Ты прекрасно понимаешь, что если я возьму её в жёны, то получу неизмеримо больше выгод от её дара, чем связав себя с доброй и славной девушкой, которая стала бы превосходной женой и матерью. Сидды уважают силу, а не семейное счастье. Которого у меня не будет в любом случае.
Дар. Проклятый дар! Мне Рэй говорил совершенно иные вещи. Что дар неважен, что главное — мозги, что с таким взрывным темпераментом, как у Сильвейны, никто не захочет делать её своей супругой…
Ложь. Снова ложь.
— И сама невеста не возражает против этого брака?
— Мы поговорили. Мы поладили.
Я оперлась о стену. По лбу стекал холодный пот. Мне казалось, что я попала в плохой сон.
Моё сердце даже не разбилось на мелкие осколки. Просто вдруг оказалось, что его никогда не существовало.
— Сильвейна вполне понимает, что быть любовницей императора и силой у трона, а заодно и матерью будущей императрицы почти так же выгодно, как стать женой Тиара, — неумолимо продолжал Рэй за дверью. — Счастливого брака она не ждёт. Она не создана для этого, да и её сестра тоже. Просто там, где Сильвейна шагает в будуар очередного любовника, Фаэль выбирает службу империи.
Я вздрогнула, вытирая слёзы.
— Жаль, что ты не можешь жениться на Фаэль, — произнёс Зеро, и в его голосе прорезалось нечто, похожее на искреннее разочарование. — Сколько проблем было бы решено! К тому же сейчас, когда у неё есть дар…
— Да-да, уверен, мы стали бы идеальной парой, — теперь голос Рэя звучал раздражённо. — Во имя тёмных сиддов! Она почти девятнадцать лет была парией, её дар слаб, и император проклянёт меня, если у последнего принца великой династии будут слабые дети. А ещё вернее, втихую прикажет прикончить Фаэль, чтобы я нашёл другую мать для своих наследников, и я не смогу её защитить.
Я беззвучно всхлипнула, сползая по стене.
А потом с огромным усилием выпрямилась. Остатками разума я понимала, что Зеро не должен меня здесь увидеть: слишком опасное знание я только что получила. Если он поймёт, что я всё знаю… что оперативный штаб и один из лучших агентов империи желают устроить переворот и арестовать лорда Джавуса… Нет. Зеро сочтёт меня угрозой, и, зная его методы, я совершенно не желала рисковать.
А тем временем император лежал во дворце полумёртвый, принц Тиар был студентом Академии, формально вынужденным подчиняться лорду-хранителю, и власть фактически была сосредоточена в руках правящих лордов, но главным образом — в руках имперской безопасности.
В руках лорда Джавуса.
Лорд Джавус. Отец Ксара. Мой отец.
Странно было думать о нём так. Странно и обидно. Мой отец, который любил меня… был совсем рядом и игнорировал меня пять лет? Как? За что? Что я сделала?
Я закусила губу, цепляясь за слабую надежду. Никто не может быть так хорош в притворстве. Никто. Даже проживи он триста лет.
Но знать этого наверняка я не могла.
Подавив горький смешок, я повернулась и беззвучно двинулась вниз по лестнице. Возможно, оставшись, я услышала бы ещё что-то, но у меня просто не было сил слушать. Не было сил думать.
Не было сил жить.

Сначала я хотела уйти — сразу, в ночь, без прощаний и сцен. Но тогда Зеро увидел бы мои следы или услышал, как я собираюсь, и у Рэя были бы крупные неприятности, не говоря уже обо мне. Особое внимание главы оперативного штаба мне уж точно не требовалось. Фактически я подслушала, как готовился заговор против правящего лорда. Зеро вполне мог решить запереть меня где-нибудь, а то и того хуже.
Поэтому я бесшумно вернулась в спальню, сняла халат, будто случайно сбросив его на пол во сне, укуталась в покрывало и легла, ровно дыша и изо всех сил стараясь не заплакать. Следы ночных слёз сложно скрыть, и последнее, чего мне хотелось, — чтобы Рэй их видел.
Какая ирония. Я сбежала от Ксара, не желая быть любовницей жениха собственной сестры, а теперь то же самое предлагалось мне вне моей воли и желания.
Потому что я уже была любовницей Рэя этой ночью, не зная о грядущей свадьбе. Не зная, что он уже обсуждал всё с Сильвейной, а в намёках моей сестры таилась страшная истина.
Что я ему скажу утром? Что?

Спала я плохо, рваным беспокойным сном. Но когда в одно из своих пробуждений я увидела, что за окном рассвело, я вскочила сразу же. Ноги были деревянными, но я всё-таки добрела до ванной. Мне нужно было привести себя в порядок, найти и собрать одежду…
И поглядеть в глаза Рэю. Спокойным и уверенным взглядом напарницы, студентки, подопечной — но уж точно не обманутой девчонки с разбитым сердцем. Я сильнее этого.
Я Фаэль Рише, дочь бессмертного. И если мне это понадобится, я уничтожу свои чувства собственными руками.
Когда я, уже одевшись, причесавшись и зашнуровав ботинки, подошла к дверям кухни, запах острого перца, специй и поджаренной рыбы чуть не сбил меня с ног. А потом я шагнула внутрь…
…И увидела Рэя, разливающего суп в высокие миски-пиалы. Кусочек свежего помата показался в половнике, и я с горечью поняла, что это именно тот суп, что Рэй обещал мне вчера ночью. Действительно, какая разница? Ужин перешёл в завтрак, только и всего.
— Возвращаемся в Академию? — естественным голосом спросила я.
— Ты возвращаешься, — уточнил Рэй, нарезая тёмный хлеб отточенными движениями. — У меня есть ещё кое-какие дела здесь. Да и дом нужно привести в порядок.
«К свадьбе», — чуть не вырвалось у меня. Я больно прикусила язык.
— Собираешься пройтись по углам с метёлкой и выгнать летучих крыс с чердака?
— Просто проверю, заряжены ли артефакты, и подумаю насчёт прислуги, — рассеянно произнёс Рэй. — Боюсь, офицеры разведки на должность повара не подойдут, а жаль. Я знаю одного генерала, который божественно готовит эллийские муссы.
Я прошла и села на табурет напротив пиалы, из которой торчали хвосты креветок и светлели аппетитные кусочки грибов. Рэй бросил мне от буфета серебряную ложку с вензелем, и я легко её поймала. До идеальной ловкости Вейры мне было далеко, но чему-то за недели беспощадной подготовки я выучиться успела.
— Прекрасная погода, — светски заметил Рэй, усаживаясь напротив. — Дороги расчищены, так что до телепорта ты доберёшься без проблем. Дать тебе карту?
— Я доберусь без артефакта, спасибо. Я знаю эту часть города.
— Вчера по тебе этого было не сказать.
— Вчера меня чуть не убили и мне было слегка не по себе, — холодно сказала я. — Сегодня я соображаю куда лучше.
— Хм. — Рэй бросил на меня скептический взгляд. — Поверю на слово.
Мы одновременно зачерпнули суп ложками. Машинально я подняла взгляд на Рэя — и вдруг сразу, без перехода, без какой-либо логической связи…
…поняла, что он знает. Знает, что я подслушивала вчера и знаю всё.
И я тут же поняла, что он знает, что я это знаю.
Мгновение мы глядели друг на друга над мисками с горячим ароматным супом.
«Я знаю».
«Я знаю, что ты знаешь».
А потом я в полном молчании зачерпнула ложку, отщипнула корочку хлеба и проглотила её.
Суп действительно был восхитителен. Но я боялась, если я упомяну об этом вслух, у меня сорвётся голос.
За окном расстилалось ясное морозное утро. В такое утро так хорошо просыпаться вдвоём под одеялом, улыбаться друг другу, обмениваться шуточками…
У меня это будет. Когда-нибудь. Может быть.
Но без Рэя.
Как ни странно, аппетита я не растеряла. Поэтому сначала я опустошила миску с супом, закусив горбушкой тёмного хлеба со свежей хрустящей корочкой, и лишь потом подняла голову.
— Итак, у нас очередное задание, — произнесла я спокойно, глядя на Рэя. — Глава разведки — наш подозреваемый. Давай работать.
На секунду я прочла во взгляде Рэя восхищение. Потом его смыла волна внезапной бесстрастности, но золотую вспышку и чуть изогнувшийся уголок губ я не пропустила бы никогда.
«Сильвейне он никогда не улыбнётся вот так», — промелькнула отстранённая мысль. И погасла.
Рэй отложил ложку и отставил полупустую миску.
— Если ты приблизишься к нему, он поймёт сразу, — произнёс он серьёзно. — Никаких попыток с ним встретиться или заговорить. Он знает тебя насквозь, и он заметит малейшую перемену. Твоё счастье, что пока тебя прикрываю я.
— Но…
— Без но. Да, есть вероятность, что это не он. Но для тебя это останется пустой и бездоказательной теорией. Не. Подходи. К нему. Это ясно?
В голосе Рэя зазвенела режущая стальная кромка, и я молча наклонила голову. Я могла вцепиться ему в лицо с криками, обвиняя, что он меня бросил, но, когда речь шла о ходе операции, возразить ему я не могла. Он был прав.
— А если мы случайно столкнёмся?
— Реагируй на него так, как реагировала бы на настоящего лорда Джавуса. Осторожно, с опаской, крайне вежливо, помня и веря в то, что ты лишила его сына. Права на ошибку, напомню, у тебя нет.
— Я помню.
— Очень хорошо. — Рэй встал и собрал со стола тарелки. — Продолжай брать уроки у Нила и жди. Он друг твоего отца, поэтому постарайся расспросить его. Он всё ещё кладезь информации и с тобой поделится куда охотнее, чем с имперской разведкой.
— Но он будет помнить, что я — разведка.
— Так заставь его забыть.
Я криво улыбнулась. Да, это я могла. Рэй знал, что лорд Нил начал относиться ко мне гораздо теплее с тех пор, как у меня появился дар. И, что греха таить, в Академии лорд-хранитель был единственным, кроме Ксара, кому я доверяла.
Ни лорд Нил, ни леди Алетта драматически не изменились пять лет назад. Уже это должно было дать мне подсказку, что ни тот, ни другая не могли быть Маркусом Рише.
Впрочем, разве лорд Джавус так уж изменился? Ведь они с отцом были друзьями. Мой отец прекрасно успел изучить будущего себя.
— Уверен, что это лорд Джавус? — только и спросила я.
Рэй потёр переносицу.
— Да. Почти. Руну сумрака на теле главы разведки так просто не поищешь, но у него могло и не быть этой руны: Алистер сказал, что на арене был его сообщник.
— Думаешь, Алистер сказал тебе правду?
— А он мог мне солгать? Он знал, что я буду пытать его дочь, если он назовёт не то имя.
— Ты стал бы пытать его дочь месяцами? Ты?
Наши взгляды встретились.
— Я лгу, — негромко сказал Рэй. — И ты никогда не поймёшь, когда именно.
Я тоже встала.
— Но о своём браке, я вижу, ты сообщил мне очень честно, — отчётливо произнесла я. — И очень вовремя.
Наши взгляды скрестились.
— Ты знаешь, зачем я это делаю, — произнёс Рэй.
— Ну да. Ксар выполнял волю отца, ты действуешь во имя спасения империи. Всё понятно и очевидно.
Я повернулась, выходя из кухни. Задержалась в дверях и всё-таки посмотрела на Рэя:
— Твой брат повёл бы себя благородно, — негромко сказала я. — Джейен был бы честен с теми, кто ему доверился. Он бы отнёсся к ним с уважением и защитил бы их от лишней боли, сразу рассказав всё. Даже если бы это лишило его мимолётного удовольствия прошлой ночью.
Внезапно дрогнувшее лицо и побелевшие губы Рэя не доставили мне никакого удовольствия. Но я должна была это сказать.
— Выбери один из двух миров, — произнёс Рэй, глядя мне в глаза. — Мир, где прошлой ночью ты легла спать в своей комнате в Академии, — или мир, в котором ты была на самом деле. Выберешь?
Я открыла рот, но Рэй лишь усмехнулся. Он знал: что я скажу вслух, было совершенно неважно. И я знала. Потому что ответ был прост: я не променяла бы прошлую ночь ни на что.
— Зачем ты на ней женишься? — тихо-тихо спросила я.
— Всё ради успеха операции, — просто сказал Рэй. — Всё ради империи. Если ты думала, что это не сломает тебе жизнь, ты выбрала не ту профессию.
Мы долго, долго смотрели друг на друга. Прощаясь с чем-то, что объединило нас. С чем-то неуловимым и нежным, что закончилось прошлой ночью.
С чем-то, что я почти назвала любовью.
Наконец я отрывисто кивнула и вышла.

Глава 13

Всю следующую неделю в Академии царила тишина: о грядущей помолвке Рэя и Сильвейны всё ещё не знали. Похоже, моя сестра получила строгое внушение.
Никто не подозревал об их будущем союзе, но я знала и не могла спать. Я отчаянно тренировалась, всеми силами избегала Вейру, проходила мимо Сильвейны, не замечая её торжествующих взглядов, но мне было плохо и одиноко.
Мне помог Хат, как это ни странно. Когда я возвращалась во Второй Архивариат и сидела там над книгами и досье, голем почти всегда будто случайно оказывался там. И почти всегда — со сладостями.
— Они же вредные, — машинально возражала я, откусывая аж четверть пирожного на хрустящем слоёном тесте.
— Очевидное подтверждение: естественно, это же мой план! Вы, телесные создания, один за другим будете умирать от больных желудков, и я наконец захвачу мир. — Голем мечтательно вздохнул. — Если бы только в этом плане было побольше крови…
— Кровь солёная. Со сладким не сочетается.
— Ехидное возражение: много ты понимаешь.
Я фыркнула, стирая крошки с подбородка. Пирожное уже куда-то делось, а рука тянулась за вторым. Я вздохнула.
— Хат, ты ведь уже всё знаешь, да?
— О хозяине и его желании обрести семейный уют? — Глаза голема вспыхнули. — Если он думает, что я буду нянчить его детишек, он жестоко ошибается.
Знакомая ирония в голосе Хата заставила меня улыбнуться:
— Думаю, это уж точно не понадобится. Моя сестра не отойдёт от колыбельки будущей императрицы.
— Пфф. — Голем как-то незаметно подобрался ко мне. — А у тебя не возникло желания… как бы это сказать на вашем языке… прописать сопернице ударную дозу пирожных? Я могу помочь с шоколадной пудрой.
Я поперхнулась.
— Видишь ли, — осторожно сказала я, — у нас семейные узы считаются непреодолимым препятствием к… закармливанию тортами. Кроме того, Рэй не одобрит.
О том, что Сильвейна — моя сестра и я волей-неволей испытываю к ней нечто наподобие родственных чувств, я упоминать не стала. Вряд ли Хат одобрит, что глубоко внутри я всё же собираюсь защищать Сильвейну, если её жизнь окажется в опасности. Она была моей сестрой, в конце концов.
Голем хмыкнул, с задумчивым видом поворачивая в руке ореховый бисквит.
— Хозяин смирится, если мы тихонько пристрелим её в уголке, — наконец огласил он свой приговор. — Тело спрячем. Или выдадим за твоё, ты займёшь её место и выйдешь замуж за хозяина, притворившись собственной сестрой! Великолепный выход из положения! Не благодари.
О таком выходе я не думала. Я невольно открыла рот. А ведь…
Ну нет. Только подобных мыслей мне и не хватало.
Я поднялась и потянулась за салфеткой. Близился час наших занятий с лордом Нилом, и, хотя он стал относиться ко мне куда теплее с нашей первой встречи, я прекрасно знала, что опозданий он не переносил.
— Спасибо, — искренне сказала я Хату. — И… береги Рэя, ладно? Не в смысле «убивай из рунного ружья всех, кто наступит ему на ногу», конечно. Просто помоги ему не остаться одному.
— Пфф. Могла бы остановиться на рунном ружье.
Я бросила последний взгляд на книги и сделанный мной доклад. Сегодня я разбирала ход старого расследования, от описания которого захватывало дух. Имена были вычеркнуты, детали — тщательно отредактированы, но ход событий я видела прекрасно. И не могла не восхищаться молодым агентом, который разобрался в хитроумном заговоре против империи двадцать лет назад.
…Двадцать лет назад? Или два года? Я вздрогнула, разом поняв, что тот, кто заменил имена, вполне мог отредактировать и даты.
— Хат, — медленно сказала я. — А может ли так быть, что Рэй подсунул мне собственную операцию для изучения? Ну вдруг?
На обсидиановом лице голема ясно читалось насмешливое выражение.
— Долго же ты доходила до этой мысли.
— Он и вправду хорош, — произнесла я с тоской, вспоминая ёмкое описание сцены, где Рэй добился признания предателя-правящего. И ведь все думали, что тот вполне естественно умер от скоротечного воспаления лёгких два года назад…
Рэй. Рэй, Рэй, Рэй…
Который женится на моей сестре. Проклятье. Проклятье!
Развод — слишком дорогое удовольствие для правящих. И уж точно не тогда, когда этому правящему срочно нужен наследник, чтобы достигнуть венца своей карьеры. И победить врага, который уничтожил его семью.
Я сжала губы, кивнула Хату и вышла.

На улице уже стемнело, и снег приятно хрустел под ногами, переливаясь в свете фонарей. Одинокую фигуру, сидящую с книгой на бортике замершего фонтана, я заметила не сразу.
— Фаэль, — Ксар поднял голову. — Я надеялся тебя встретить.
— Ты давно здесь? Не замёрз?
Ксар лишь указал на полукруглый согревающий артефакт, прикреплённый к голенищу сапога. Весьма дорогой артефакт, надо сказать.
— Я думала, отец лишил тебя всего, — негромко сказала я.
— Мне досталось приданое матери. К тому же я, — Ксар чуть улыбнулся, — даю уроки другим студентам. Я неплох с мечом, если ты помнишь.
— Я видела, — тепло сказала я. — Ты великолепен.
— Прогуляемся немного?
Я помедлила и кивнула.
— Я иду к лорду-хранителю. Но буду рада, если ты меня проводишь.
Ксар встал и предложил мне руку, и сердце больно кольнуло: точно таким же жестом мне предложил руку Рэй совсем недавно. И оба были женихами Сильвейны. Только для Ксара она осталась в прошлом, а вот для Рэя…
— Отец говорит, что я не вправе знать его тайны, и я с этим не спорю, — произнёс Ксар. — Должность обязывает. Но, как я понял, он всё ещё проявляет к тебе особый интерес, и это меня беспокоит. Он угрожал тебе из-за разрыва моей помолвки?
Я покачала головой:
— Нет. Дело в другом.
В том, что лорд Джавус приказал мне шпионить за Рэем, а я отказалась. Но об этом я должна была молчать.
— Он мой отец, — спокойно сказал Ксар. — Но я пойду против него, если понадобится. Пожалуйста, не молчи, если тебе потребуется моя помощь.
Я грустно улыбнулась. Сейчас Ксар казался надёжным, как скала. Прежней Фаэль пригодилась бы эта защита. Побыть немного за каменной стеной…
И проснуться, когда иллюзия с грохотом разобьётся на осколки. Да и полно, хотела ли я этой иллюзии?
— Нет, — произнесла я вслух. — Я знаю, что могу обратиться к тебе за помощью, Ксар. Но я стала сильнее. Я справлюсь сама. К тому же у меня теперь свои тайны, а у тебя — свои.
— Это ты так тонко намекаешь, что нам стоит держаться друг от друга подальше?
— А ты считаешь, не стоит? — Я подняла взгляд на него. — Ксар, когда двое расстаются, они расстаются. Если только, — я запнулась, — их не связывает дело, которое важнее горечи, обиды и разбитых сердец. Но это не наш случай.
Лицо Рэя стояло перед глазами, решительное, уверенное.
«Я не совершаю ошибку, женясь на твоей сестре, — говорило оно. — Я поступил правильно, соблазнив тебя, оборвав твою карьеру опасной татуировкой и навязав тебе парную гемму. Я агент имперской разведки. Это выше тебя — и выше меня».
Мне ли, всю жизнь мечтавшей служить империи, было с этим спорить?
Мне вдруг в голову пришла ослепительная мысль, как ещё я могу послужить империи — и себе.
Лорд Джавус, мой отец. Ксар был его сыном, и я могла это использовать.
На мгновение я прикрыла глаза, подсчитывая варианты. Сейчас мы с лордом Джавусом практически не общались. Но если бы Ксар с лордом Джавусом вновь сблизились, Ксар передавал бы информацию о своём отце — о моём отце! — мне. Бесценную информацию.
— Как странно, — сказала я вслух. — Когда ты сказал мне, что должен выполнить волю отца и жениться на Сильвейне, я смирилась с этим, но глубоко в душе протестовала. Поэтому, когда ты отказался от помолвки, я восхитилась и обрадовалась, ведь я желаю тебе счастья. Но сейчас… я не знаю, Ксар. Ты сын правящего, сын главы разведки. Если вы с отцом продолжите находиться в размолвке, как это скажется на судьбе империи? Представь, один из самых могущественных лордов — озлобленный, ожесточённый, одинокий, лишённый наследника и единственного сына, которого он любит превыше всех людей. Я не могу советовать тебе жениться на первой попавшейся знатной девушке — это просто необдуманно. Но… оставить всё как есть нельзя. Ты не просто сын лорда, Ксар. Ты и твой отец — опора империи. Как и у императора, у тебя есть долг.
Ксар остановился, взяв мои руки в свои.
— Ты правда изменилась, — тихо сказал он. — Когда мы стояли в зимнем саду, твои глаза просто умоляли меня пренебречь долгом и бежать с тобой. А я хотел этого больше всего на свете.
— Да, — просто сказала я.
Грустная улыбка тронула его губы.
— А теперь ты говоришь мне о долге.
— Может быть, попала под дурное влияние, — неловко улыбнулась я. — Знаешь, во Втором Архивариате очень строго относятся к заполнению отчётов.
Я была младше Ксара, и он опекал меня всю мою юность. Но сейчас я вдруг почувствовала, словно я по-настоящему выросла.
— Мы оба изменились, правда? — тихо спросила я. — Но могло ли быть иначе?
Ксар осторожно накрыл мои ладони своими. Сделал движение, словно собираясь их поцеловать, но вместо этого лишь сжал на мгновение — и отпустил.
— Ты права. Я поговорю с отцом. Наши… разногласия останутся, но я попробую найти с ним общий язык. Начать карьеру в армии с низов, без его поддержки, — это тоже выбор. В конце концов, мой прадед когда-то поступил так же. А брак и дети…
Он помедлил.
— Тебя очень сложно забыть, Фаэль. Только не тебя.
— Ксар…
Он покачал головой:
— Не бойся. Того, насколько вы близки с принцем Дрэйгом, не поймёт только слепой. Я не дурак, Фаэль. Я не скажу ничего больше.
Я выдохнула, сама не зная — с разочарованием или с облегчением. Рэй, горькой иронией судьбы женящийся на Сильвейне, — этого Ксар ещё не знал. Но узнает. И тогда…
Внутри меня жила прежняя маленькая Фаэль, помнящая свою первую любовь, и сердце этой Фаэль сжималось в надежде, когда она думала о Ксаре. Но та Фаэль смотрела в прошлое. Я же не могла позволить себе такой роскоши. Даже пяти минут раздумий и сожалений.
Впереди у меня было дело. Важнейшее.
Даже если мастер Алистер назвал нам неверное имя, мой отец был жив. И ничего больше не имело значения.
— Ксар, — вдруг сказала я. — Если бы твой отец изменил империи, если бы за ним охотились все, за его голову была бы объявлена награда, если бы опаснее него не было никого на свете — ты отвернулся бы от него, как Рэй от отца и брата? Ты признал бы его преступником? Помог бы выследить его и арестовать?
Ксар долго смотрел на меня, нахмурившись. Мы без слов понимали друг друга с детства, и он сразу догадался, что в моём вопросе лежали мои собственные сомнения. Какие, он не мог знать, но всё же воспринял мой вопрос всерьёз.
Он долго молчал, глядя на меня и хмурясь. А потом вдруг улыбнулся.
— Много лет спустя, — произнёс он, — я буду гулять со своим повзрослевшим сыном. Не знаю, сколько пройдёт времени — пятнадцать лет, двадцать… больше, быть может. Излишне говорить, что к тому времени моего отца, по всей вероятности, не будет в живых: изношенное сердце не живёт так долго, даже заменённое артефактом. И если вдруг описанное тобой случится, то через двадцать лет мой сын задаст мне вопрос: «Что ты сделал тогда? Что ты выбрал?» И я знаю, что отвечу.
— Что?
— Он мой отец, — просто сказал Ксар. — Это единственная правда, которую я знаю. Что ещё я могу сделать, кроме как быть на его стороне?
Быть на стороне отца. Любить его. Я почувствовала, как мои глаза наполняются слезами. И вправду, что ещё я могу сказать своим детям?
— Спасибо, — прошептала я, взяв его за руку. — Мне нужно было это услышать.
— Я очень тебя люблю.
Кажется, он сам не ожидал, что это скажет. Ксар неловко улыбнулся, развёл руками, словно мальчишка, пойманный на горячем.
— Прости. Просто… после такого вопроса начинаешь беспокоиться, если тот, кто задаёт его, тебе дорог.
Краска залила щёки. Наверное, со стороны мы оба выглядели краснеющими подростками.
— Спасибо, — шёпотом повторила я.
И бросилась прочь.

Глава 14

В этот раз лорд Нил ждал меня не за столом, но у полок с артефактами. Между вращающимся глобусом звёздного неба и искристым хрустальным кубом пробегали молнии — разряды энергии, заключающейся в артефактах. Переливать вот так энергию из одного артефакта в другой было безумным расточительством, но лорд-хранитель Академии, я полагала, мог позволить себе и не такое.
— Фаэль, — произнёс он, не оборачиваясь. — Садитесь.
— Как вы узнали, что это я? Следящих артефактов снаружи нет.
— Вы единственная, кому повиновалась бы дверь в этот час. Думаете, ко мне не пытаются пробраться визитёры?
Я не сдержала улыбки:
— Да, действительно. Что вы делаете?
В голове вдруг мелькнуло, что ещё месяц назад я никогда не спросила бы его так запросто. Как всё меняется.
— Ставлю небольшой эксперимент, — рассеянно произнёс лорд Нил. — При каком количестве энергии артефакт не выдержит и лопнет от напора? Пока я превысил мощность в полтора раза, но подозреваю, что…
Громкий треск прервал его слова. На моих глазах звёздный глобус разлетелся дождём щепок — и половина полетела прямо лорду-хранителю в лицо.
Я закричала.
Лорд-хранитель просто вытянул руку, сверкнувшую алым, — и осколки и щепки безвредно просыпались на пол.
— Как… как вы смогли? — севшим голосом спросила я.
— Опыт, Фаэль. Бесценный многолетний опыт. Иногда я, право, не знаю, куда его девать. — Он обернулся и подарил мне мимолётную улыбку. — Разве что на занятия с вами.
— Вы мне льстите.
— Конечно. Вы лишь обычная студентка первого года, чудом обретшая дар, не больше и не меньше. Но иногда обольщаться полезно. В конце концов, окружающие видят не вас, а образ, который вы им дарите.
Он указал мне на кресло, и я наконец села.
— Итак, — произнёс лорд Нил, — вся столица замерла в ожидании. Чью же помолвку будут праздновать в скором времени? Неужели бывшего принца Дрэйга, которому даровали титул правящего за героическое спасение всех нас от драконьего пламени?
Я моргнула.
— Не ожидала, что лорд-хранитель Академии интересуется матримониальными делами.
— Что поделать? Вести из императорского дворца долетают и до меня. К тому же когда невеста — одна из моих студенток, сложно не заинтересоваться её судьбой.
Его взгляд, чуть насмешливый и прохладный, говорил о том, что лорд-хранитель прекрасно знал, о ком идёт речь.
— Откуда вы знаете?
— Догадываюсь. Помните, когда все дети правящих прибыли в Академию, потому что император Сарфф послал туда своего сына? Сейчас происходит то же самое. Император Сарфф болен, Тиар должен жениться, но, поскольку наш принц явно не желает страдать в одиночестве, он настаивает, чтобы у него был товарищ по несчастью. Что до имени невесты… а разве это не очевидно?
Я слабо улыбнулась:
— Вы проницательны.
— А вы влюблены. Послушайте, Фаэль, — произнёс лорд Нил, наклоняясь вперёд. — Любовь глупа. Нет более лживого чувства, говорящего нам, что вот он, один-единственный из миллионов, кто подарит нам счастье. Человеческому существу, вопреки словам поэтов, нужно не так много. Физическая привлекательность, тепло и нежность в чужих глазах, соразмерный твоему ум — и чувство, что тебя понимают и принимают. Даже самый плохой математик скажет вам, что таких мужчин тысячи.
— Почему вы это мне говорите? — Я подняла бровь. — Я не выхожу замуж.
— Но вы не в восторге от грядущего брака лорда Дрэйга, и мало кто из знающих вас не поймёт почему.
Я мысленно вздохнула. Я не хотела обсуждать Рэя, но от лорда-хранителя Академии куда сложнее сбежать, чем от тактичного и понимающего Ксара. И врать, что Рэй меня не интересует, совершенно бессмысленно: лорд Нил просто станет меньше меня уважать. А единственный друг Маркуса Рише был мне нужен. И его доверие — тоже.
— Хорошо. — Я, в свою очередь, наклонилась к столу. — Поговорим на вашем языке. Представим ребёнка, который хочет именно эту игрушку. Вы можете предложить ему другую, ждать, пока он забудет о первой, говорить ему о его глупости и о пользе самоконтроля. Но вы хоть раз видели ребёнка, на которого бы это подействовало? Влюблённые — те же дети. Даже я, пусть мне и претит это признавать.
Короткая улыбка.
— Впечатляет, что вы признаёте свои недостатки. И между делом откровенно признаётесь в том, что вам плевать на любовь и родственные души: молодой красавец из имперской разведки для вас лишь желанная игрушка, и только.
Я закусила губу. Как легко я попалась в ловушку! Я хотела выглядеть циничнее, чем была, но в результате, кажется, перешла черту.
— Я привыкла к отношениям, где нет места сантиментам, — коротко сказала я. — Где вместо страстных признаний — откровенные слова о том, что страсть временна, а близость всего лишь удобна. Но это не значит, что там тоже нет доверия и нежности. Есть, просто другая.
Я прищурилась, собираясь нанести последний удар.
— А вы завидуете мне. Потому что были бы не прочь протянуть руку удобной и понимающей женщине, такой же циничной, как вы, но по какой-то причине остаётесь один.
Удар попал в цель: глаза лорда Нила расширились.
— Хорошо же вы меня знаете, — задумчиво произнёс он. — Но, пожалуй, после фиаско с моей заместительницей я предпочту избегать подобных связей в ближайшее время.
— Какой удобный предлог, правда?
Ещё одна короткая усмешка.
— И это тоже очень верно подмечено. Переходите к медитации, Фаэль. Мне нужно, чтобы вы сосредоточились перед занятием.
Я откинулась в кресле. Часть уроков лорда Нила сочетала в себе ментальную защиту и концентрацию для лучшего владения даром. Даже если мне в лицо льёт дождь, отвлекает важный разговор, менталист давит на мою волю, срочно нужно принять решение и одновременно управлять сложным артефактом, я должна быть безупречна.
Отец рассказывал мне, как защищать разум. Тогда у меня не было дара, и он всего лишь учил меня оберегать сознание, рассеивать его, погружать в вымышленные образы, закрываться от внешнего, растворяться. И это помогало даже сейчас.
Я прикрыла глаза, наблюдая, как воображаемый алый дракон в очередной раз взлетает над морем. Образ, который я всегда связывала с отцом, который помогал мне расслабиться и ощутить чувство безбрежного покоя, знание, что у меня есть незримый защитник. Что когда-то меня любили просто за то, что я была, и эта любовь всегда будет делать меня неуязвимой для презрения и насмешек.
Чувствовал ли подобную любовь он сам? К какому воспоминанию обращался Маркус Рише, погружаясь в медитацию? Кто любил его триста лет назад? Любил ли его хоть кто-нибудь? Или он без сожалений оставил прежнюю жизнь и прежнее тело, шагая в вечность, которую ему предстояло прожить?
Второе. Я знала, что второе. Если бы кто-то любил его, если бы он сожалел о прошлом и о своих потерях… отец вёл бы себя иначе. Но, может быть, его лучший друг, с которым Маркус Рише откровенничал более трёх лет, знал больше?
Я открыла глаза, глядя на лорда Нила.
— Скажите, мой отец… — начала я.
И время остановилось.
Потому что я увидела его взгляд.
Можно быть хорошим актёром. Можно быть актёром великолепным. Опытным лжецом и интриганом, идеальным лицемером… Рэй, я уверена, многое мог бы мне порассказать.
Но мгновения слабости бывают у каждого. Невозможно держать лицо всегда.
Взгляд, который я увидела, не мог принадлежать никому другому, кроме моего отца.
То, что лорд Нил не изменился ни на йоту пять лет назад, то, что мастер Алистер назвал другое имя, что во время покушения лорд-хранитель Академии был в ложе, а не на арене, — это перестало иметь значение. Я знала правду.
Лорд Нил, циничный и хладнокровный, которым я восхищалась, который позволял мне то, что не позволил бы ни одной другой студентке, он…
Я поняла.
Мгновенно. Сразу.
Замерла, открыла рот — и наши взгляды встретились.
И он понял, что я поняла.
Рэй говорил мне, что я единственная способна увидеть и узнать его настоящее лицо. Я не верила.
Как я ошибалась.
— Почему я не поняла раньше? — вырвалось у меня.
Лицо лорда Нила мгновенно превратилось в прежнюю изящную полумаску. Ни жестом, ни взглядом он не выдал, что только что произошло.
— Чаю? — спокойно предложил он.
Я с трудом встретила его взгляд.
— Пожалуйста, — стараясь говорить спокойно, произнесла я.
Неспособная двинуться с места, я наблюдала, как лорд Нил идёт за чашками. Сбежать я бы всё равно не успела: зачарованная дверь-артефакт слушалась лишь хозяина. Притворяться, что меня не осенило, было бесполезно: у меня всё наверняка на лбу было написано.
Бросив на себя взгляд в зеркало, я убедилась, что не ошиблась. Горящие щёки, лихорадочно блестящие глаза, полуоткрытые губы — и откровенное потрясение, написанное на лице. Впрочем, даже если бы я сохранила лицо спокойным, лорд-хранитель понял бы. Не смог бы не понять. Оставшись и признавшись, что я знаю, я хотя бы вызвала его на откровенный разговор.
В трёх шагах от меня перебирал в аристократических пальцах шкатулки с чаем Маркус Рише. И это было настолько нереально, что часть меня ожидала, что вот-вот произойдёт что-то сюрреалистическое. Дракон Академии оторвётся от земли и взлетит, небо за панорамным окном расцветят радуги и фейерверки, пол вдруг сделается прозрачным, исчезнет, и я полечу вниз, во вторую Академию. Или же я проснусь и всё окажется сном.
— Простой алый чай с рофендровыми лепестками, я полагаю? — раздался вдруг голос отца.
Почти голос отца. Голос Маркуса Рише. Отличия были совсем незаметны.
Я резко повернулась, но, кроме меня и лорда Нила, в кабинете никого не было.
— Перевоплощения — не только прыжки из тела в тело, — заметил лорд-хранитель тем же голосом, подхватывая чайник. — Иногда это заурядное актёрское мастерство.
— Незаурядное, — машинально сказала я. — Ты себя недооцениваешь.
— Вот уж в чём меня ни разу не обвиняли.
Поднос с чайником, двумя пиалами и слоёными язычками, посыпанными сахаром, безупречно приземлился на стол. Запах свежей хрустящей выпечки ударил в ноздри, и я остро вспомнила, как мы пили чай с отцом в последний раз на веранде. А потом нас с Сильвейной увезли к морю и мы с отцом больше ни разу не встретились лицом к лицу.
— Тебе удалось попрощаться с мачехой? — спросила я.
Он поднял бровь:
— С Амелией? Странный вопрос. Нет, она меня не интересовала.
— Вообще?
— На её месте могла быть любая другая женщина. — Пол скрипнул под его шагами, и он уселся в кресло. — Ни её судьба, ни судьба здания, где я прожил эти три года, меня ни в малейшей степени не интересуют.
— Судьба моего дома, — негромко, но с нажимом произнесла я. — Моего рода.
— Думаю, принцу Рэю крайне настойчиво посоветуют принять его в дар, — задумчиво произнёс Маркус Рише, отпивая чай. — В конце концов, правящий дом Драго? Назвать его так — то же самое, что пригласить в гости попытку переворота. Дом Дрэйг? Немногим лучше. Его потомки всегда будут помнить, кем они были. Но дом Рише? Дом, где родятся очаровательные юные принцессы, которые выгодно выйдут замуж? Да это практически брак, заключённый на небесах.
Этот человек с чужим лицом, рассуждающий голосом моего отца…
— Это точно ты? — произнесла я. — И это всё наяву?
Глаза отца насмешливо блеснули.
— Хочешь, чтобы всё оказалось сном, а я — галлюцинацией?
Я тут же представила, какое пробуждение мне может обеспечить Маркус Рише, и чуть не поперхнулась.
— Нет, спасибо, — светски сказала я, глядя на полную чашку. — И яд, пожалуй, мне тоже не подойдёт.
Отец усмехнулся, протянул руку через стол, и моя чашка сама скользнула ему в пальцы. Он отпил ровно половину.
— Даже это не должно тебя успокоить, — заметил он. — Я мог заранее принять противоядие, у чашки могут быть двойные стенки… фокусов много. Но если бы я хотел убить тебя…
— …То сделал бы это давным-давно, — закончила я.
— Очевидно.
Мы замерли, глядя друг на друга.
— Всё это время это был ты, — тихо сказала я. — Ты был лордом Нилом эти пять лет.
— Да.
— Ты занял тело своего единственного друга. Тебе было не жаль его?
— Настоящие Маркус и Нил когда-то были друзьями, — поправил он. — Я не был его другом, когда был Маркусом. Лишь играл роль.
— А потом ты стал играть роль самого лорда Нила. И сыграл идеально, потому что успел узнать его очень хорошо. Ты изучал его эти годы, зная, что он может стать твоим следующим телом.
— Совершенно верно.
— И ты не испытываешь никаких угрызений совести? Что будет с настоящим лордом Нилом, когда ты покинешь его тело? Он тоже потеряет разум? Или ты поможешь ему умереть?
Отец не повёл и бровью, но я мгновенно поняла ответ.
— И тебе совсем его не жаль? — прошептала я. — Даже когда ты смотришь в зеркало?
Мужчина, сидящий напротив меня, вздохнул:
— Фаэль, психика пластична. Уверяю тебя, если ты в результате каких-нибудь сверхъестественных обстоятельств займёшь тело Рэя, уже через пару месяцев сможешь спокойно смотреть на себя в зеркало. А через год привыкнешь думать о себе как о нём. Мысли, что сейчас происходит с его душой, будут тебя посещать, но не сделаются непрекращающимся кошмаром. Это всего лишь образ жизни, для которого изредка требуются чужие смерти. Любой офицер имперской разведки убивает куда чаще. Думаю, ты уже успела в этом убедиться.
Я чуть не вздрогнула, вспомнив Алистера и шесть трупов в подземельях. Алистер. Мастер Алистер, который полюбил своего фальшивого сына так, что рискнул ради него месяцами ада и пыток для настоящей дочери. Когда Рэй узнает, что Алистер солгал…
Если узнает. Если я ему скажу. Сердце учащённо забилось. Я знала имя отца. Рэй не знал. То, о чём я мечтала, наконец свершилось.
— Один месяц, — негромко сказал отец. — Дай мне месяц. Мне не хочется уходить из Академии и сворачивать исследования по давлению рун на разум. Ты сама видишь, насколько они для меня важны. Но выбора больше нет. Месяц, и я исчезну.
— Ты не исчезнешь, — поправила я. — Ты сменишь тело. Кого ты хочешь забрать на этот раз?
— Поверь, не кого-то, к кому ты относишься с симпатией. А остальное неважно, правда?
Мы смотрели друг на друга, и в глазах отца не было просьбы. В них было предупреждение. Конечно же, он не убьёт меня здесь, в Академии, в собственном кабинете. Но…
— Я скучала по тебе, — тихо сказала я. — А теперь я теряю тебя снова.
Лорд Нил… нет, Маркус Рише с иронией улыбнулся:
— А ведь я спрятался за спиной Алетты так надёжно. Бедняжка надеялась, что мои фальшивые уроки помогут ей занять тело твоей сестры, а мне — место наследного принца. Ждала, что дракон под моим управлением сожжёт правящих и мы вдвоём будем править империей. Она так хотела бессмертия, так жаждала его…
— А ты использовал её и убил.
— О да. Красочный спектакль ради одного зрителя — твоего наставника. Мне повезло, что Рэй активировал гемму, иначе пришлось бы действовать самому. Впрочем, после того, как Алетта натравила на вас хамелеодров в гробнице, признаться, мне не было особенно её жаль.
— Так она атаковала нас? Не ты?
— Разумеется. Едва я понял, что могу быть разоблачён, я вовлёк её в свой план. Увы, она немного перестаралась, так что пришлось вносить коррективы.
— А император Сарфф? Ты хотел, чтобы он оказался на грани жизни и смерти?
— Ну, на такую удачу я не рассчитывал. Но, пожалуй, юным принцем будет легко манипулировать, если у меня появится такое желание.
— Тебе повезло, что тебе всё это удалось.
— Бесспорно. Пьеса вышла весьма опасная: я едва успел поменяться местами со своим двойником в ложе. К счастью, теперь твой наставник надёжно считает меня мёртвым.
Я молчала, глядя на отца. Я не дам ему заподозрить, что Рэй знает, что отец жив. Потому что если Маркус Рише догадается, то Рэй мгновенно окажется под ударом.
А это значило, что нужно перевести разговор на другое.
— Ты ведь мог не выдавать себя, когда я прибыла в Академию, — промолвила я. — Просто жить дальше.
— Я понял, что Рэй не отступится. Мне нужно было устранить его, запугать или направить по ложному пути. — Мой отец развёл руками. — Я выбрал самый безболезненный вариант.
Я помедлила, перед тем как задать следующий вопрос. Но не спросить я не могла.
— Рэй сказал, что ты пытался захватить его разум, когда он пытался остановить дракона. Это правда?
Лорд-хранитель поднял бровь:
— Имперскому агенту стоит забыть о своих детских травмах и не доверять воображению. Я учил этому Рэя пять лет назад, но, похоже, впрок мои уроки не пошли.
— То есть этого не было? — уточнила я.
— Забрать его тело было бы неразумно и нелогично, — устало сказал он. — Стать принцем Дрэйгом, оказаться у всех на виду? Я совершил бы чудовищную глупость, добейся я этого. Он пережил сильнейшее горе, испытал невозможное напряжение… его заблуждение можно понять. Но мне в тот момент было не до него.
— И… ты не хочешь захватить его тело?
— Его внуков — вероятно. Его потомков — наверняка. Ты так боишься за него? — Отец глядел на меня с сожалением. — Несмотря на всё, что Рэй сделал, он всё ещё манипулирует тобой, как хочет. Он — твоя слабость, и опасная слабость. Гриссёнок, я первый скажу, что не стоит доверять мне. Но ты слишком доверяешь ему.
Я наклонилась вперёд.
— Тогда дай мне альтернативу. Останься.
— Не могу.
— То есть теперь уже ты не доверяешь мне?
— Не могу, — негромко и устало повторил отец. — Фаэль, мои инстинкты сыграли сегодня со мной дурную шутку, позволив тебе меня узнать. Через пять лет, даже через год, когда ты уже стала бы сильным и опытным агентом, это не принесло бы мне вреда: к этому времени ты бы научилась владеть собой в совершенстве, и Рэй никогда не узнал бы правды. Никто не узнал бы. Но ты поняла раньше времени, гриссёнок. Ты выдашь себя. Иного не дано.
— Ты столько раз назвал меня по имени сегодня, — почти шёпотом сказала я.
Лёгкая улыбка.
— Привычка лорда-хранителя. Кроме того, ты выросла.
Он неожиданно протянул руку, и я словно во сне подала ему свою.
— Я все эти годы представляла алого дракона над скалами, — произнесла я, глядя ему в глаза и держа его за руку. — Защитника, который приглядывает за мной. Всегда.
Брови отца взлетели:
— Меня?
— Тебя.
Он долго смотрел на меня.
— Всю жизнь я мечтал о том, чтобы стать этим алым драконом, парящим над скалами, — тихо произнёс он. — Освободиться от цепей, сковывающих меня столько лет, и наконец стать свободным. Я говорил тебе об этом, когда ты была маленькой, помнишь?
— И я так и не поняла, что ты имел в виду.
— Поймёшь. Драконы… — Отец резко выдохнул. — Величайшие создания из всех. Древнейшие и могущественные. Сила, которую мы потеряли. Свобода, которую я столько лет мечтал обрести. И я не откажусь от своей мечты.
— Но ты говорил, что только принцы великой династии способны попытаться.
— Верно. Но это разговор для другого дня.
Отец встал, не выпуская моей руки. Я поднялась вслед за ним. Стол всё ещё разделял нас, словно на переговорах, и я вдруг ощутила, что для отца это и были переговоры. Не встреча отца с дочерью, но оценка рисков и возможность утечки.
— Ты дашь мне время? — серьёзно спросил он. — Всё, что от тебя требуется, — не говорить Рэю ничего и видеться с ним пореже в течение этого месяца.
Я несколько секунд смотрела отцу в глаза. Выдать его Рэю? Предать, как предал отца и брата сам Рэй? Какие бы обстоятельства Рэя к этому ни подтолкнули, как бы ни обезумел его отец… это всё же было предательством.
Голос Ксара зазвучал в голове:
«Через двадцать лет мой сын задаст мне вопрос: «Что ты сделал тогда? Что ты выбрал?»
— Да, — негромко сказала я. — Я дам тебе время. Только не убивай тех, кто мне дорог. Не убивай Рэя.
Едва заметная улыбка.
— Поверь, пока Рэй остаётся единственным представителем великой династии, я хочу его смерти не больше, чем ты.
Отец обошёл стол, глядя на меня совершенно тем же взглядом, как в моём детстве.
— И ещё одно. Я жду, когда ты повзрослеешь, Фаэль. Когда цинизм наконец прорвётся сквозь твою юность и ты поймёшь, что жертвы неизбежны, а привязанности временны. Что ни одна подлость не остаётся с тобой навечно, а вот смерть обрывает всё, поэтому для нас оправданы и ложь, и убийство.
— И что будет, когда я пойму?
— Я вернусь к тебе, — просто сказал отец. — Мы увидимся вновь. И тогда ты станешь моей дочерью и ученицей по-настоящему. И никогда не умрёшь.
Я опёрлась на стол. Отец уже обещал мне бессмертие, но в этот раз обещание было пугающе реальным.
— Мы ещё увидимся? Здесь, в Академии?
— Возможно. Но, что куда вероятнее, я просто исчезну.
— Тогда… — Мои губы дрогнули. — Обнимешь меня на прощание?
— Всё-таки ты ребёнок, — мягко сказал отец. — Будущий имперский агент обменял бы объятия на ответы. Чем я плачу за руну бессмертия, например?
Я невольно вспыхнула. Укор отца жёг сильнее словесной трёпки от Рэя. Но от него же я научилась держать удар и парировать не хуже.
— Вовсе нет, — тихо сказала я. — Просто, чтобы получить ответы, я скажу тебе, что люблю тебя и думаю о тебе. Всегда. Что у тебя есть семья. И знаешь, в чём моя сила?
— В чём, гриссёнок?
Я улыбнулась сквозь слёзы:
— Я тебе не вру. И ты об этом знаешь.
Я протянула руки. И, когда лорд-хранитель Академии шагнул мне навстречу, его лицо перестало быть бесстрастной маской.
А потом я оказалась в объятьях отца, и по моим щекам из зажмуренных глаз текли слёзы. Пусть руки, держащие меня, принадлежали другому телу, пусть оно было куплено дорогой ценой, но я не могла думать о боли, горечи и смерти сейчас. Только о том, что я вновь обрела отца. Семью.
На краткий миг. Но сейчас мне этого было достаточно.
Я первая отступила назад, и короткий и серьёзный кивок показал мне, что наше время истекло. Пора было идти.
— «Всё возможно», — тихо сказала я. — Надпись на стене, которую ты оставил для меня. Спасибо тебе за неё.
— Я рисковал, — проронил отец. — И, конечно, делать этого ни в коем случае не стоило. Но иногда я позволяю себе мальчишество.
— «Всё возможно». Это ведь твой девиз, правда?
— И когда-нибудь он станет твоим, гриссёнок. Но время ещё не настало.
Я молча поклонилась и отступила к двери. Каждый шаг давался тяжело, и сейчас я была готова на всё, чтобы остаться. Просто посидеть у камина и помолчать. Но я с детства помнила: когда отец отсылал меня, прекословить было бесполезно.
— Фаэль, — окликнул он меня в дверях.
— Да?
— Руна бессмертия — сама по себе достаточная плата. Слишком много потерь она несёт. Но когда ты получишь её, придётся заплатить ещё одну цену — за первую трансформацию, первый переход в чужое тело. О ней тебе ещё предстоит узнать.
— К-какая цена?
Отец покачал головой:
— Ты ещё не готова. Но такой боли я не знал никогда. К счастью, с тех пор я просто разучился её испытывать.
Глаза его были темны и непроницаемы. Я поёжилась. Подобные фразы мгновенно стирают счастливую улыбку с губ и высушивают слёзы радости, таившиеся в уголках глаз. На мгновение меня кольнуло предчувствие чего-то огромного, тёмного, страшного. Чего-то, что ждало не отца — меня.
Я с усилием тряхнула головой, отгоняя призрак этого будущего.
— Прощай, — тихо сказала я. — Найди меня.
— Найду.
Дверь закрылась за мной. Я поднесла дрожащую руку к стене кабинета, где остался мой отец, и закрыла глаза. Я знала, что не могла, не имела права тут оставаться.
Но хотя бы пять минут, можно?

Глава 15

Не встречаться с Рэем казалось простой задачей. Ровно до следующего дня.
Потому что я получила приглашение, от которого не могла отказаться. Короткая записка, доставленная мне в комнату, гласила, что лорд Джавус желает меня видеть.
Лорд Джавус. Глава имперской разведки, которого Рэй и Зеро считали моим отцом, но я знала правду.
Я похолодела, сжимая записку в руке.
«Даже не будучи главой разведки, я мог сделать с тобой что угодно, от несчастного случая до продажи в бордель под одурманивающей дрянью. Сейчас же мои возможности и вовсе неизмеримы».
Но если лорд Джавус просто захотел свернуть мне шею, вряд ли он вызвал бы меня в свой кабинет.
Я медленно шла пустынными коридорами Второго Архивариата к телепорту, гадая, что лорду Джавусу могло от меня понадобиться. Расследование гибели Алетты? Оно завершилось. Атаку сочли местью брошенной женщины, в Академии царили тишь и благодать, Шаес и Берн продолжали рутинную работу, я училась. Что до Рэя, он фактически занимался лишь своими делами и готовился к роли правящего лорда. Неужели лорда Джавуса интересовал грядущий брак Рэя? Может быть, он беспокоился, что я второй раз попытаюсь расстроить будущую помолвку сестры? Или, напротив, надеялся? С меня станется, в конце концов.
С этими мыслями я коснулась кодовой пластины и вошла в телепорт.
На другом конце меня уже ждали: молодой офицер тут же сделал мне знак следовать за ним. Я запоздало подумала, что во Втором Архивариате этим утром некому было меня проводить: не было ни Берна, ни Шаеса, ни даже голема, который последнее время встречал меня у кабинета. Странно.
Наконец меня провели в холл перед кабинетом лорда Джавуса. Очевидно, о моём визите были предупреждены: офицер, сидящий за столом, тут же встал и дал знак боевым големам расступиться, освобождая мне проход. Я взглянула на часы-артефакт над столом: я прибыла минута в минуту.
Двери открылись. Я шагнула внутрь и остолбенела.
Шаес стоял у дальней стены рядом с Хатом. Глаза голема не горели: похоже, он был деактивирован.
В углу на стуле сидел Берн, ссутулившись и положив руки на колени, а справа Рэй вольготно расположился в кресле у письменного стола. За его спиной, положив руки на спинку кресла, стояла Вейра.
А за письменным столом, прямой и грозный, в непроницаемой маске стоял лорд Джавус. И Зеро, стоящий по его левую руку, при всей своей зловещести выглядел лишь бледной его тенью.
Проклятье. Зеро и Рэй в эту самую минуту думали, что находятся в одной комнате с Маркусом Рише, а я никак не могла их предупредить.
Осталось лишь надеяться, что они не будут делать глупостей вроде покушения на главу разведки. Впрочем, в кабинете наверняка было полно защитных артефактов.
Маска лорда Джавуса повернулась ко мне.
— Итак, все в сборе, — произнёс он. — Маленькое отделение Второй Академии, которое, как я вижу, любит жить собственной жизнью.
Я замерла. О чём это он?
На лице Рэя было написано вежливое отстранённое любопытство. Зеро также отнюдь не выглядел школьником, которого вот-вот начнут распекать. Но шестым чувством я ощутила: эти двое для лорда Джавуса были такими же подозреваемыми, как и все остальные.
— Шаес, — мягким незнакомым тоном произнёс лорд Джавус. — Расскажи, пожалуйста, что ты обнаружил по моей просьбе?
— Артефакт дальней связи во Втором Архивариате был использован в ту ночь, когда Фаэль была там одна, — произнёс Шаес, пряча от меня взгляд. — Кто-то связался с ней, но в записях это не отражено. Разговор длился не минуту и не две.
— И? — опасным тоном подбодрил его лорд Джавус.
— Я долго сравнивал характеристики волн и расхода энергии, и… — Шаес вскинул виноватый взгляд на меня, — сигнал исходил из заброшенного бункера, который мы использовали и взорвали шесть лет назад, чтобы сорвать операцию повстанцев. О нём не знал никто, кроме нас.
— Надо же. Какая, оказывается, у тебя была интересная беседа, Фаэль.
Прежняя Фаэль побледнела бы. Я бесстрастно встретила его взгляд.
— Похоже, нам предстоят и другие открытия, — светски произнёс Рэй. — Я полагаю, Берн будет следующим? Один раз он меня уже выдал, в конце концов.
— Мы так и не нашли артефакты, которые получила от тебя Алетта, — произнёс Берн очень серьёзно. — Но по просьбе лорда Джавуса я тщательно исследовал остатки контейнеров в гробнице, где хранились эти артефакты, и могу сообщить следующее: они были запечатаны рунами долголетия более полувека назад. Ещё до рождения леди Алетты. Встаёт вопрос: откуда она о них знала и почему так настойчиво хотела получить?
Лицо Зеро оставалось бесстрастным. Рэй едва заметно пожал плечами:
— Возможно, мы никогда этого не узнаем.
— А ещё лорд Джавус приказал мне искать обломки артефакта дальней связи в том же зале, — произнёс Берн. — Я нашел их рядом с контейнерами и передал Шаесу, и он подтвердил, что артефакт был активен в день, когда вы были в гробнице. И второй сигнал исходил из того же самого бункера, где сидел неведомый собеседник Фаэль.
Вот сейчас я побледнела. Откуда лорд Джавус знал, что в гробнице был артефакт дальней связи? Ведь это знали только мы с Рэем — и мой отец.
Нет. Стоп. Знал ещё один человек. Знал принц Тиар, который подслушал часть разговора и которому Рэй пообещал тайну бессмертия. Тайну, которая, насколько знал Тиар, умерла вместе с Алеттой.
Но он очень, очень хотел её получить. И пошёл к лорду Джавусу.
— И юная Вейра, — проронил лорд Джавус. — Я задам лишь один вопрос. Рэй поручил тебе лишь благополучие Фаэль — или что-то ещё?
Вейра не колебалась ни единой секунды. Глядя на отца, она отрывисто кивнула:
— Больше ничего.
Лорд Джавус не шевельнулся:
— Берн?
Берн коснулся виска, глядя на Вейру, и она поморщилась от боли. Проклятье, она не была сиддом, она была уязвима перед дознавателем…
— Это ведь не всё, верно? — спросил Берн. — Ты солгала главе разведки?
— Да, — голос Вейры был напряжённым и хриплым. — Я знала, что он всё равно получит свои ответы, но, если бы я сразу сказала правду, отец перестал бы меня уважать. И Рэй с Фаэль, хотя на них мне плевать.
Я не сдержала слабой улыбки. Даже Рэй прикрыл ладонью рот, скрывая усмешку.
— Скажи мне правду.
— Рэй потребовал от меня запоминать каждого, кто приблизится к Фаэль. Разговор, записка, обмен репликами — что угодно. Если бы Фаэль ускользнула на тайную встречу, я должна была доложить Рэю немедленно.
— Он отменил своё распоряжение?
— Да.
— Когда?
— После своего ареста, когда леди Алетта перевернула разведку вверх дном. Похоже, Рэй понял, кого он искал всё это время.
— Какая связь между леди Алеттой и Фаэль?
— Понятия не имею.
Лорд Джавус кивнул Берну, и тот со вздохом опустил руку, ослабляя ментальную хватку. Побледневшая Вейра закусила губу, метнув на дознавателя быстрый злой взгляд, но не сказала ничего.
— Достаточно, — прозвучал гулкий голос из-под маски лорда Джавуса. — Вейра, Шаес, Берн, как вы уже догадались, лорд Рэй вёл собственное расследование. Я крайне не одобряю его самостоятельность, но вынужден признать, что у него были… очень убедительные причины.
Я выдохнула. Это значило, что, по крайней мере, прямо сейчас нас не убьют.
Чеканная маска лорда Джавуса обвела взглядом комнату.
— Тем не менее нам предстоит серьёзный разговор, от результатов которого будет зависеть его будущее в разведке. Вы можете идти, все трое.
Вейра коротко поклонилась. Берн и Шаес последовали её примеру. Повинуясь жесту главы разведки, дверь открылась — и почти тотчас закрылась за ними.
Лорд Джавус сел, и по моему позвоночнику прошла дрожь. Так занимает своё место бесстрастный судия, готовый вынести приговор.
Я вдруг заметила, как чудовищно напряжён был Рэй. И Зеро наверняка тоже, хоть по его позе нельзя было сказать ничего. Его выдавало лишь побледневшее лицо.
— Два разговора с неизвестным собеседником, владеющим секретами разведки, — задумчиво сказал лорд Джавус. — Клад с артефактами, спрятанный ещё до рождения Алетты. Необыкновенная важность юной Фаэль. Я бы никогда не связал эти события и уж тем более никогда не узнал бы о них, если бы не счастливый случай.
Он сцепил руки под подбородком.
— Зеро, ты знал, что Алетта могла быть бессмертной?
Вот тут я чуть не рухнула. Если Рэю и Зеро нужно было подтверждение, что лорд Джавус — это Маркус Рише, они только что его получили.
— Нет, — спокойно сказал Зеро. — Но это интересная теория.
— Врёшь, — так же спокойно сказал Джавус. — Вы оба подозревали, что секреты Эорана не утеряны. Вы верили, что настоящий бессмертный существует. И судя по тому, что вы использовали его дочь как приманку, вы искали новое воплощение Маркуса Рише. Из-за странной перемены в его характере, из-за его стремления покончить с чернокнижником и тайнами бессмертия… и по другим причинам, известным лишь вам.
Зеро и Рэй обменялись взглядами.
— Да, — произнесли они одновременно.
— И Фаэль, конечно, знала это.
— Я говорила с ним, — вырвалось у меня.
Немного искренности не помешает. Тем более что Джавус уже знал правду.
— Убедился, хозяин? — раздался из угла знакомый ехидный голос. — Сбывшееся пророчество: а я говорил, что этот беловолосый любитель чужих невест так легко не отступится и в итоге сдаст тебя с потрохами! Ещё тогда, когда этот, с позволения сказать, принц подслушал вас в гробнице.
И отправился прямиком к главе разведки. Ведь Рэй, обещавший Тиару секреты Алетты, так ничего ему и не дал.
— Хат. — Лорд Джавус скрестил пальцы под подбородком. — Если я правильно помню, я велел тебя деактивировать.
Голем вздохнул:
— Как же вы, смертные, удивляетесь, обнаружив, что у кого-то, кроме вас, есть мозги! Деактивировать меня? Не дождётесь! Я вечен! А вот отбирать у меня ружьё на входе было крайне невежливо.
— Тихо, — негромко приказал Зеро, и глаза голема мгновенно погасли.
— Даже голем в курсе ваших дел. — Лорд Джавус скрестил пальцы на груди. — Но не я.
— Вы позволили Алетте хозяйничать в разведке, — промолвил Рэй. — Вы арестовали меня. Вам не кажется, что у нас были причины с вами не откровенничать?
— Довольно, — с нажимом повторил Зеро, и теперь умолк уже Рэй. — Баен, если бы мы сказали хоть кому-нибудь, мы рисковали потерять след навсегда. Кроме того, я сам до конца не верил, что это не мистификация.
Они вели себя совершенно как обычно. Я выдохнула. Ну хоть это радовало.
Лорд Джавус глубоко вздохнул под маской. Перевёл взгляд с Рэя на меня.
— Но даже теперь, когда Маркус Рише мёртв, вы не рассказали мне всё, — промолвил он.
— Нет, — сухо бросил Рэй. — Не рассказали.
— Почему?
— А это не очевидно?
Несколько секунд они глядели друг на друга. Воцарилось абсолютное молчание.
Молчание, где Рэй и Зеро подозревали Джавуса, думая, что мой отец — это он.
Я должна была вмешаться. Да, отцу выгодно, что разведка пошла по ложному следу, чтобы Зеро и Рэй подозревали Джавуса, но если лорд Джавус погибнет из-за этого…
Он служил империи, как и я. И он был отцом Ксара.
— Лорд Джавус, мы подозревали всех, даже вас, — выпалила я. — Сейчас мы ищем железные доказательства, что, кроме леди Алетты, бессмертных нет. Поэтому мы молчали: пока есть хоть малейшие сомнения, утечку допускать нельзя.
Зеро смерил меня взглядом. Но лорд Джавус, помедлив, вдруг коснулся руны на шее, и маска распахнулась, открывая его лицо. Внимательное и спокойное лицо со следами шрамов, на котором не было ни следа неприязни.
— Я впечатлён, Фаэль, — негромко сказал он. — И, разумеется, с этого момента я буду подозревать вас троих, как вы подозреваете меня. Но выбора у нас нет: мы должны работать вместе.
Лица Рэя и Зеро не дрогнули.
— Нам стоит продумать ещё один сценарий, — бесстрастно добавил лорд Джавус. — Что произойдёт, если наследный принц, без сомнения жаждущий обрести эту тайну, всё-таки получит её?
Зеро и Рэй обменялись взглядами. Зеро едва заметно расслабился, а Рэй в задумчивости наклонил голову. Это означало, что они принимают правила игры.
Я невесело усмехнулась. Да уж, видеть бессмертного императора Тиара на троне не жаждал никто. Так что тут их интересы полностью совпадали.
— Принц Тиар — талантливый молодой человек, — проронил Зеро. — Брак с подходящей супругой, уверен, подчеркнёт его лучшие качества и смягчит… другие его наклонности. Но судьба императора Дрэйга ещё слишком жива в памяти, чтобы отнестись к этому варианту легкомысленно.
— Переводя это на обычный язык, держать вашего принца в курсе дел было бы самоубийством, — подал Хат сочащийся сарказмом голос. — Сделается бессмертным, захватит все ваши тела одновременно и устроит пьянку с самим собой. Или просто поубивает, дабы неповадно было. Конфиденциальный шёпот: между нами, иногда я его понимаю.
— Хат, — устало сказал Рэй. — Просто заткнись.
— Но ведь Хат прав, — возразила я. — Если император Сарфф сделается бессмертным, правящие лорды и армия примут это спокойно, но принц Тиар слишком молод, непредсказуем и…
— И порой тушит сигары о женскую грудь, когда курит в постели, — завершил Рэй. — Будем совершенно откровенны, это не нравится никому. Сидды прощают многое, но не плохой вкус.
— Это можно расценивать как заговор, — произнёс лорд Джавус. — Заговор против императора и империи.
— Да, — просто сказал Рэй.
— Да, — произнёс Зеро.
— ДА! — с сарказмом выпалил Хат. — А теперь, кто-нибудь, убейте уже кого-нибудь!
— Если бессмертие существует, — медленно произнёс Рэй, глядя на главу разведки, — могу ли я рассчитывать, что никто из присутствующих в этой комнате не передаст это знание принцу Тиару и примет все предосторожности, чтобы не произошло утечки? Мы должны обсудить, что делать с этой тайной, в узком кругу.
Повисло молчание.
Наконец лорд Джавус смерил Рэя взглядом:
— Допустим, тут мы согласны. Но как я могу поверить, что вы вообще поделитесь со мной известиями об этой тайне? В поле отправляетесь вы, не я.
Глаза Рэя еле заметно расширились. Он был удивлён. Маркус Рише бы этого не спросил. Он задавал бы другие вопросы, но этот он задал бы в последнюю очередь, потому что прекрасно был осведомлён обо всех секретах бессмертия..
— Моё слово, — коротко сказал Рэй. — Больше я ничего не могу дать. Но, поверьте, последнее, о чём я сейчас беспокоюсь, — что эту тайну узнаете вы.
Зеро едва заметно усмехнулся.
Лорд Джавус смотрел на Рэя. Очень долго.
— Вы верны империи, — коротко сказал он наконец. — Все вы. Хорошо. Расскажите мне всё, что вы знаете. Зеро, сначала я выслушаю вас.
Зеро начал рассказывать. Его вскоре сменил Рэй, очень внимательно глядящий на меня. Был ли он изумлён, что я никак не выдала себя? Ведь, по его мнению, я уже полчаса общалась с собственным отцом.
Потом пришёл черёд самого Рэя. Потом мой. Разумеется, о встрече с мастером Алистером никто из нас двоих не упомянул.
— Используйте все ресурсы имперской разведки, — коротко сказал лорд Джавус. — У вас есть моё разрешение. Нужные распоряжения я отдам.
Он помедлил, глядя на меня.
— Фаэль, следующие мои слова будут крайне неприятными для тебя. Что бы ни произошло между мной, тобой и моим сыном, поверь, я предпочёл бы, чтобы ты была жива и здорова.
— Я верю, — тихо сказала я.
— Я говорил с сыном вчера вечером. Он упоминал тебя и то, как ты подвигла его на этот разговор. Я… благодарен.
Я молча наклонила голову. В глазах вскипели предательские слёзы: теперь, когда я знала, что лорд Джавус по-настоящему потерял и обрёл сына, меня одновременно охватили боль и облегчение. Облегчение, потому что они заслуживали быть семьёй, потому что эти двое молчаливо любили друг друга. И боль, потому что я потеряла свою семью, и надолго ли — я не могла сказать.
— Так вот, — ровно сказал лорд Джавус. — Я отрублю этой девушке обе руки и обе ноги, если я увижу от вас троих хоть малейшую тень подозрения в мой адрес.
Я едва не рухнула. Что? Что он только что сказал?
— Думаю, это более чем убедит вас, что я не Маркус Рише и никогда им не был. Маркус любил дочь — я искалечу её без колебаний. Если понадобится, я пойду ещё дальше. Вам всё понятно? Секунда сомнения сейчас — и она останется без правой руки.
— Мы поняли, — одновременно произнесли Рэй и Зеро.
В чёрных глазах Зеро были удивление и уважение. Кажется, он всерьёз засомневался в том, что он сейчас слышал — искреннюю угрозу или виртуозное притворство.
А вот Рэй побледнел так, что, казалось, сейчас упадёт. В его глазах были шок и настоящий испуг. Сердце дрогнуло. Он настолько беспокоился за меня?
В следующую секунду я вспомнила, что это Рэй, имперский агент, лжец и превосходный актёр, и лишь невесело усмехнулась. Сколько можно мечтать о любви, Фаэль?
Я вгляделась в него пристальнее — и увидела сквозь перепуганную маску неподдельное изумление. Рэй понял или начал понимать, что имеет дело вовсе не с Маркусом Рише.
— Я вас больше не задерживаю, — произнёс лорд Джавус. — О, и последнее. Лорд Рэй, мы с принцем Тиаром совместно решили, что после вашей свадьбы вы получите во владение правящий дом Рише и будете носить имя дома. Думаю, сюрпризом это для вас не является.
— Не является, — ровным голосом сказал Рэй.
— Превосходно. В таком случае настоятельно советую вам осмотреть дом как можно скорее и наладить отношения с его обитательницами. Думаю, семейный ужин будет неплохой идеей.
— Кровавая оргия будет ещё лучшей идеей, — буркнул голем из своего угла. — Но кто же меня слушает?
— Хат, — произнесли мы с Зеро одновременно.
— Семейный ужин, — бесцветно сказал Рэй. — Ну конечно же. И кто, по мнению главы разведки, должен присутствовать на этом скромном торжестве?
— Семья вашей невесты, разумеется. Амелия Рише, вдова Маркуса, и обе её дочери. Моей ноги и ноги моего сына там не будет никогда, но принц Тиар изъявил желание явиться в качестве вашего сюзерена, одобряющего будущий брак, — неофициально, конечно, раз ужинаете вы в узком кругу.
Лорд Джавус помолчал.
— Поскольку я по очевидным причинам больше не могу быть причастным к дому Рише и хранить приданое Сильвейны, я решил устраниться от опекунства и передать его тому, кто фактически уже отвечает за обеих дочерей. Лорд-хранитель Академии теперь ведает их финансами. Крайне советую вам пригласить и его тоже.
Мне потребовались все мои силы, чтобы не вздрогнуть. Мой отец в своём прежнем доме. Маркус Рише, его жена и дочери за одним столом. И лишь я буду знать, кто он на самом деле.
Я представила нас шестерых, обменивающихся любезностями. Глава дома, его семья, будущий супруг одной дочери и бывший любовник другой, а также принц, желающий видеть обеих дочерей в своей постели.
— Конечно же, — услышала я собственный голос. — Уверена, это будет незабываемый вечер.

Глава 16

Над стеклянной поверхностью стола парил миниатюрный особняк дома Рише. Впрочем, миниатюрным его можно было назвать лишь с большой натяжкой: проекция, подсвеченная артефактом, оказалась высотой чуть ли не с меня. Все окна и двери были открыты, крыши и потолки сделались прозрачными, и мы могли прекрасно видеть каждую из спальных комнат, ванных и галерей.
— Не очень-то вы заботились о безопасности своего дома последние пять лет, — пробормотал Шаес, регулируя высоту проекции.
— У них не было ни денег, ни возможностей, — отрубила Вейра. — Увеличь бальный зал. Вот здесь, под иллюзиями, прекрасное место, чтобы устроить тайник для рунного ружья и перестрелять всех гостей. От лестницы с водопадом будем избавляться. Пусть над чёрным мрамором поднимаются блёстки, искры, фейерверки… аристократки это любят.
Наверное, меня должно было пугать, что безопасностью особняка моей семьи, где поселится Рэй, заведовала зелёная студентка Академии. Но по паре будто бы случайных обмолвок Вейры я давно поняла, что опыта ей было не занимать, а то, что в Академию она попала только сейчас, было ей скорее помехой, чем подмогой: ничему новому она тут научиться уже не могла.
— Не очень понимаю, почему меня не отстранили от подготовки к свадьбе, — произнесла я. — Если вспомнить о наших с Рэем отношениях, о моей вражде с сестрой… Вдруг я принесу на свадьбу рунное ружьё и начну расстреливать гостей?
— Крайне правильная мысль, между прочим! — оживился Хат. — Предлагаю начать с садовых скульптур во время чаепития на свежем воздухе: осколками должно накрыть всех. Ну, а пока они приходят в себя, добьём массовыми взрыва…
— Хат!
— Что? — Голем выглядел совершенно невинно. — Нам всем не нравится эта свадьба, правда?
Вейра фыркнула:
— Нам всем плевать на эту свадьбу. Это очередная ступень для Рэя, только и всего. Ему нужно жениться, сделать наследника, и императорский двор будет крайне недоволен, если он выберет кого-то слабее Сильвейны Рише. Всё. Конец истории.
— И ещё он хочет стать правящим по-настоящему, — вставил Шаес.
— А то мы не знали, — хмыкнул голем. — Спасибо тебе за это потрясающее открытие, подлый предатель. Думаешь, мы все забыли, как ты сдал хозяина этому, с позволения сказать, главе разведки? А я ещё приносил тебе корзинки с кремом, пока ты чах над чёрствыми бутербродами. Чтобы я теперь поделился хотя бы паршивым безе? Не дождёшься.
Мы с Шаесом переглянулись. Стажёр потупился.
— Берну тоже не очень-то уютно, что мы действовали за вашей спиной, — произнёс он. — Но ты сама знаешь, что вы поступили бы так же.
Я кивнула:
— Знаю. Приказ главы разведки. Не о чем говорить.
— А я считаю, есть о чём, — проворчал Хат. — И вообще, хозяину стоит сбежать с кем-нибудь и вступить в брак против воли императора. Посмотрим, что скажет этот сноб Тиар, когда хозяин приведёт во дворец какую-нибудь мусорщицу в драной робе и назовёт её леди Рэй.
— Зная мою удачу, она вполне может оказаться внучкой какого-нибудь древнего императора, — послышался знакомый голос.
Я подняла голову. Рэй, одетый в чёрное, стоял в дверях, насмешливо глядя на модель своего будущего дома.
— Есть проблемы? — Он кивнул на проекцию.
— Никаких, — отрезала Вейра. — Я справлюсь, если вы не будете мешаться под ногами. Шаес, ты остаёшься: мне нужны расчёты.
Хат шагнул вперёд, поправляя ружьё.
— Хозяин, ты ведь заберёшь меня отсюда? — В глазах голема читалась мольба. — Эти люди заставляют меня считать расстояние до межпотолочных перекрытий! Перекрытий! И вовсе не для того, чтобы я разместился на балке с рунным ружьём! Искренний крик души: пожалуйста, хозяин, скажи мне, что мы вот-вот пойдём и прикончим кого-нибудь с особой жестокостью!
— Вот-вот пойдём, — неожиданно кивнул Рэй. — Только чуть позже. Завтра меня ждёт моя дорогая семья, и убивать их, — он окинул меня взглядом, — было бы несколько преждевременно.
— Ну спасибо, — пробормотала я.
— Не благодари. Кстати, ты мне тоже понадобишься.
В груди шевельнулось любопытство, но я лишь мрачно посмотрела на него. В конце концов, он собирался жениться на моей сестре, и мысль о том, что нам вновь предстоит застрять где-то в компании друг друга, не очень-то меня радовала.
И одновременно волновала. Проклятье!
— Где нужна? — только и спросила я. — Завтра за ужином?
— Вообще-то там — в последнюю очередь, — неожиданно серьёзно сказал Рэй. — Но с волей императора не спорят. Кстати, императору Сарффу стало хуже, к большому сожалению. Боюсь… новости нехорошие.
Шаес и Вейра переглянулись.
— Ох, — вырвалось у меня.
— Императором больше, императором меньше, — проворчал Хат. — Империя-то, чай, не маленькая. Но вот расходов на похороны и впрямь жалко. Нет чтобы сжечь по-быстрому, сбросить куда-нибудь в море и пойти убивать людей, как нормальные сидды.
— Иногда ты забываешься.
— Иногда?! Обиженное замечание с долей злорадства: всегда, хозяин! Всегда! Так мы сегодня убьём хоть кого-нибудь или день снова прошёл зря?
Пропустив реплику голема мимо ушей, Рэй поманил меня за собой.
— Здесь слишком людно. В кабинете нас отвлекут. Идём.
«Куда?» — хотела было спросить я, но слова замерли на губах.
Я поняла куда.

Когда Рэй зажёг свет, у меня заныло сердце.
Потому что его комната выглядела совершенно по-прежнему.
Ничего не изменилось. Прежний аскетичный интерьер, безупречно гладкие простыни чёрного шёлка, мерцающие отблески на мраморном полу ванной.
И едва уловимый запах мужчины, с которым я когда-то провела здесь ночь.
— Будем обедать? — поинтересовалась я, оборачиваясь к Рэю. — Ужинать? Или, может быть, выпьем кофе?
— Когда-то на операции я пригласил одну аристократку выпить кофе, — задумчиво сказал Рэй. — Помню, пили мы его дня три, не выходя из спальни. Кажется, у меня ещё остался этот сорт. Тебе налить?
Я чуть не поперхнулась.
— Я… предпочту другой, спасибо.
— Знал, что ты струсишь.
На его лице была написана его обычная беспечная ирония. Словно ничего не случилось. Словно мы по-прежнему были напарниками и случайными любовниками и ничего особенного в том, чтобы провести вместе ночь, не было.
— Ты жених моей сестры!
— А ты слишком много внимания уделяешь близкому родству, — жёстко сказал Рэй. — Если бы тебе нужно было соблазнить жениха сестры на задании, ты бы стиснула зубы и сделала это. Да или нет?
Наши взгляды встретились, как два полыхающих меча.
— Да, — процедила я.
— Если бы у меня была интрижка, без которой я не получил бы нужные сведения, ты бы швырнула мне бокал вина в лицо, но приняла бы это. Так?
— Я не… — я запнулась. — Я не знаю.
— Врёшь. Представь чётче и ответь мне честно.
Я сделала глубокий вдох и прикрыла глаза. Рэй, раскрывший заговор, спасший жизни — и переспавший пару раз с какой-то девушкой. Возможно, разбив ей сердце на всю жизнь. Ведь в него так легко влюбиться.
Я открыла глаза, глядя на Рэя.
— Да, — твёрдо сказала я. — Если бы это обеспечило успех операции.
— И если бы не обеспечило — тоже.
Мне захотелось на него зарычать. Или холодно улыбнуться и сказать, что неудачника я бы не простила.
— Да, — обречённо выдавила я.
— Наконец, если бы мне нужно было заключить формальный брак для блага моей карьеры, ты бы отстранилась от меня на пару месяцев, но через полгода, максимум через полтора, мы снова были бы вместе.
Я мысленно застонала. Я хотела соврать. Я должна была соврать. Но если я начну лгать напарнику, какой смысл в нашей работе? Как действовать день и ночь в паре с тем, кому ты не доверяешь и кому недоговариваешь?
— Скорее всего, — сухо сказала бы я. — Но ты льстишь себе, если думаешь, что ничего бы не изменилось.
— Изменилось бы, — кивнул Рэй. — Но потом тебе дали бы задание стать временной фавориткой влиятельного лорда, влюблённого в твою сестру, и ты бы очень хорошо начала меня понимать.
Он вздохнул:
— Ты рациональна, ты умеешь думать, сопоставлять, различать пустое и важное. Но я женюсь не на ком-то, а на твоей сестре, и поэтому ты не видишь никого и ничего, кроме неё.
Я криво улыбнулась:
— Думаешь, я стану рациональнее? И через полтора года брошусь тебе на шею?
Рэй внимательно посмотрел на меня.
— Нет, — негромко сказал он. — Нет, думаю, если я женюсь на твоей сестре, полутора лет мне не хватит. Скорее всего, не хватит всей жизни.
Мы долго смотрели друг на друга в тишине. Наконец я кивнула:
— Да.
— Да. — Больше не глядя на меня, Рэй подошёл к дверям, ведущим в сад. — Но ты остаёшься дочерью Маркуса, а также моей ученицей, подопечной и напарницей. И поэтому ты здесь.
Он обернулся:
— Ну, поэтому, и потому что без меня тебе плохо.
Я скрестила руки на груди.
— Так где там у тебя вино, чтобы вылить тебе на рубашку?
Рэй хмыкнул:
— Плохое? Надо будет спросить Хата. Слышал, он таскает у Берна запасы, чтобы мыть мои окна. То-то они так блестят в последнее время.
Он нажал на руну, и створки дверей разошлись.
— Но вообще-то я оговорился, — сообщил Рэй. — Я хотел сказать, что это мне плохо без тебя. Могу даже начать заламывать руки, чтобы сделать тебе приятное.
Я уже не слышала его. Потому что я увидела сад.
Над Академией царил ранний вечер, и над подземным садом каким-то чудом жило закатное небо. Необыкновенные тона, золотые и багряные, окрашивали стены, и золотые споры величаво плыли в сиянии вечернего солнца. Эллийский мох казался прозрачным, а ветка ланолии на фоне благородного камня выглядела так, словно росла высоко в горах, у отвесной скалы.
— Как красиво, — прошептала я.
Рэй протянул мне руку:
— Иди сюда.
Я помедлила, но подошла к нему, и мои холодные пальцы скользнули в его тёплую кисть. Весь он был живым, настоящим, здоровым и тёплым — с тех пор как он валялся в забытьи после экспедиции в гробницу, я ни разу не видела Рэя раненым или больным, и мне ужасно хотелось, чтобы так и оставалось. Иногда мне снились кошмары о том, как он живёт с Сильвейной, на них совершается покушение, Рэй лежит бездыханным в луже крови… а я не смогла его защитить.
— Покажу тебе кое-что, — прошептал Рэй. — Ступай осторожно.
Вслед за ним я шагнула на мох.
— Что ты хочешь мне пока…
Я осеклась. Потому что увидела её.
Чёрная хизея.
Этот цветок невозможно было вырастить в оранжерее. Невозможно сорвать, не повредив лепестков. Капризное чудо, которое росло, меняя форму и цвет, пока не останавливалось на совершенстве.
Казалось, она парит в воздухе. Чашка лепестков, напоминающих крылья, гибкий стройный стебель и слеза росы в самой сердцевине.
— Как… как тебе удалось?
Рэй тихо засмеялся:
— Я возделывал этот сад пять лет, а до этого помогал Джейену ещё десять. Уж чему-то я научился.
— Необыкновенно, — выдохнула я.
— Джейен был мастером. Он сокрушался, что не может показать эту красоту… — Рэй осёкся. — Неважно.
— И у тебя было достаточно времени, чтобы просто сидеть тут и ухаживать за цветком?
— Она не требует ухода. Только очень тщательной настройки артефактов. Потом достаточно проверять их каждый день. Хат справляется, хотя чудовищно ворчит.
— Не любит быть садовником?
— Не представляешь как.
Рэй обхватил меня за плечи и повернул к себе, и мы замерли, глядя друг на друга. Так близко, что я видела каждую ресницу Рэя, могла заглянуть под расстёгнутый ворот его рубашки, податься вперёд и коснуться губами шеи…
Я вдруг заметила, как потяжелело его дыхание. И каким тяжёлым было моё собственное.
— Помолвка ещё не объявлена, — прошептала я. — А ты здесь, рядом, мы одни… Но нет, Рэй. Нет. Не этой ночью.
Рэй поднял бровь:
— Хм. Тогда следующей? Сразу после семейного ужина? Можем облюбовать мою супружескую спальню.
Я не выдержала и рассмеялась:
— Только если ты разрешишь Сильвейне в это же время ублажать своего любовника. Иначе нечестно.
— Думаю, принц Тиар не будет иметь ничего против.
Я снова невольно засмеялась и почувствовала, как на глазах появились слёзы. От смеха? Или от других переживаний?
— Вообще, руна сумрака даёт мне много интересных возможностей в постели, — задумчиво сказал Рэй. — А уж вне её… Кстати, близится императорская свадьба. Пойдёшь смотреть на брачную ночь? Билеты в первый ряд я тебе обеспечу.
Я моргнула.
— Ты серьёзно?
— Можем взять Сильвейну. Должен же я порадовать невесту, в конце концов?
Я лишь вздохнула.
— Ты безнадёжен.
— Я талантлив, и я умею развлекаться. — Рэй выпустил меня, и голос его сделался жёстким. — Но пришла пора работать. Раз интимные моменты на простынях откладываются и ты собираешься молча изнывать от страсти, перейдём к делу.
Он сделал жест, и я вслед за ним опустилась в высокий мягкий мох, не отрывая взгляда от чёрных лепестков хизеи.
— Мне предстоит отправиться на задание, — произнёс Рэй. — Хата я возьму, разумеется, но мне нужна ты. Мы отправляемся на следующее утро после семейного ужина, так что напиваться не советую.
— И не собиралась. Что за дело?
Рэй вздохнул:
— Оно касается кое-кого, кто был мне очень дорог. Это всё, что я пока тебе скажу.
— Ну хорошо. — Я хмурилась всё сильнее. — Но всё это ты мог бы сказать мне в кабинете и не приводить сюда.
Вместо ответа Рэй долго смотрел на хизею.
— Джейен долго выращивал их, — тихо сказал он. — Золотые и белые, но никогда — чёрные. Чёрная ему так и не далась. А мне — да. Может быть, потому, что я всё время думал о нём?
Чёрные лепестки хизеи затрепетали, я вдруг поняла.
— Наше задание… оно касается Джейена.
— Да. — Рэй очень серьёзно посмотрел на меня. — И я не могу его подвести. Что угодно, только не это.
Закатное солнце над нами померкло. Сумерки начали сгущаться, и лепестки ланолии замерцали, будто чувствуя преддверие ночи.
Рэй повернулся ко мне, протянул руки и взял мои ладони в свои.
— Я не собираюсь рассказывать тебе суть задания сейчас, — промолвил он. — Я ещё не сошёл с ума. Но когда ты узнаешь, ты не расскажешь никому. Никогда. И тем более — своему отцу.
— Ты думаешь, я тебя предам? — спросила я негромко. — Я храню твои тайны.
И тайны отца. На мгновение у меня заныло в груди: к этому времени я могла уже выдать отца Рэю, и тогда Рэй был бы в куда большей безопасности, чем сейчас. Если отец нарушит слово и нападёт…
Но ведь отец никогда не лгал мне раньше. Недоговаривал, но никогда не давал лживых обещаний, не врал в лицо. А выдать отца Рэю значило погубить его. Я выбрала выход, который оставлял обоих живыми… верно? Но маленькое свербящее чувство говорило мне, что где-то я всё равно совершила ошибку.
Я сжала губы.
— Я никому не скажу.
Руки Рэя сжали мои пальцы до боли. Я едва не вскрикнула.
— Даже если от этого зависит его будущее? — резко спросил Рэй. — Тайна, которая чудовищно для него важна? Его самое заветное желание, его мечта, подарок, какого ему не мог бы сделать никто? Ты даже близко не осознала, о чём я тебя спрашиваю. Подумай очень, очень и очень хорошо. Ты настолько на моей стороне, Фаэль Рише?
Я потрясённо смотрела на него. Секрет, за который мой отец, очевидно, отдал бы левую руку. Отдал бы обе руки: вряд ли он дорожил телом лорда Нила так уж сильно.
— Почему я? Почему не Зеро?
— У меня нет другого напарника, которому я мог бы довериться. Никого, кто не выдал бы меня империи. Только ты.
— Эта тайна важна для империи? То есть ты обманываешь императора?
— Да, — просто сказал Рэй. — Но вреда это никому не принесёт. Представь, что есть люди, которым хочется жить вдали от интриг сиддов. Жить, не совершая преступлений, жить так, словно они умерли, так, словно их никогда не существовало. Если о них узнают, их убьют. Я хочу, чтобы они жили.
— Как необычно, — севшим голосом сказала я. — Милосердие, Рэй? От тебя?
— Тебя это так удивляет?
— Немного.
Рэй со вздохом покачал головой:
— Похоже, ты совсем меня не слушала. Агент имперской разведки в каждую минуту ожидает чего угодно. Самого худшего — и самого лучшего. И помнит, всегда помнит…
— Что всё, что он слышит, может быть ложью.
— Верно. А теперь, — отрывисто сказал Рэй, — разговор о хизеях, сентиментальности и моей семье закончен. Мне нужен твой ответ. Ты способна поставить мою тайну превыше всех интересов отца?
В подземном саду стемнело, и цветы ланолии вокруг нас светились особенно ярко. Золотые споры пролетали над хизеей, и матовое сияние вокруг неё зачаровывало. Но мы смотрели лишь друг другу в глаза, и руки Рэя всё ещё сжимали мои. Один палец лежал на моём запястье, словно он, как я когда-то, проверял мой пульс. Холодно? Горячо? Лгу ли я или моё спокойствие — признак того, что я говорю правду и только правду?
Впрочем, за эти недели я научилась унимать биение сердца и принимать бесстрастный вид, когда это требовалось. Возможно, Рэй даже не заметит разницы. Я невесело улыбнулась. Но это было неважно. Потому что на моей стороне, как обычно, была искренность.
Я легко прошлась пальцами по ребру его ладони.
— Я скажу тебе ровно то, что сказала раньше, — просто сказала я. — Я с тобой, Рэй. Я никогда тебя не предам.
Взгляд Рэя вдруг вспыхнул с такой силой, что я чуть не задохнулась. Он смотрел так на меня лишь один раз: когда мы в первый раз занимались любовью. Но тогда, я знала, это было наполовину ложью, наполовину ролью, которую он играл, и лишь на малую часть — искренним чувством. Сейчас же… сейчас же солнце, сияющее в его глазах, было настоящим. Для меня.
— Хорошо. Мы отправляемся послезавтра. — Короткая пауза. — И спасибо тебе.
Я кивнула. И вдруг, повинуясь какому-то инстинкту, словно барьеров между нами больше не существовало, подалась вперёд и поцеловала Рэя в губы.
Его глаза распахнулись в неподдельном удивлении, губы дрогнули, и я тихо засмеялась, углубляя поцелуй. Мои руки сомкнулись вокруг его шеи, поглаживая шелковистую кожу на выступающей косточке, и я наконец-то почувствовала, как Рэй целует меня в ответ. Очень мягко, почти бережно. И глубоко, так, словно я принадлежала ему и он наконец-то понял и принял это. Так, словно его губы говорили мне, что он будет помнить меня и через полтора года, и через десять, даже если я отвернусь от него навсегда.
Наверное, это тоже была маска. Но прямо сейчас мне было всё равно.
Когда мы оторвались друг от друга, в его глазах вновь плескались золотые искры. И прямо сейчас мне было от них очень тепло.
— Когда ты говорил о наших отношениях через полгода, — прошептала я, — это звучало, будто мы настоящая пара. Не два агента, не временные любовники, но связь из тех, что длятся всю жизнь. Почти семья.
Лёгкая улыбка.
— Вы уже моя семья: ты, Хат и Зеро. Ты не заметила?
— Серьёзно?
— Ну, если считать Вейру плохо воспитанной племянницей, а Берна и Шаеса — кузенами-школьниками, которые вечно бегают жаловаться к учителю… — Рэй с задумчивым видом улыбнулся. — Не то чтобы я был настолько привязан к этим двоим. Но, наверное, это всё же больше, чем уважение и привычка.
— Они верны империи, — тихо сказала я. — Больше, чем тебе.
— Знаю.
— Ты на них злишься? Что они тебя выдали?
— Ещё бы.
Мы засмеялись, глядя друг на друга.
— Джавус, — произнесла я. — Вы ведь говорили о нём с Зеро?
Рэй кивнул:
— Зеро считает, что Маркус — это он. А я… — Он помедлил. — Джавус угрожал тебе. По-настоящему угрожал. Я достиг высот в блефе, но так не смог бы даже я. Блефом это не было. Джавус отрезал бы тебе руку, Фаэль. Маркус никогда не сделал бы этого.
— Конечно, я не верю, — глухо сказала я. — Отец никогда бы не поступил так ни со мной, ни даже с Сильвейной.
— И пока Алистер всё ещё без сознания, ответов нам не добиться, — пробормотал Рэй. — Проклятье.
Он помолчал.
— Фаэль, посмотри на меня.
Я очень медленно и очень неохотно подняла голову.
Я знала, что он спросит. Знала — и боялась ответить.
Потому что сейчас я солгу.
— Ты знаешь его имя? — прозвучал негромкий вопрос.
Я молчала, глядя на Рэя. Молчала, собираясь с силами. Мне нужно ответить так, чтобы мой голос не дрогнул.
— Обычный агент сказал бы «нет», — произнесла я ровным голосом. — Но меня учил ты, и я собираюсь стать хорошим агентом. И это значит, что я буду повторять один-единственный ответ, лорд Рэй, будущий глава дома Рише, принц Дрэйг из династии Драго. Знаю я или нет, не имеет значения, потому что ты не услышишь от меня его имени, пока я не поверю всем сердцем, что ты не собираешься его убивать. Я слишком люблю его, чтобы стоять на его похоронах. Мне было слишком больно, когда я верила, что последние секунды, которые мы с отцом провели лицом к лицу, превратились в кровавые ошмётки. Я не слишком откровенна, Рэй?
Рэй молчал, и взгляд его был устремлён на чёрную хизею. Несколько золотых спор залетели из сада в комнату и лопнули на пороге, оставляя блестящие капли.
— Джейен повёл бы себя благородно и поверил бы тебе, — наконец сказал он. — Помнишь, ты говорила мне?
— Да, — прошептала я.
— Я удовольствуюсь этим твоим ответом… до поры до времени. Сейчас я почти уверен, что ты ничего не знаешь. Проверять это будет слишком болезненно для нас обоих, так что рисковать я не буду. Я могу получить ответ, поверь мне, но этот процесс тебе очень, очень не понравится. А я лишусь напарницы, когда она мне так нужна.
Рэй встал и подал мне руку.
— Останься на эту ночь у меня. Пожалуйста.
— Я не… — начала я, но Рэй покачал головой:
— Без меня. Меня здесь не будет. Но я хочу, чтобы все думали, что я здесь, с тобой. Раз уж я не знаю, где Маркус, мне нужно принять элементарные меры предосторожности, а они заключаются в одной-единственной вещи: заставить его поверить, что ты всё ещё меня любишь и эта потеря тебя убьёт.
Я закусила губу. Я совершенно не хотела считаться любовницей Рэя в глазах Сильвейны, в глазах Вейры, в глазах императорского двора, всей Академии… и особенно лорда Нила. Отца.
Но я солгала Рэю, поставив его жизнь под угрозу. Самое малое, чем я могла искупить это хотя бы частично, — выполнить его просьбу.
Я встала и приняла его руку.
— Хорошо, — коротко сказала я.
По лицу Рэя расплылась знакомая ухмылка.
— Отлично. Тогда я пойду в ванную, активирую артефакты и приму душ. Располагайся.
Я поперхнулась:
— Ты сказал, что уйдёшь!
Короткое пожатие плечами.
— Я соврал.
Рэй шагнул в комнату. Замер на пороге, с недвусмысленным видом обводя взглядом кровать, и я мысленно выругалась, заходя вслед за ним.
— Если ты думаешь, что я снова лягу с тобой в постель совершенно голой, ты очень заблуждаешься, — ядовито сказала я.
— В том шкафу есть пара ночных сорочек. — Теперь ухмылка Рэя была почти плотоядной. — Тебе понравится.
Он подошёл к двери в ванную. Касание руны, и я услышала шум льющейся воды.
— О, — обернулся Рэй. — Если ты скажешь, что хочешь провести эту ночь одна в Академии, в своей одинокой комнате, пожалуйста, но я отправлю Хата тебя охранять. Угроза Джавуса, признаться, мне крайне не понравилась.
Ну нет. В этом он мне не соврёт. В некоторых вещах я всё-таки начала видеть Рэя насквозь.
Я прищурилась.
— Дело не в Джавусе, — уверенно сказала я. — Дело в том, что тебе предстоит лечь в постель к моей точной копии. И в какие бы странные связи ты ни вступал, это тебя пугает. Сейчас тебе хочется побыть именно со мной. Не знаю почему, но тебе так спокойнее. Часть меня хочет лишить тебя этого спокойствия, хочет, чтобы ты страдал, мучился угрызениями совести…
Я помолчала.
— Но я останусь. Потому что, — завершила я совсем тихо, — наверное, ты прав. После нашего разговора… я не хочу уходить.
Вместо ответа Рэй едва заметно улыбнулся.
И скрылся в ванной.

Глава 17

Голубое платье сидело на мне великолепно.
— Фаэль! — раздался голос мачехи из-за двери.
Я не повернула головы от зеркала, разглядывая свой наряд. Нам с Сильвейной и Амелией неофициально, но очень настойчиво посоветовали одеться в одном стиле, и модистки, присланные императорским двором, выполнили это требование в весьма похвальной манере. Нежно-голубые туалеты для нас с Сильвейной были подобраны с великолепным вкусом, превращая нас в отражения друг друга. Наряд мачехи, выполненный в том же стиле, но более закрытый и с тёмно-синими вставками, гармонировал с нашими платьями, выстраивая великолепное трио.
Я оглядела свои открытые плечи и глубокий вырез на груди. Для прежней Фаэль декольте было бы слишком глубоким, почти неприличным. Я же сегодняшняя лишь мимоходом пожалела, что на ужине не будет мужчин, которых мне нужно соблазнить по долгу службы. Будь там посланник из колоний или даже тайный представитель повстанцев…
— Фаэль! — повысила голос мачехи. — Мне долго ждать, пока ты откроешь?
Когда-то на обедах у отца появлялись и посланники, и правящие, вот только я, увы, не пыталась вслушиваться в слишком умные для двенадцатилетней девочки разговоры. А зря. Кто знает, какие тогда плелись интриги, когда император Дрэйг планомерно сжигал цвет собственной империи?
Но всё меняется. Теперь на престоле не полубезумный император, теперь империя сильна, и ни колонии, ни повстанцы не посмеют…
Я почувствовала, что бледнею. Проклятье, а ведь нет. Император Сарфф болен, его наследник — всего лишь студент Академии, не наладивший связей с главами правящих домов, а в таких условиях как раз и начинаются междоусобицы. Которыми не преминут воспользоваться и повстанцы, и падальщики, и чересчур амбициозные сидды.
Я мысленно выругалась. И ведь Рэй не обмолвился ни словом, хотя наверняка сбивался с ног, отслеживая каждого подозреваемого! А я-то думала, всё это время он всего лишь готовился к собственной свадьбе!
— Фаэль!
— Я занята! — крикнула я в ответ. — Я ещё не надела украшения!
— Быстрее!
От матери нам с Сильвейной достались одинаковые сапфировые подвески в обрамлении мелких бриллиантов. Когда-то они были парой серёг, но после смерти матери, сообразуясь с её последним желанием, настоящий Маркус Рише неохотно заказал одинаковые подвески для дочерей.
Я прикрыла глаза, погружаясь в детские воспоминания. Я и Сильвейна, совершенно одинаково одетые, с подвесками, украшающими идентичные причёски… и такие знакомые детские шепотки в зале. «Мама, а к которой из них подходить нельзя?» «Это вот она — уродина или вторая?»
После пары таких выходов Сильвейна начала требовать, чтобы её выводили первой и в более ярком платье. А потом — чтобы меня не брали с ней вообще.
Когда-то я пряталась и плакала. Сейчас я бы пожала плечами и вернулась к протоколам допросов. Как жаль, что я не могу протянуть руку в прошлое, к маленькой Фаэль, и сказать ей, что всё будет хорошо.
— Ну хватит! — раздался разъярённый голос мачехи. — Я ломаю дверь!
На мгновение я вздрогнула, вспоминая, как Амелия выбивала дверь не раз и не два, пока я пряталась под раковиной, плача. У моей мачехи был дар, а я была перед ней беззащитна.
Но не сегодня.
Я прищурилась, глядя на своё отражение. А потом подняла руку, как это делал лорд Нил, указала ею в зеркальное стекло — и вытянула её в сторону двери.
Все осколки до одного полетели туда, застряв в крепком дереве. Дверное полотно содрогнулось, и послышались торопливо удаляющиеся шаги, тут же перешедшие на бег.
Я вздохнула, глядя на пустую золочёную раму. Что ж, пора спускаться, правда?
Но я рано радовалась.
Как только я вышла из комнаты, мимоходом проверив, что внешняя сторона двери осталась совершенно невредимой, Амелия тут же появилась из-за угла. Уже одетая, с маминой диадемой в волосах и очень, очень разозлённая.
— Что, тебе тоже нужно, чтобы я за тебя прошла проверку на невинность? — уточнила я. — Извини, ты немного опоздала.
Глаза Амелии сверкнули. Она шагнула ко мне вплотную, и мне стоило усилий не отступить.
— Я уже пять лет жду возможности выйти замуж, — прошипела она мне в лицо. — Но с вами на руках, да ещё и на обломках правящего дома это было невозможно. Сильвейна обещала мне помощь, когда выйдет за Ксара. Но ты расстроила эту помолвку и, я гляжу, — она ткнула пальцем в моё декольте, — всерьёз вознамерилась расстроить и вторую.
— Вообще-то это не твоё… — начала я, но мачеха мгновенно меня перебила:
— Молчи. Я хочу снова стать правящей. Лорд-хранитель Академии холост, и теперь, когда эту его дрянь-заместительницу развеяло по арене, думаю, он достаточно одинок, а я более чем хороша, чтобы он мной заинтересовался.
Лорд Нил — подходящая партия для моей мачехи? Мой отец?
Я чуть не поперхнулась.
«Не уверена, — хотела сказать я. — Будь ты великолепна в постели, может быть, он ещё и захотел бы вернуться, но, судя по его равнодушию, не очень-то ты его впечатлила».
Но по понятным причинам сказать этого вслух я не могла.
— И при чём тут я? — спросила я.
— При том, что если ты будешь приставать к жениху сестры и портить её и мои надежды на будущее, то лорд Нил, и не только он, узнает о тебе много нового. Что ты воровала мои драгоценности, что ублажала пару взрослых любовников на коленях, оставаясь невинной девочкой, что в детстве ты дважды, нет, трижды сознательно пыталась изувечить сестру, но Маркус запретил тебя наказывать. А Сильвейна подтвердит мои слова. И, поверь, я найду свидетелей и среди слуг.
Она многозначительно замолчала.
Я молча смотрела на неё. Конечно, я не воровала в детстве. Конечно, у меня не было никаких связей до тех пор, как я поцеловала Ксара в зимнем саду. И уж тем более я не пыталась убить Сильвейну. Ложь, но, не будь лорд Нил моим отцом, эта ложь могла бы мне здорово навредить.
Проклятье! Больше всего мне сейчас хотелось заорать, сорвать с Амелии мамину диадему, расквасить ей нос и устроить самый настоящий скандал. Сорваться впервые за много лет.
Но меня сдерживала служба империи. По злой иронии судьбы, сейчас, в момент, когда я наконец могла постоять за себя и больше не зависела ни от сестры, ни от мачехи, я не имела права этого делать. Имперский агент не будет нарушать приказ главы разведки, чтобы устроить трёпку родственнице.
— Мы поняли друг друга, правда? — с нажимом произнесла мачеха. — Ведь мы не хотим огорчать твоего наставника. Будет просто замечательно, если ты пару раз ненавязчиво подчеркнёшь свои тёплые чувства ко мне за обедом. Искренне, а не исподлобья.
Моя мачеха и мой отец. Снова. Интересно, за эти три года она здорово ему надоела? Ведь развестись он не мог, чтобы не привлекать к себе внимания.
Что ж, с радостью за этим понаблюдаю.
Я широко улыбнулась.
— Амелия, конечно же, я тебе помогу сблизиться с моим наставником, — нежно произнесла я. — Как я понимаю, тебе действительно нравится лорд Нил. Что ж, возможно, именно ты найдёшь путь к его сердцу.
А ещё он перестанет существовать меньше чем через месяц. Но об этом я, разумеется, собиралась умолчать.
Я шагнула вперёд, обходя мачеху.
— Кстати, — обернулась я, — между прочим, будущий муж Сильвейны очень любит распущенных воровок с полным отсутствием моральных принципов. Так что если ты хочешь, чтобы у них с моей сестрой вышел идеальный брак, думаю, тебе пора распространять слухи не про меня, а про неё. А теперь мне пора к гостям.
Мачеха вдруг шагнула вперёд, закрывая мне дорогу к лестнице.
— Ну нет. Мы с тобой ещё не закончили!
Я нахмурилась. Внезапная мысль мелькнула в сознании: этот разговор, эти угрозы, это стояние у двери — это было очень похоже на попытку меня задержать.
Но зачем? Чтобы я не смогла помешать Сильвейне?
Меня вдруг пронзило дурное предчувствие.
— Фаэль… — начала мачеха с явным намерением меня удержать, но я обошла её, выставив руку. И быстро, почти бегом направилась вниз.
Вычурные мерцающие занавеси, ведущие на террасу, были задвинуты. Я внутренне вздохнула: я предпочитала глядеть на звёздное небо, а не на кичливые безвкусные кружева, выбранные мачехой в качестве драпировок.
А потом я услышала женский полувздох-полустон из-за тонкой преграды и сразу поняла, почему моя сестра предпочла этим вечером скрыть террасу за занавесями.
Похоже, принц Тиар в очередной раз решил попробовать губы моей сестры на вкус перед поцелуями жениха. Нашёл время! Только публичного скандала нам сейчас не хватало. Или принц Тиар решил унизить соперника? Так Рэй — не Ксар, он вполне способен спустить наследника с лестницы!
— Ммм… — выдохнула Сильвейна моим голосом, и я чуть инстинктивно не зажала уши. — Ещё, Рэй…
Я застыла ледяной статуей.
Наверное, сейчас во мне должна была вскипеть кровь, чтобы я, разъярённая, влетела на террасу и оторвала любовников друг от друга. Но ноги будто приросли к месту. Я пыталась понять одну-единственную вещь: знал ли Рэй, с кем он сейчас?
Я зажмурилась. Нет. Нет, Рэй не мог в моём доме хладнокровно заняться любовью с будущей невестой. Не после того, как мы мирно сопели всю ночь в его широкой кровати, взявшись за руки, а утром он, хохоча, подбрасывал к потолку поджаренные хлебцы, на которых я рисовала рожицы сырным соусом. Это было невозможно.
А это значило только одно: Сильвейна изображала меня.
— Ты ревнуешь к ней, — хрипло выдохнул такой знакомый голос.
— Заткнись и поцелуй меня.
А ведь похоже на меня. Я закусила губу. Проклятье, в обычном разговоре у Сильвейны не было бы шансов, но она была неглупа — она и не собиралась с ним разговаривать, она хотела его соблазнить. Чтобы насладиться местью, чтобы одержать победу, чтобы Рэй зауважал её, чтобы…
Чтобы сделать мне очень больно.
Я беззвучно взялась двумя пальцами за ткань. Так же тихо, не издавая ни звука, как учил меня Рэй, подняла её и шагнула в узкий проём, всё ещё придерживая кружево.
И беззвучно опустила его за собой.
На низкой кушетке, обитой багряным велюром, Рэй склонился над моей точной копией, и кончик его языка играл с сапфировой подвеской. Небесно-голубой корсаж Сильвейны ещё не соскользнул с груди, но подол платья уже был соблазнительно задран выше колен. И вторая рука Рэя, который неосторожно выбрал позу спиной ко мне, уже лежала на обнажённом девичьем бедре.
А вот Сильвейна увидела меня. И улыбка, расплывшаяся по её телу, была такой счастливой и злорадной, что меня передёрнуло. Тёмные сидды, как же я хотела вцепиться ей в волосы и сбросить с этой проклятой террасы! Здесь мы пили чай с отцом, здесь шутили, а теперь я буду вспоминать это место и думать о кушетке, где Рэй чуть не овладел моей сестрой.
Впрочем, нет. Просто выброшу кушетку.
Я шагнула вперёд, скрестила руки на груди и оценивающе прицокнула языком, привлекая к себе внимание парочки.
— Рэй, Рэй. На двоих тебя всё-таки не хватит. До сих пор держишься за мою неудачницу-сестру?
Сильвейна попыталась изобразить меня? Ха! Я изображу её не хуже.5dacf9
Рэй с видимым сожалением оторвался от сапфира на груди Сильвейны и приподнялся, не спеша, впрочем, оправлять её подол.
— Я думал, — светски заметил он, глядя на меня, — что мы достигли неких соглашений в нашем грядущем браке. Я не лезу в постель принца Тиара, моя супруга не лезет в мою.
— Правда? — Я подняла бровь. — Как жестоко с моей стороны. Что ты, разве я могу тебе отказать? Пожалуйста, мой дорогой будущий супруг, лезь в постель принца Тиара! Не представляешь, какие незабываемые впечатления мне это подарит.
Я смерила взглядом остолбеневшую Сильвейну и пожала плечами.
— Можешь закончить со своей тайной пассией позже, — властно сказала я, подавая Рэю руку. — Сейчас нам пора идти к ужину, и мне плевать, даже если ты будешь там без штанов. Это недоразумение, — я кивнула на сестру, — можешь оставить здесь. Её всё равно никто не хватится.
К Сильвейне наконец вернулся дар речи:
— Ты… да как ты смеешь занимать моё место, дрянь? Я скажу одно слово, и ты вылетишь отсюда через перила!
— Фаэль, Фаэль, тебе это не идёт, — поморщилась я. — Я-то думала, отцу с Амелией удалось вколотить в тебя хоть подобие манер, но, похоже, Академия развратила тебя полностью. Деревенщина, и только.
— Я НЕ ФАЭЛЬ! — заорала Сильвейна.
Я мило улыбнулась, поворачиваясь к Рэю:
— Видишь? Что и требовалось доказать.
Мгновение мы с Рэем глядели друг другу в глаза. В моём лице, я знала, был триумф.
А в глазах Рэя — сожаление.
Чуть помедлив, Рэй отвернулся от меня. И встал на одно колено перед Сильвейной, поправляя ей платье.
— Думаю, нам стоит сначала пару минут перевести дух и полюбоваться звёздами, — светским тоном произнёс он. — Они весьма хороши в это время года даже через согревающий щит. Фаэль, оставь нас, пожалуйста.
Я открыла рот.
— Она притворялась мной! Она пыталась соблазнить тебя, это не просто обман, это фактически из…
— Сейчас же, — не повышая голоса, повторил Рэй. — Не стоит, чтобы об этой бурной сцене узнали другие гости.
Настал черёд Сильвейны мило улыбнуться.
— Видишь, сестрёнка? — пропела она, приподнимаясь на кушетке и возвращая мне торжествующий взгляд. — Я выхожу за-а-амуж! А ты… — она пожала плечами, — тебя даже нет смысла называть бездарной дурнушкой.
Она сделала короткую, но красноречивую паузу.
— Ведь правда, Фаэль? Ты просто… брошенная.
Взгляд на лицо Рэя, вежливое и отстранённое, лучше любых слов сказал мне, что она была права.
Словно слепая, с неестественно прямой спиной я повернулась и, чуть не сломав каблук, выбежала с террасы. И в ту же минуту зазвенел гонг.
Гости прибыли.

Глава 18

По лестнице мы с Сильвейной спустились рука в руке.
Идеально причёсанные, одинаково одетые, с зеркальными улыбками на губах. Даже самый внимательный и чуткий наблюдатель не мог бы сказать, что мы ненавидим друг друга. Времени, проведённого Сильвейной среди высших кругов аристократии, и моего опыта в имперской разведке было достаточно, чтобы ничья улыбка не померкла и голос не дрогнул от ярости.
Но я боялась, что хватит меня ненадолго.
Лорд Нил, одетый в чёрное, и принц Тиар, одетый в белое, уже ждали внизу. Боевые големы рассредоточились по холлу, грозные и великолепные, но моё сердце упало, когда я не заметила среди них Хата. Мне хотелось увидеть кого-то, кто будет на моей стороне.
Ведь двое самых близких мне мужчин, похоже, этим качеством больше не обладали.
— Прекрасно выглядите, Амелия, — улыбнулся лорд-хранитель Академии моей мачехе, поцеловав ей руку. — Благодарю вас за приглашение.
— Я всего лишь одинокая женщина, — очаровательно улыбнулась Амелия в ответ. Улыбнулась своему мужу, хотя она и не знала этого. — Мои любимые девочки — настоящие хозяйки этого вечера. Все эти годы я посвятила только им, и теперь, когда я вижу, как они выросли… Я так горжусь ими.
Её голос умело дрогнул, и она опустила взгляд.
— Ваша привязанность к падчерицам делает вам честь, — серьёзно произнёс лорд-хранитель. — Уверен, они платят вам таким же безграничным уважением и любовью.
По губам принца Тиара скользнула насмешливая улыбка. Уж он-то знал, как ко мне относились и мачеха, и сестра.
— Пора за стол, пожалуй? — развязно спросил он. — Сильвейна, дорогая… ах, ты же выходишь замуж, а значит, будешь ухаживать лишь за женихом. Фаэль, проводишь меня в столовую?
Я ответила ему холодной улыбкой:
— Разумеется, мой принц.
Принц Тиар усмехнулся, оглядывая меня плотоядным взглядом:
— Уверен, здесь я буду чувствовать себя как дома. Ведь властелин империи везде у себя дома, не так ли?
— Разумеется, — послышался знакомый голос без тени насмешки. — Какой безумец решится подумать иначе?
Рэй стоял у подножия лестницы, заложив руки в карманы вопреки всяким требованиям этикета и беспощадно сминая ткань брюк.
— Лорды и леди, счастлив вас видеть, — произнёс он. — Порой отношения между нами складывались непросто, но все мы служим империи, все хотим возродить величие дома Рише и по многим причинам желаем, чтобы рано или поздно он породнился с императорским.
Короткая пауза. Лорд Нил глядел на Рэя, не отрываясь.
— А это значит, — голос Рэя оставался таким же обманчиво-спокойным, — что я, будущий глава дома Рише, сделаю всё, чтобы к нашему дому и к моей супруге относились с должным уважением. Всё, включая дуэль с любым, кто оскорбит наше имя. Честь правящего лорда и верноподданного империи не может потребовать меньшего.
Взгляды Рэя и принца Тиара скрестились. От развязной ухмылки на лице принца не осталось и следа.
Он прекрасно понял подтекст в словах Рэя.
— Что ж, — медленно произнёс принц Тиар, — подобные принципы заслуживают… уважения. Рад, что дом Рише обрёл достойного… защитника.
Он едва удостоил Сильвейну взглядом, подавая мне руку с церемонной и холодной учтивостью. Сильвейна вспыхнула, бросив разочарованный взгляд на принца и злой — на Рэя, но Рэй не повёл и бровью.
Только что он дал понять наследнику престола, что не потерпит публичных ухаживаний за своей невестой. Другое дело, что вызывать наследного принца на дуэль было самоубийством. Но кто знает, на что был способен бывший принц великой династии?
Лорд Нил едва заметно улыбнулся.
— Что ж, — произнёс он, оглядывая дом, где три года был безраздельным хозяином. — И впрямь прекрасное выступление, лорд Рэй. Уверен, ужин нас не разочарует.
И подал руку моей мачехе.

Когда принц Тиар проводил меня на место и отодвинул стул, мне в руку скользнула записка. Я едва успела спрятать её в крошечный потайной карман, как Рэй занял место во главе стола.
Голова кружилась. Рэй и Маркус Рише, два охотника в одной комнате, за одним столом, в шаге друг от друга! Невозможно.
Принц Тиар сел напротив, лорд Нил усадил улыбающуюся Амелию, и я с холодком предвкушения поняла, что отец сядет рядом со мной.
— Какой необычный вечер, — вполголоса произнесла я. — Вы не находите, лорд Нил?
— Безусловно, — хладнокровно отозвался он. — Передайте мне соль, Фаэль, пожалуйста.
Закуски оказались восхитительными, лёгкая беседа за столом, чуть скованная вначале, полилась ровно и беззаботно, как на немногих светских вечерах, где я бывала раньше, и я мысленно перевела дух: никаких скандалов не будет.
Мне ужасно хотелось вовлечь отца в разговор. Но я знала, что это будет безумием, поэтому лишь молча наблюдала, как лорд Нил, связанный откатом своей руны, ест суп, пока остальные отдают должное тарталеткам, канапе и изысканному набору первых блюд.
— А вы знаете, — вдруг нарушил молчание принц Тиар, — что наша чрезвычайная преступница, леди Алетта, искала бессмертие?
Я чуть не поперхнулась. Сильвейна уставилась на принца с изумлением, мачеха ахнула, а лорд Нил вопросительно приподнял бровь.
Рэй же глядел на принца прямо и холодно.
— О да, — кивнул Тиар. — Именно она устроила на нас покушение в гробницах. Более того, я услышал кусочек её разговора с нашим другом Рэем, — он отсалютовал Рэю бокалом, — и тот требовал от неё тайну руны бессмертия. Увы, он так и не вырвал её секрета.
Лицо Рэя осталось невозмутимым.
— Десятки подражателей ищут секреты чернокнижника Эорана, — бесстрастно сказал он. — Алетта не была первой и не станет последней.
— Но она продвинулась далеко, раз ты был так в ней заинтересован. — Принц Тиар ухмыльнулся. — Интересно, насколько далеко? Может быть, она и не умерла, раз была бессмертной? Может быть, она сидит прямо здесь?
Мачеха охнула. Изумлённая Фаэль Рише, то есть я, с ужасом прикрыла ладонью рот. Глаза Сильвейны жадно расширились.
— Она была бы очень глупа, появись она здесь после того, что натворила в моей Академии, — проронил лорд Нил. — Эта женщина покушалась на императора. Думаю, любой из нас уничтожил бы её без колебаний.
— Но разве бы мы её узнали? — возразила мачеха. — Ведь эта женщина умна. Если она и впрямь получила вечную молодость, она будет молчать и никогда себя не выдаст.
В её голосе послышались жадные нотки. Сейчас она представляла себя на месте бессмертной леди Алетты — богатой, юной, не боящейся старости, — и готова была убить ради этого.
— По-моему, это чудовищно, — наивно произнесла я, взмахнув ресницами. — Как жить, зная, что ты носишь чужое лицо и обманываешь чужую семью? Что кто-то погиб из-за тебя? Я бы никогда не смогла пойти на подобный… — мой голос дрогнул, — ужас.
Рэй бросил в мою сторону наполовину насмешливый, наполовину одобрительный взгляд. «У тебя хорошо получается, но не переигрывай», — говорил он.
— Совершенно с вами согласен, Фаэль, — серьёзно сказал лорд Нил. — Не существует такой вещи, как мёртвая совесть. День за днём, год за годом этот человек будет обманывать себя, говоря, что смерти его жертв не так важны, но рано или поздно он не сумеет себе лгать и станет одержим виной.
Он внимательно посмотрел на мою мачеху, словно читал её мысли, и та, вспыхнув, отвела взгляд.
— Человек чести так не поступит, — произнёс он. — Настоящий лорд знает, что такое благородство. Принц Джейен был один из достойнейших моих студентов. Но, пойдя путём, которым он пошёл вместе со своим отцом, он обрёл только тьму и забвение.
Лишь по побледневшим скулам Рэя можно было понять, каково ему было слышать имя брата.
— Поэтому, — твёрдо завершил мой бессмертный отец, — я желаю, чтобы наследие Эорана навсегда покинуло этот мир.
— Вполне понятное желание, — кисло произнесла мачеха. Уж кто-кто, но она явно не была с этим согласна.
По лицу Сильвейны скользнуло недовольство.
— Ну уж нет! — вдруг заявила она. — Тёмные сидды, да послушайте, что вы говорите! Я что, не имею права взять какую-то крестьянскую девку, родившуюся с даром, и забрать её тело? Император должен умереть, потому что мы все должны умереть? Я притворяться не собираюсь, я не такая трусиха, как Фаэль! Если бы бессмертный предложил мне бессмертие здесь, сейчас, за этим столом, да я бы схватила его обеими руками!
Лорд Нил, которому в этот миг наливали его обычный чай, неожиданно поперхнулся, дёрнулся, задев старого, изломанного голема-прислужника, и тот врезался в другого голема, который выронил шипящую сковороду на пол, провернувшись так неловко, что его ноги выпали из шарниров. Голова, стукнувшись о мрамор, отлетела, и голем рассыпался окончательно рядом с выпавшими стейками, забрызгавшими стены соусом.
Замерев, мы вшестером созерцали эту картину разрушения.
— Н-да, — наконец произнёс Рэй. — Кажется, некоторые желания лучше не высказывать вслух.
Амелия встала.
— Я распоряжусь о следующей перемене блюд, — произнесла она нервно. — И прикажу убрать здесь всё. Прощу прощения за эту… неприятность.
Она быстрым шагом направилась в сторону кухни.
Принц Тиар наклонился вперёд:
— Будем реалистами, — доверительно произнёс он. — Если секрет бессмертия окажется среди нас, его будут использовать, и он войдёт в нашу жизнь так же неотвратимо, как допуск плебеев в Академию. Мир меняется. К примеру, проверку на невинность невесты, — он ухмыльнулся, покосившись в сторону Сильвейны, — практикуют сейчас лишь полные ретрограды.
— Ну почему же ретрограды, — насмешливо проронил лорд Нил. — В императорской семье это практикуется до сих пор, и вовсе не из верности традициям. Невинная невеста и медовый месяц, где молодожёны не отходят друг от друга, — это верный и, увы, почти единственный способ обеспечить, что первенец императрицы родится именно от её супруга.
Сильвейна бросила на него мрачный взгляд. Ещё одна причина, по которой она так никогда и не станет императрицей.
И я не стану. Я покосилась на Рэя. Проклятье, а ведь как бы заманчиво это было: он и я, правящие разведкой и империей. Всего лишь один дворцовый переворот!
— В любом случае бессмертными станут лишь сильнейшие. — Принц Тиар откинулся на стуле. — Слабых и некомпетентных просто будут убивать.
— И вы готовы оставаться наследным принцем вечно рядом с бессмертным отцом?
В глазах Тиара вспыхнул огонёк, но он лишь презрительно улыбнулся:
— Лучше так, чем начать разлагаться заживо в семьдесят.
Мы с Рэем переглянулись. Совершенно очевидно, что вечно наследным принцем Тиар оставаться не планировал.
— Если бессмертие появится, будет опасно быть молодой и красивой, да ещё и с великим даром, — промолвила я. — Сильвейна, тебе не приходила в голову мысль, что в первую очередь не ты получишь новое тело, а кто-то ещё получит твоё? Леди Алетта, по-моему, именно это и планировала.
Глаза Сильвейны возмущённо расширились. Она открыла рот — и осеклась.
— Быть вами, лорд Рэй, будет ещё опаснее, — промолвил лорд Нил негромко. — Последний из великой династии, единственный наследник рода, способного на высочайшую магию. Необыкновенный дар, невообразимые возможности… кто не захочет получить ваше тело? Разве что кто-то, обладающий благородной душой и чистой совестью, будет способен отказаться. — Он едва заметно улыбнулся мне. — Кто-то вроде Фаэль, например.
Я вспыхнула.
— Лорд-хранитель…
— О, Фаэль — образец всех достоинств, — уничтожающе процедила Сильвейна. — Уверена, её муж будет счастлив с ней.
— Если бы ты ещё имела власть надо мной как глава дома, уверена, ты бы обязательно подыскала для меня потрясающего супруга, — серьёзно сказала я. — Возможно, даже отдала бы своего?
Принц Тиар закашлялся.
— В любом случае, — произнёс он твёрдо, обводя нас взглядом, — если найдётся человек, владеющий тайной руны бессмертия, я сделаю его своей правой рукой. Он возглавит правящих лордов и будет одним из богатейших людей империи. — Его взгляд упал на Рэя. — А вот тот, кто получит этот секрет и утаит его от меня, горько об этом пожалеет.
Несколько секунд Рэй и принц Тиар глядели друг на друга, прямые и собранные, как противники на дуэли. Ни один не опускал глаз.
Лорд Нил смерил сначала Рэя, потом принца Тиара задумчивым взглядом. И улыбнулся чему-то.
А потом вошла Амелия, ведя за собой двух големов с серебряными блюдами, на которых лежали великолепные гулярки, зажаренные целиком, и разговор прервался.
После десерта Сильвейна тут же повисла на руке Рэя и потребовала, чтобы все немедленно отправились гулять по дорожкам старой оранжереи. Всё это время она бросала многозначительные взгляды на принца. Я невольно поёжилась: от оранжереи, заброшенной и тёмной, мало что осталось, так что нас ждала весьма невесёлая прогулка.
Карман всё ещё жгла записка, которую незаметно вложил мне в руку принц. Но развернуть её, пока не останусь одна, я не имела права.
— Быть может, посидим у камина, дорогая? — мягко, но настойчиво предложила мачеха. — Уверена, гости предпочтут побыть в тепле. Тем более что лорд Нил, кажется, едва ли бывал у нас раньше, а ведь это дом его старого друга!
Она с медовой улыбкой повернулась к лорду-хранителю, протянула руку и смахнула воображаемую соринку с его плеча:
— Должно быть, вы ни разу не были в кабинете моего супруга?
— Ни разу, — с серьёзным видом подтвердил лорд Нил.
— Великолепно! — Она хлопнула в ладоши, чуть ли не прижимаясь к нему. — Быть может, вы захотите его… посмотреть?
Сильвейна, отвернувшись, закатила глаза. Принц Тиар наблюдал за этой картиной с явным весельем.
— Показать мне кабинет Маркуса — это отличная идея, благодарю вас, — светски произнёс лорд Нил. — Буду рад его увидеть. Фаэль, вы меня проводите?
Посторонний наблюдатель не заметил бы в его голосе ничего, кроме явного желания избавиться от чересчур навязчивого внимания мачехи. Но моё сердце подпрыгнуло.
Тщательно сохраняя лицо спокойным, я обвела взглядом присутствующих. Сильвейна всё ещё держала Рэя за руку, прижавшись к его плечу щекой, а он не отстранялся от неё. Не отталкивал. И совершенно не горел желанием, чтобы я, а не она показала ему, скажем, мою спальню.
Впрочем, я бы ему её и не показала бы. Разве что для того, чтобы вышвырнуть из окошка задом прямо на голые клумбы.
«Мне предстоит отправиться на задание, Хата я возьму, разумеется, но мне нужна и ты. Мы отправляемся на следующее утро после семейного ужина».
Как? Вот как после этого работать с ним наедине, спать в его спальне, улыбаться его шуткам? Даже если всё, что делает сейчас Рэй, — исполняет социальные условности, он что, не понимает, что этим потакает желанию Сильвейны причинить мне боль?
Если это лицемерие, то оно чересчур… лицемерное.
Он целовал её на балконе. И в его глазах не было ни капли раскаяния.
Я резко развернулась, так, что взметнулась юбка голубого платья.
— Конечно, — сдержанно произнесла я. — Буду рада проводить вас, лорд Нил.

Глава 19

Полог тишины заработал тотчас же, едва мы вошли в кабинет.
— Как лорд-хранитель Академии, пробывший на своём посту не одно десятилетие, — в голосе отца слышалась ирония, — я много лет пользуюсь простым правилом: если ты не хочешь, чтобы твои слова были услышаны посторонними ушами, не произноси этих слов. К счастью, полог нас защищает.
Он прошёл в середину кабинета, оглядываясь. Взмахнул рукой — и плотные шторы мгновенно оказались задёрнутыми.
— Словно и не было этих шести лет, — промолвил он. — А ведь тебе почти девятнадцать, гриссёнок. Помнишь себя в тринадцать?
— Едва ли, — тихо сказала я. — Но я помню тебя.
Он кивнул, глядя в зеркало.
— А я почти не помню настоящего Маркуса. Не было времени его узнавать: я был в пыточной, вот-вот должен был начаться кошмар… — Он вздохнул. — Увы, Делле Дон не удалось убить безумца Дрэйга, хотя план был блестящий. Это надо было — так глупо попасться юному Рэю! Но кто же знал, что у мальчишки была отвратительная привычка сидеть на крыше под руной сумрака.
Он усмехнулся:
— И ещё более скверная привычка думать головой. Вместо того чтобы наброситься на крадущуюся убийцу, он условным сигналом вызвал подмогу. Правильно сделал: как бы его ни готовили, я не оставил бы от него мокрого места и всё-таки добрался бы до императора. Но увы, увы, увы…
— Делла оказалась в темницах, встретила Маркуса Рише, и ты сделался моим отцом, — произнесла я. — А я оказалась никудышной дочерью, раз не заметила подмены, а узнав о ней, не возненавидела тебя.
— Меня мало кто ненавидел: я умею располагать к себе людей. — Маркус Рише помолчал. — Впрочем, я никому и не открывался по-настоящему. Разве что Алистеру… ценнейший человек в империи, пожалуй. Я потратил много сил, чтобы он привязался ко мне, но учёба у него того стоила. Кстати, ты знаешь, где он?
— Нет. Но я знаю, что Рэй что-то знает.
— Как и следовало ожидать.
Отец подошёл к своему креслу. Сел за стол, и я вздрогнула, увидев совершенно ту же позу, что видела сотни раз. И ни разу — до того, как мне исполнилось десять. Тогда мне доставалась лишь захлопнутая перед моим носом дверь.
— Вы с Сильвейной так похожи внешне, — задумчиво сказал он. — А теперь, когда у вас обеих есть дар, спутать вас легче лёгкого. Силу дара не определить так просто, пока не настаёт пора им воспользоваться. Когда вы спускались по лестнице, я не смог вас различить.
«И Рэй не смог тоже», — с горечью подумала я. Или он всё же понял?
— Это даёт мне прекрасные возможности в разведке, — спокойно сказала я. — Я в любой момент смогу воспользоваться личностью сестры.
— Не в любой момент, а только пока тебя не раскроют, и тогда ты можешь пожалеть, что вообще прибегла к этому способу. Но как последнее оружие он хорош. — Отец поднял бровь. — Надеюсь, ты не планируешь оглушить сестру, связать и спрятать её в кладовой, а самой пойти под венец с Рэем?
Я выдержала его взгляд.
— Почему нет, если мне этого захочется?
Несколько мгновений мы смотрели друг на друга. Потом отец рассмеялся:
— Настоящий Маркус Рише мог бы по праву гордиться такой дочерью.
Я тяжело вздохнула. Мой отец, мой истинный отец… а ведь я почти не думала о нём с тех пор, когда поняла, кем был Маркус Рише пять лет назад.
— Я плохая дочь, — проговорила я. — Мне очень жаль настоящего Маркуса Рише, но он чуть ли не отпихивал меня от себя ногой, когда я была ребёнком. Я не могу врать, что я его любила. А тебя… я тосковала по тебе.
Я присела на ручку кресла, сцепив руки.
— Вот только по которому тебе я скучала? — тихо спросила я. — Принц Орис, сын татуировщика Веррес, Делла Дон, Маркус Рише, лорд Нил? Я знала лишь одну твою личность, но у тебя их десятки. И триста лет за спиной.
Отец едва заметно улыбнулся. Здесь, в кабинете, вдруг подумалось мне, он был куда больше собой, чем в кабинете лорда Нила. Куда более расслабленным, тёплым… живым.
— Моя дорогая, — мягко сказал он. — Можно носить десятки лиц, играть сотни ролей, менять дюжину масок за день, но твоя истинная, глубинная суть лишь одна. Я тот, кем я родился. Тот, кем был пять лет назад. Я твой отец, Фаэль. Я, сидящий перед тобой, — настоящий я. Безусловно, я буду лгать тебе, как уже лгал не раз, но я не надеваю перед тобой маски, как это делает Рэй. Ведь он так и не отказался от этой привычки, правда?
Я грустно улыбнулась:
— Нет.
— Можно предать империю, — произнёс отец. — Можно нарушить слово. Но нельзя солгать в любви. Рэй лжёт тебе в главном. Лжёт, меняя маски одну за другой, то давая тебе надежду, то обнимая твою сестру, то твердя, что ты одна способна его понять, то пожимая плечами и говоря, что ты нужна ему только для дела… то вновь страстно уверяя, что ты — его единственная любовь. Но любит ли он тебя?
Я покосилась в зеркало. Отражение, точная копия Сильвейны, ответило мне насмешливым самоуверенным взглядом, но на душе скребли гриссы. Отец был прав. Рэй мог бы один раз честно сказать мне, что любит, и мы вместе прошли бы через всё. Я поддержала бы его, потому что знала бы, насколько ему плохо.
Если бы он только сдвинул маску! Если бы отшвырнул бы её в сторону и наконец посмотрел на меня, не отводя глаз. Или, напротив, если бы носил не снимая.
Я поняла бы, если бы Рэй использовал меня как ценный инструмент, был циничным наставником и никем иным. Но не шептал бы мне нежности, не одевал в иллюзорные кружева, не показывал бы драгоценный цветок, который он вырастил в память о брате.
Но Рэй предлагал мне… нечто третье. И я сама толком не понимала, чем это было.
Я вздохнула. Хат, по крайней мере, был честнее. Он просто носил мне пирожные.
Да, в словах отца был смысл. Но я была агентом имперской разведки. И я прекрасно видела, когда меня пытаются настроить против кого-то. Особенно — против смертельного врага.
Я внимательно посмотрела на отца.
— А ты? — негромко спросила я. — Ведь ты тоже носишь маски. Эоран был твоим близким другом, и ты уничтожил его без колебаний. На Алистера охотятся, а ты не знаешь, где он, и не защищаешь его — хотя ты у него учился! А Алетта? Что ты с ней сделал?
— Алеттой я манипулировал всегда, с первого же дня, — холодно произнёс Маркус Рише. — Так, как использует людей агент империи. Когда придёт время, точно так же начнёшь поступать и ты. Поверь, я буду тобой гордиться.
— С трудом верится, что я смогу.
— Значит, будешь сидеть на бумажной работе в оперативном штабе и никогда не получишь бессмертие. Цена величия — безжалостность, гриссёнок. Цена свободы — чужая смерть. Иначе нельзя.
Отец встал. Взял портрет матери, стоящий на столе, и долго смотрел на него.
— Я как-то проснулся и понял, что не могу вспомнить лицо своей матери, — произнёс он. — В то время шла война с колониями, сражения на море, одно за другим… Наездники, летящие на драконах над морем, гибли десятками, но мне было плевать. Я запрыгнул Ааглю на крыло и полетел. Я не хотел умереть. Я хотел вспомнить.
— И вспомнил?
Он усмехнулся:
— Как ни странно, да. За мгновение до того, как Аагль сжёг палубу, я посмотрел в глаза темноволосому мальчишке, забившемуся между бочонками. Он смотрел на меня, и, вобрав в себя его эмоции, я вдруг понял, что он думает о матери. Сейчас, за секунду до смерти.
Отец обернулся и посмотрел на меня:
— И я вспомнил свою мать. Теперь, когда мне снятся сны о пожарах, перед глазами всегда стоит её лицо.
— Какой она была? — тихо спросила я.
— Она любила моего брата, — просто сказал Маркус Рише. — У одного из нас был дар, у меня его не было. К чему много слов?
— Мне очень жаль, — прошептала я.
— Мне тоже.
Отец поставил портрет. Провёл рукой по столу, покрутил в руках знакомое платиновое перо с рубиновым драконьим глазом, которым когда-то писал каждый день, и сделал движение, словно хотел положить его в карман. Но лишь покачал головой, тихо смеясь, и вернул перо на место.
— Иногда я скучаю по мелочам, — пояснил отец, заметив мой взгляд. — И тоскую по людям, как бы я ни учил себя забывать. Но их очень и очень немного, гриссёнок. Алистер, к примеру, не один из них. Я сделал многое, чтобы он ко мне привязался, но ради того, чтобы получить секреты лучшего татуировщика империи, я пошёл бы и на большее.
Короткая пауза. Треск пламени.
— А вот Эори был мне близок до самого последнего дня. Не решись он отдать мою тайну Дрэйгу, мы были бы неразлучными друзьями до сих пор. Но он… — отец запнулся, и по его лицу пробежала тень.
— Он — что?
— Он просил меня о бессмертии, — просто сказал отец. — А я не мог ему его дать. Если бы только он…
Он осёкся.
— Он попросил тебя поделиться величайшей тайной, но ты не хотел этого делать?
— Не «не хотел», а не мог, — резко сказал Маркус Рише. — Любому незнакомцу на улице я дал бы руну без усилий, но не ему. Когда-нибудь ты поймёшь. И довольно об этом.
— А кроме Эорана? Был кто-то ещё, кому ты дал бы бессмертие? Кто-то, кого ты любил и кто искренне любил бы тебя?
Короткая усмешка, кривая и горькая.
— Нет. По той же самой причине.
— О которой ты мне не сообщишь.
— Нет.
Я нахмурилась:
— Но всё же я — исключение. Со мной, Фаэль Рише, уникальной и единственной из всех людей, — в моём голосе прорезалась ирония, — ты можешь поделиться, и ты говоришь об этом свободно. Что со мной не так? Почему я не отличаюсь от любого незнакомца на улице, но все остальные, кого ты знал куда больше трёх лет, с кем ты сблизился, кого ценил, как ближайших друзей, как семью, — иные?
Лоб отца прорезала морщинка.
— Это может измениться, — помедлив, сказал он. — Проклятье, словно жонглируешь весами в сильный ветер… Во многом это зависит от тебя. Но я не готов раскрыть тебе больше.
— А Эоран? Ради его жизни ты жонглировал весами в сильный ветер?
— Нет, потому что это было невозможно, — ледяным тоном сказал отец. — И итог ты знаешь: Эори сделался чернокнижником, уцепился за фрагменты моих исследований, обмолвки и записи и задался целью получить настоящую власть.
— Глупец, — прошептала я.
— Твой мальчишка Рэй — не меньший глупец. Ему стоило бы оставаться простым агентом. В роли правящего лорда он — мишень. — Мой отец нахмурился. — И я не желаю, чтобы он погиб, не оставив мне новых тел.
Я поперхнулась.
— Тебе не кажется, что ты слишком циничен?
Мой отец… нет, теперь уже лорд Нил чуть улыбнулся, вновь надевая непроницаемую маску.
— Я хотел бы пощадить его, — промолвил он. — Дать ему дожить до старости. Но сначала ты честно скажешь, что любишь его превыше всех на свете, превыше даже самой любви, что ты шагнула бы ради него в огонь. И будешь искренней.
Я открыла рот.
Люблю ли я Рэя? Как близкого человека, наставника, любовника?
Он мне дорог, очень дорог… но та ли это любовь, ради которой идут сквозь огонь? Любить превыше любви — я вообще на это способна?
Возможно, если бы я не видела их двоих с Сильвейной этим вечером, я бы сомневалась куда меньше. Если бы Рэй не целовал мою сестру совсем недавно, во мне не было бы столько горечи. Но сейчас… слишком ярко горела в памяти рука на её бедре.
— Не знаю, — тихо сказала я. — Не знаю, люблю ли я его — так.
Отец странно посмотрел на меня:
— А я? Ты бы спасла меня от него?
— Я…
Мой отец. Безжалостный убийца, который не просто перерезает жертве ножом горло, но без угрызений совести годами живёт в теле жертвы и спокойно, с иронической улыбкой говорит об этом.
Люблю ли я его? Могу ли я его оправдать?
Я верю, что психика пластична. Я верю, что захватить тело маньяка-убийцы прямо перед его казнью и жить дальше в этом теле, — далеко не самое страшное из преступлений. Маркус Рише лишился разума и погиб, но мой отец в его теле остановил сумасшедшего императора и предотвратил тысячи смертей. Он спас империю.
Но то, кем он был, выводило его за грань человечности.
Шагнула бы я ради него в огонь?
— Да, — произнесла я вслух. — Наверное. Но это страшно — спасать кого-то, кто причинил столько зла и причинит ещё. Ведь ты не можешь дать мне клятву, что будешь жить…
— …не убивая никого, чья смерть причинила бы тебе неудобства, — договорил лорд Нил с ироничной улыбкой. — Дочь моя, ты не менее цинична, чем я, просто облекаешь свои слова в чуть более высокопарную форму.
— Я… — Я осеклась.
— Я прав. Не во всём, но прав. — Лорд Нил подал мне руку. — Пойдёмте вниз, Фаэль. Нас ждут.

Сильвейна всё-таки уговорила остальных на прогулку по оранжерее и укрытому согревающим куполом саду, где всё это время поглядывала на Тиара так, словно мечтала потеряться с ним на добрую четверть часа. И несложно было представить, что бы они там вдвоём делали.
Я представила, как принц Тиар предельно аккуратно лезет моей сестре под юбку, и подавила желание зажмуриться и попрыгать на месте, чтобы вытрясти этот образ из моей головы. Или, образ, где Сильвейна снимает туфельку, бросает принцу подвязку и нежно проходится тонкими пальчиками ног по его животу… ооо, это ещё хуже. И откуда у меня, во имя тёмных сиддов, такие фантазии?
Потому что у меня в кармане лежала записка от принца Тиара, конечно же. И, что греха таить, получив её, я тут же вспомнила, как он предлагал мне очутиться в его постели — и как сверкали глаза Сильвейны, когда она меня от этого предостерегала.
Но мы вернулись в особняк, и вечер продолжался. Я бросила взгляд на принца. Он беседовал с мачехой и лордом Нилом, вежливо улыбаясь, но поза его была напряжена, и сложно было не понять почему: неподалёку Рэй и Сильвейна устроились на диванчике, таком тесном, что они сидели вплотную, взявшись за руки. Идеальная картинка любящей пары. В голове мелькнула мысль, что моего дара вряд ли будет достаточно, чтобы разбить этот диван в щепки, но врезать Рэю отломанным подлокотником…
Я вздохнула. Увы, стажёру имперской разведки, нарушившему предписание лорда Джавуса молчать, улыбаться и налаживать семейные отношения, вряд ли удастся уйти от очень неприятного наказания. А от главы разведки можно было ожидать всего.
Я подошла к камину, разглядывая безделушки. Вот ту алую пирамидку, над которой вился песочный смерч, привёз отец из маленького городка близ Эммерони семь лет назад. Для меня, хотя её тут же отобрала и разбила маленькая Сильвейна. А потом мы с отцом провели вечер в библиотеке, аккуратно восстанавливая рассыпающийся песок сложными клеями, и долго смеялись, когда смерч вновь взвился под отцовской ладонью.
Один из самых счастливых вечеров в моей жизни.
— …Буду рада видеть вас у себя в любое время, — донёсся до меня голос мачехи. — Уверена, Фаэль утомила вас. Я же могу устроить вам куда более сердечный и доверительный приём. Вы фактический опекун моих дочерей, лорд Нил. Будем накоротке.
Я не успела услышать ответ лорда Нила. Потому что в эту секунду входные двери с грохотом распахнулись.
Зеро, сдержанный и бледный, как всегда, сделал жест, и вслед за ним четверо гвардейцев в форме императорской гвардии рассредоточились по залу, проверяя выходы. Ещё четверо почтительно и профессионально окружили принца Тиара.
— Что происходит? — первой опомнилась мачеха.
Зеро не удостоил её даже взглядом. Он смотрел только на принца.
— Императору Сарффу сделалось хуже, — произнёс он отрывисто. — Боюсь, принцу немедленно придётся вернуться во дворец.
Принц Тиар обвёл нас всех взглядом.
— Благодарю вас за гостеприимство, — отрывисто произнёс он. — Отправляемся немедленно.
— Телепорт уже оцеплен и проверен, — склонил голову Зеро.
Вслед за ним принц быстрым шагом прошёл к распахнутым створкам. Гвардейцы почти бегом последовали за ним, и входные двери закрылись за ними.
Ошеломлённые, мы смотрели друг на друга.
— Что ж, — нарушил молчание лорд Нил. — Думаю, мне пора возвращаться в Академию. Принц Тиар вряд ли сочтёт возможным продолжить учёбу в таких обстоятельствах, но мы должны быть готовы ко всему.
Он склонился над рукой Амелии, улыбаясь каким-то своим мыслям. Мачеха, кажется, что-то ощутила, потому что еле слышно ахнула от прикосновения его губ.
Вслед за Сильвейной я подошла к отцу попрощаться. Сестра говорила невпопад, и я, остановившись за её спиной, лишь молча кивнула ему. 114c7f9
«Император умирает. Вольно или невольно, но ты поспособствовал этому. Тебе совсем всё равно?»
Отец не ответил на мой кивок, но глаза говорили за него:
«Игра продолжается, Фаэль. А из игры извлекают выгоду. Спокойной ночи».
Когда двери за моим отцом закрылись, Сильвейна мгновенно подлетела к Рэю.
— Ты должен остаться у нас, — произнесла она. — И жить здесь до свадьбы. Теперь это и твой дом, правда?
Мстительная улыбка, брошенная в мою сторону, тут же дала мне понять, ради кого прозвучала эта просьба.
— Этой ночью — безусловно, — рассеянно произнёс Рэй. — Но потом, боюсь, дела призовут меня в другое место. Впрочем, — он, в свою очередь, склонился над рукой Сильвейны, — я обещаю вернуться. В конце концов, какой глупец выберет летать на драконе по ночам в зимнюю стужу вместо прекрасного общества милых дам?
Я прекрасно знала какой. Но лишь коротко пожелала всем спокойной ночи.

Глава 20

Я не стала заходить в свою спальню. Ужин был закончен, и меня ничто здесь не держало. Я возвращалась в Академию.
В Академию, где Рэй перерыл мою комнату вверх дном так, что я ничего не заметила, и с редким изяществом нашёл и прочитал письмо отца, ни на волосок не сдвинув его в комоде для случайного наблюдателя. А это значило, что мне стоило быть осторожнее с запиской от принца Тиара. Вряд ли что-то случится, если я прочитаю её в полутьме, прикрывая её ладонью. Но сердце у меня всё равно было не на месте.
Я накинула белоснежную шубку — ещё один подарок от императорского двора, — засунула ноги в такие же сапожки, потёрлась лицом о нежный пушистый мех, доходящий до колен, и, небрежно бросив в карман согревающий артефакт, направилась на крышу.
Имперский агент, летящий на драконе под последним зимним снегопадом. Я бы солгала себе, если бы сказала, что меня не интересует это зрелище.
Но, конечно же, ни в чём подобном я признаваться не собиралась. Даже зеркалу.
Бесшумно закрыв за собой дверь на чердак, я многажды проторённым в детстве путём прошла к знакомому люку. Достала из кармана шубки ключ и беззвучно ахнула: на замочной скважине виднелась свежая царапина. Едва заметная рядом с двумя старыми, но Рэй успел меня научить доверять мелочам и своей памяти. Эту царапину я не помнила. Такие бывают, когда вскрывают замок отмычкой и не очень-то церемонятся при этом.
Одной рукой я бесшумно достала из кармана метательные ножи, которые мне так и не удалось применить по-настоящему — и я так и не могла решить, хороший ли это знак для начинающего агента или нет. А второй рукой взялась за ручку люка.
И замерла, наполовину высунувшись на улицу.
Снегопад закончился только что, но свежие следы скрыть было невозможно. Как и закутанную в длинное пальто фигуру, сидящую на свободном от снега пятачке крыши. Согревающий артефакт-наруч поблёскивал золотом во тьме.
Фигура не повернула головы, и на миг мне вдруг остро захотелось, чтобы это была Сильвейна. Чтобы случилось невозможное и мы, две сестры, сели рядом. А потом… поговорили? Помолчали вместе? Просто почувствовали, что мы — семья и не испытываем друг к другу неприязни хотя бы в эту ночь?
Я ужасно наивна для секретного агента. Но иногда мне кажется, что мне нужна эта наивность. Прежняя Фаэль, которая пряталась в тенях где-то совсем недалеко. Хотя бы для того, чтобы где-то в уголке сердца оставались свои, которых нужно защищать. Чтобы помнить о них — и о себе.
О настоящей себе? Или лишь об иллюзии себя? Какая я — настоящая? Та, что без звука покрывает убийцу и предателя империи, — или та, что хочет взять сестру за руку?
Я вздохнула. Довольно философствований. Ночной гость на крыше наверняка меня уже заметил.
Лёгким шагом я подошла к Рэю.
— Можно присесть?
— А если я скажу, что вся крыша занята, ты придёшь попозже? — Рэй коснулся артефактом крыши, расчищая место рядом. — Садись.
Рядом стояла бутылка вина и самая банальная коврига чёрного хлеба, упоительно пахнущего тимином и пряностями. Разумеется, Рэй уже успел пробраться на кухню, потому что изящный ящичек с гербом дома Рише, из которой выглядывали ломтики сыра со слезой в обрамлении поматов, орешков и икры, ему могли вручить только там.
— А Сильвейна знает, где ты? — словно невзначай спросила я, усаживаясь.
— Я таинственно исчез, заперев изнутри окно и дверь спальни. Впрочем, вряд ли она будет стучаться. У вас всё ещё есть слуги, для которых она блюдёт иллюзию невинности, знаешь ли.
— Странно, что ты не пригласил её сюда. После вашего тесного общения на балконе…
— Где она притворилась тобой? — Рэй подхватил кусочек сыра с икрой. Закрыл на мгновение глаза, явно наслаждаясь вкусом. — Я поверил.
Я чуть не поперхнулась.
— Что?! Ты, опытный имперский агент, принял меня за неё?
— Манера целоваться у вас совершенно одинаковая, — невозмутимо сказал Рэй. — Подозреваю, что чувствительные точки — тоже.
Я потрясённо смотрела на него.
— Врёшь.
— Может быть. Ты этого никогда не узнаешь, помнишь?
Я устало вздохнула. И этого патологического лжеца мне предлагается поставить выше самой любви? Шагнуть за него в огонь?
Ну нет. Вот вылить вино ему на голову — это пожалуйста.
— И всё-таки… зачем тебе было это нужно?
Рэй лениво прищурился:
— А ты как думаешь, зачем?
— Ставил практический опыт? — хмыкнула я.
К моему удивлению, он едва заметно наклонил голову.
— Думаю, даже ваш отец мог бы вас спутать теперь, когда у тебя есть дар, — задумчиво произнёс он. — Но я хочу знать правду, иначе когда-нибудь твоя сестра подставит тебя передо мной всерьёз. Совершенного сходства не существует: всегда есть отличия. Взгляд, оттенки и тембр голоса, движения…
— То есть ты целовал Сильвейну, сравнивал и запоминал… оттенки тембра?
Рэй лишь поднял бровь.
— Для этого тебе было вовсе не обязательно её целовать, — хрипло сказала я.
— А когда ещё она сыграла бы тебя?
Я молча сжала губы. Бровь Рэя поднялась выше:
— Хм. Ревнуешь? Ты, выдержанный и идеальный стажёр разведки?
Я лишь фыркнула. Но во взгляде Рэя ясно читалось понимание.
— И теперь ты никогда не спутаешь нас двоих?
— Никогда, — спокойно сказал Рэй. — Будь уверена в этом.
Я снова вздохнула.
— Передай бутылку, — произнесла я вслух.
Рэй без слов подал бутылку, и я отпила большой глоток. Вино оказалось крепким — в ушах зашумело, и я, поколебавшись, глотнула ещё раз. Напиваться меня не тянуло, но сбросить напряжение после вечера с идеально прямой спиной хотелось, и половина бутылки вина подходила к моему настроению как раз. Эх, вытянуться бы на крыше, сбросить шубку, попросить Рэя помассировать мне плечи…
Угу. После того как он целовал мою сестру. Ну уж нет.
— Ты когда-нибудь думаешь о том, что ты в безопасности, лишь пока у тебя не родится ребёнок? — вместо этого спросила я. — Нет, не тот вопрос. Ты когда-нибудь об этом забываешь?
Рэй бросил на меня очень странный взгляд.
— Ммм. Считаешь, я должен остаться простым полевым агентом, вести очень безопасную жизнь и, конечно же, дожить до семидесяти?
Я не сдержала улыбки:
— Ну, знаешь, судя по количеству блестящих операций, которые ты провернул, а потом подсунул мне для чтения, у твоих противников нет шансов. — Я кашлянула. — Впрочем, у принца Тиара шансы всё-таки есть.
— Он не пойдёт на такое громкое убийство, — серьёзно сказал Рэй. — Он? Никогда. Да, я всё ещё его соперник, но любой правящий лорд из достаточно древнего рода имеет не меньше прав, чем Тиар. И все они очень задумаются, увидев мой труп.
— Никто не узнает…
— Поверь мне, о таких вещах узнают рано или поздно.
Рэй взял у меня бутылку. Подхватил с моей талии метательный нож, задев бедро, — и отрезал два куска хлеба, пока я прикрыла глаза, ощущая, как по бедру после его прикосновения растекается знакомая дрожь, как пузырьки игристого вина.
— Держи, — он протянул мне бутерброд, чуть ли не дымящийся, с запёкшейся корочкой сыра. — Должна же быть польза от согревающих артефактов.
Я благодарно кивнула. Бутерброд и впрямь оказался неплох, хотя солоноватый сыр явно не был для этого предназначен.
— А вот твой отец точно меня убьёт после появления наследника, — спокойно сказал Рэй. — Я не остановлюсь, и он не остановится, вот только у него миллион лиц, а у меня одно. Пока ему нужна единственная кровь великой династии, но потом, когда он узнает, что она уже не последняя? Я буду обречён.
«Дай мне месяц».
Проклятье. Выдать отца, чтобы наверняка обезопасить Рэя? Но какое «наверняка» может быть с действующим агентом имперской разведки?
— Я могу предложить ему перемирие, если мы его найдём, — произнесла я нерешительно. — Что, если он поделится секретом бессмертия с тобой, а потом вы не будете преследовать друг друга?
Рэй осторожно поставил бутылку вина в выемку на крыше. И медленно, очень медленно повернулся ко мне.
— Что ты знаешь, Фаэль? — очень спокойно сказал он. — Ты что-то знаешь.
Я не отвела взгляда. Притворяться было бессмысленно.
— Может быть. Но жениху сестры о своих догадках я не скажу.
— Ты знаешь имя?
Я молчала. Всё, что у Рэя было, — догадки и интуиция. Он не знал ничего наверняка. Что у меня было? Имя, тайная переписка, анонимная встреча? Рэй мог лишь гадать.
— Что ты будешь делать с секретом бессмертия, если ты его получишь? — вдруг спросила я. — Отец говорил, что у этой тайны страшная цена. Не знаю какая, но даже он сам сказал, что это была худшая боль в его жизни.
— Изучу, прикину, стоит ли применять на себе, решу за весь мир, — спокойно сказал Рэй. — Ты ждала другого ответа?
Я поперхнулась. Нет, я знала, что Рэй порой бывает слишком честен, но настолько?
— И не боишься мести принца Тиара?
— Совсем скоро — императора или регента Тиара, — рассеянно поправил Рэй. — Нет, его я не боюсь.
Он вскинул на меня взгляд.
— А твоего отца — да, — просто сказал он. — Я боюсь его. Я боюсь умереть.
«Помоги мне», — говорили его глаза.
Я знала, что в эту минуту Рэй манипулирует мной, давит на сочувствие и на жалость. Что эта искренность — очередная приманка, чтобы вытащить из меня то, что я знаю.
Но он был очень убедителен. И он был прав.
— Не могу, — прошептала я. — Но он не причинит тебе вреда, кем бы он ни был.
Рэй остро взглянул на меня.
— Завтра мы отправляемся, — произнёс он совсем не то, что я ждала. — Твоё слово всё ещё в силе? Даже если там секрет тройного бессмертия для твоего отца, ты ничего не скажешь ему?
— Нет, — твёрдо сказала я.
— Ты понимаешь, что, когда мы вернёмся, я получу от тебя ответы любым способом?
Я не сразу заметила, что с неба пошёл редкий снег. Снежинки ложились на ресницы и щёки Рэя, таяли, стекали вниз, и было похоже, что по его щекам льются ненастоящие слёзы.
— Почему не сейчас? — спросила я.
Рэй на мгновение отвёл взгляд. Это было настолько на него непохоже, что я заморгала, не вполне уверенная в том, что вижу.
— Потому что там, куда я отправляюсь, я должен быть другим человеком, — внезапно сказал Рэй. — Таким, каким меня видел старший брат. Я никогда не смогу отправиться туда из пыточной камеры.
Повисло молчание.
— «Из пыточной камеры», — раздельно произнесла я. — Ты понимаешь, что угрожаешь мне пытками?
— Я не угрожаю, — устало сказал Рэй. — И не буду претворять ничего в жизнь, если ты заговоришь. Но когда я говорю, что способен абсолютно на всё, — я никогда не вру.
Карие глаза смотрели на меня, спокойные и мёртвые. Ни одной золотой искры.
И об этом мужчине я мечтала? Думала, что люблю его?
«Это только мираж, — с силой сказала я себе. — Только маска. И я в силах её снять».
Я подалась вперёд, вытянула руку, мимоходом применив дар, и подхватила шкатулку с тёмно-фиолетовыми мармеладными бантиками.
Моими любимыми, хотя знать об этом Рэй, конечно же, был не должен.
Но он знал всё. Кроме одного-единственного имени. Имени моего отца.
Я откусила половину бантика, глядя на Рэя.
— Я тебя не боюсь, — спокойно сказала я. — Совершенно. Ты можешь грозить мне, лгать мне, целоваться на балконе с моей сестрой, но я помню чёрную хизею. И рассвет на крыше Академии, и ночь в домике у озера, и полёт на драконах. Даже если бы их не было — это всё равно ты.
Уголки губ Рэя чуть поднялись.
— Твои манипуляции слабее моих манипуляций, — произнёс он. — Я не поддамся, маленькая Фаэль. Но…
— Но?
Рэй встал.
— Если у тебя есть способ связаться с Маркусом, передай ему моё предложение. — Теперь его глаза казались тёмными, почти чёрными. — Он не тронет тебя. Не будет угрожать безопасности империи. И поделится секретом руны бессмертия.
— И что он получит взамен?
Рэй покачал головой:
— Неправильный вопрос. Ты знаешь, что мне нечего ему дать. Я могу лишь пообещать ему, чего он не получит.
— Что?
— Меня. И моих наследников, которых никогда не будет.
Он сделал жест, и шкатулка с мармеладными бантиками влетела ему в руку. Рэй подхватил сразу три и перекинул шкатулку мне. Это выглядело так нелепо — два агента имперской разведки, обсуждающие будущее империи и трескающие мармелад, — что я с трудом удержалась от смеха.
Я тоже встала, отставив вино.
— Но, погоди, — нерешительно сказала я, — ведь ты хочешь стать правящим лордом, следующим главой разведки… разве без наследника это возможно?
Холодная улыбка была мне ответом.
— Любая жена правящего знает одну простую истину. У её мужа не будет наследника без неё, у неё же он может появиться без помощи мужа.
— Ты хочешь сказать, что, возможно, ты позволишь Сильвейне забеременеть… от кого-то ещё? — Дыхание вдруг перехватило. — И… не будешь спать с ней? Вообще?
— Понятия не имею, о чём ты. — Рэй шагнул к краю крыши. — Полетели отсюда?
Короткий свист, и тёмный силуэт отлепился от платформы, парящей в лунном свете. Послышалось хлопанье драконьих крыльев, и минуту спустя перед нами соткалась серебристая умная морда дракона.
Голова всё ещё шла кругом от слов Рэя, но я быстро пришла в себя. В конце концов, фраза «Каждое моё слово — ложь» актуальности не потеряла.
— Не хочешь ночевать здесь?
— Ни малейшего желания. — Рэй помог мне забраться и ловко уместил корзину с едой на локте. — Кстати, я говорил, что мы отправляемся завтра утром? Я солгал. Мы отправляемся тотчас же.
Он хлопнул дракона по чешуе, и тот одним мощным взмахов крыльев поднялся над крышами. Я сидела с открытым ртом.
— В этом платье?!
— Я имперский агент. Естественно, мы заглянем в апартаменты, где есть всё необходимое. Но спать этой ночью тебе не придётся.
— А если бы я не полезла на крышу, а легла в постель?!
— Пришлось бы взломать твоё окно. — Рэй повернулся ко мне и протянул руку. — Кстати, не поделишься со мной посланием принца Тиара?
Проклятье. Он заметил записку, которую принц сунул мне перед ужином.
И которую я, кстати, до сих пор не успела прочитать.
— Нет, — тут же сказала я.
Рэй пожал плечами, доставая что-то из кармана:
— Ну ладно.
Он развернул тонкую полоску бумаги, и я ахнула:
— Записка! Ты её украл!
— Позаимствовал и возвращаю, — Рэй протянул её мне. На лице его играла двусмысленная ухмылка. — В конце концов, там есть кое-что, что меня весьма заинтересовало.
Я выхватила у него из пальцев записку. Пальцы дрожали от разочарования. Как Рэй умудрился выхватить у меня записку? Я ведь даже не ощутила прикосновения! Я что, настолько неумелый агент?
— Эй, не огорчайся, — негромко позвал Рэй. — Таким вещам долго учатся. И практикуются месяцами, а у нас сейчас нет этих месяцев. Но я тебя научу.
— Правда?
— Конечно. Если выживешь после этой поездки.
Я бросила на него досадливый взгляд и вернулась к записке. В лунном свете ровные рукописные строки были едва различимы.
Записка оказалась совсем короткой:
«Хочешь получить бриллианты, которых никогда не будет у твоей сестры? Не надевай белья на следующем императорском балу, и я отведу тебя в очень интересное место. Будет весело отомстить этим двоим, правда?»
Ни единой угрозы. Только заманчивое обещание и призыв к долгожданной мести. Принц Тиар знал, чем меня заманить.
— Очень интересное место, — проронила я. — Это то, о чём я думаю? Не те ли это ночные церемонии в катакомбах, куда приходят в плащах и обнажёнными?
Глаза Рэя блеснули.
— Интересный ход мыслей, — невозмутимо произнёс он. — Но если принц империи хочет сделать тебе сюрприз, кто я такой, чтобы его обкрадывать?
— Второй после тебя принц империи? — невинно поинтересовалась я.
Рэй лишь фыркнул:
— Лестью ты ничего не добьёшься.
— Тиар умён, — произнесла я. — Бриллианты, обещания, намёк на месть моей сестре… Если бы я хотела именно этого, я была бы у него в кармане.
— Ты можешь притвориться, что ты и так у него в кармане, — проронил Рэй. — Но не скажу, что мне это понравится.
— Знаю.
Рэй с задумчивым видом вгляделся в расходящиеся ночные облака:
— Ты ведь не собираешься сказать мне, как ты хочешь поступить с его запиской, да?
— Ни малейшего желания.
Дракон начал снижаться над телепортом. Рэй вздохнул:
— Принц, я, ты, моя невеста… Иногда мне кажется, что всё было бы куда проще, если бы мы вчетвером заперлись в спальне с двумя ящиками вина. Дня на три.
Я не слушала его. Я вспоминала дурман амальвё и струящуюся ткань плаща, падающую на пол. Этого не было. Но это было. Было, словно наяву. Запретные церемонии в древнем храме тёмных сиддов под дворцовыми катакомбами. Чёрные плащи, маски, капюшоны, обнажённые тела…
— Я попробую найти общий язык с принцем, — неожиданно для себя произнесла я. — Он многое может знать, и он жаждет найти настоящего бессмертного. Он будет полезен.
— С последним сложно спорить.
— Но я не очень-то хочу доводить дело до постели. — Я стиснула зубы. — К тому же, если я сразу начну расстёгивать платье, Тиар первый поймёт, что что-то не так. Ты когда-то говорил, что порой поцелуев и обещаний достаточно. Помнишь?
Дракон с серебристой чешуёй мягко приземлился недалеко от площадки телепорта. Корзина на руке Рэя качнулась, и лунный свет сверкнул на блестящем горлышке бутылки, но сам он не двинулся с места, застыв в глубокой задумчивости.
— Опасная игра, — наконец сказал Рэй. — Но не менее опасная, чем та, что ты уже ведёшь со мной и со своим отцом. Обсудим это, когда вернёмся. Много факторов. Мне нужно подумать.
— И о моей безопасности ты, конечно же, думаешь в последнюю очередь.
Рэй покачал головой:
— Тебе не понравится ответ.
— А я хочу его услышать.
Рэй помедлил секунду. Потом спрыгнул с шеи дракона, погладил его, шепча ему на ухо, и тот опустил крыло, сложив его так, чтобы я легко смогла слезть.
— Спасибо, — прошептала я, коснувшись крыла напоследок.
Дракон взлетел, расправив крылья, и по губам Рэя скользнула улыбка, когда он провожал его взглядом.
— Ты начинаешь интуитивно их чувствовать. Если разовьёшь дар ещё немного, я научу тебя ими управлять.
У меня перехватило дух.
— Серьёзно?
Рэй повернулся ко мне, и в глазах его вновь блеснули золотистые искры:
— Не очень. Потому что глаза у тебя блестят так, словно ты хочешь сделаться лучшей наездницей империи за пару недель. А заодно и лучшим из карманных воришек. Но это требует времени, стажёр. Времени и практики. Идём.
Он кивнул на телепорт, и мы двинулись к нему. Согревающий артефакт на руке Рэя потускнел, и я поплотнее запахнулась в шубку.
— Ты всё ещё хочешь услышать ответ? — проронил Рэй. — Узнать, насколько я забочусь о твоей безопасности?
Я повернулась к нему. Порыв зимнего ветра встрепал волосы, выбивая локоны из причёски, но я не обратила внимания.
— Да.
По лицу Рэя скользнула тень.
— Фаэль, — произнёс он, и что-то новое было в его голосе. Что-то, что я не слышала ни под одной из масок. — Сколько бы я ни думал о твоей безопасности и просто о тебе…
Он смотрел на меня просто и немного печально. И я мгновенно угадала, что он хотел сказать.
— Тебя куда больше интересует то, что я знаю об отце, — произнесла я. — И ты сам боишься того, что готов сделать со мной, лишь бы услышать его имя. Верно?
Глаза Рэя чуть заметно расширились.
— Теперь ты действующий агент, — коротко произнёс он. — Когда мы вернёмся, я оформлю все бумаги.
Действующий агент имперской разведки. Больше не стажёр.
У меня чуть не подкосились ноги, когда я поняла, что это означало.
Но Рэй уже вёл меня к телепорту.

Кожаные штаны пришлись мне как раз впору.
Я зашнуровала кожаную безрукавку с просторными карманами, застегнула широкий пояс и ещё раз оглядела спальню. Верхней одежды не было. Никакой. Ни куртки, ни плаща, ни даже зимних сапог, лишь удобные для долгого пешего перехода жёсткие ботинки.
— Рэй, — позвала я. — Ты не забыл, что снаружи вообще-то зима? Тропического солнца за окнами явно не предвидится.
— Дальний телепорт, — последовал короткий ответ. — И вот там будет жарко.
Рэй стоял, прислонившись к дверному косяку, и подкидывал на ладони флягу с водой.
Я вздохнула, пристёгивая собственную флягу к поясу.
— И ещё там будет опасно, да? Как обычно.
— Как ни странно, нет, — задумчиво произнёс Рэй. — Самое безопасное место в мире. По крайней мере, я на это надеюсь.
Я вскинула бровь:
— Безопасное задание для двух действующих агентов разведки? Никогда не поверю.
Рэй лишь усмехнулся, протягивая мне платок на голову:
— Идём. Хат нас заждался.

Хат уже ждал нас в условленном месте, которое оказалось кирпичным козырьком на углу заброшенного дворца. И простоял голем тут достаточно давно: несмотря на защиту козырька, снег покрывал его плечи, торс и даже приклад рунного ружья.
— Ещё немного, и я превратился бы в ходячий сугроб! — встретил он нас. — Неугомонное ворчание: предупреждаю, хозяин, если окажется, что наша миссия имеет позорно мирный характер, череда упрёков будет преследовать тебя до самой твоей смерти!
Рэй с задумчивым видом повернулся ко мне:
— Мне точно стоит брать его с собой?
Я развела руками:
— Боюсь, что ты обречён.
Рэй вздохнул:
— Тогда вперёд, пока ты не замёрзла. Извини, согревающих артефактов не будет: мы бродяги-кочевники, а им холод нипочём.
— Аштарцы? Хочешь сказать, мы направляемся в колонии?
— Много будешь знать — займёшь слишком высокий пост в разведке, — отрезал Хат, отряхиваясь от снега. — Суровая правда жизни: там тебе придётся сидеть в пыльном кабинете, уставленном защитными артефактами, раздавать миссии на устранение, стрелять в потолок и отчаянно скучать.
— В пыльном кабинете?
— Плохих уборщиков убивать там тоже запрещается.
— Тогда мне определённо туда не надо, — серьёзно сказала я.
К телепорту нас пропустили быстро. На случай, если кто-то знал меня или младшего принца, Рэй путём пары нехитрых ухищрений изменил лицо до неузнаваемости, а мне хватило платка и густо подведённых глаз. Обсидиановый голем тут же привлёк внимание охраны, но Рэй позаботился и об этом: голем притворно хромал, правая рука его повисла плетью в жёстком каркасе, а бумаги из Второго Архивариата и разочарование на лице Рэя довершили картину. Небогатые колонисты откопали голема, но тот оказался настолько плох, что в Академии наотрез отказались его покупать и реставрировать.
Я подавила очередной зевок, поднимаясь к телепорту вслед за Рэем. Была глубокая ночь, и от одной мысли о тёплой и уютной постели, мягкой подушке и долгом-долгом сне хотелось заскулить. Но я лишь сжала зубы. Отныне я действующий агент, в конце концов.
И я знала, почему я получила это звание.
Не потому, что Рэй испытывал ко мне чувства. И не совсем потому, что я по-настоящему доросла до этого. Я уже могла стать самостоятельным агентом влияния, вращаясь в светских кругах, соблазняя, запоминая и докладывая, но навыков мне не хватало — и не будет хватать ещё долго.
Нет. Я стала действующим агентом, потому что мы с Рэем наконец сделались напарниками по-настоящему, без скидок на общую постель. Я научилась читать его, как он читал меня, и получила из его рук награду.
Стала настоящим агентом имперской разведки.
Сердце глухо стукнуло и забилось быстрее. Голова кружилась, в ушах шумело, я сама не верила: неужели исполнилась моя мечта? Неужели я не ослышалась и Рэй сказал, что я стала одной из них?
А ведь он сделал меня агентом, несмотря на то, что я врала ему об отце. Я на мгновение задумалась и покачала головой. Нет, напротив, благодаря этому. Подавая мне руку, Рэй прекрасно знал, что моё чувство вины перед ним только усилится. И желание открыться ему, рассказать всё, что я знаю об отце, сделается лишь сильнее.
Вот только я люблю отца. И даже если я люблю Рэя сильнее…
Я вздрогнула. Что? Что я только что подумала?
Но в следующий момент Рэй подтолкнул меня в спину, и я провалилась в телепорт.

Глава 21

Бледный рассвет вставал над силуэтами приний и скал. За ними расстилалась пустошь.
Оцепленная площадка дальнего телепорта находилась в стороне от военного городка: имперская разведка желала, чтобы все подступы отлично просматривались. Народу в этот ранний час было совсем немного. Рэй, переговорив с офицером, дал нам знак, и мы направились к скалам.
— Локальные телепорты тут есть? — поинтересовалась я, когда мы отошли достаточно далеко. — Или полетим на драконе?
— Есть, но до ближайшего мы не пойдём, — рассеянно произнёс Рэй. — И выйдем тоже задолго до места назначения. Так что прибудем не раньше заката.
— И… куда мы идём? Может быть, намекнёшь? — Я кашлянула. — Всё-таки столицу мы уже покинули, рядом никого, так что я никому не смогу рассказать. Может быть, приоткроешь завесу?
Рэй покосился на меня. Хат фыркнул:
— Хозяин, ты не рассказал ей всё до последней неудачно поставленной запятой? Недоверчивое изумление: вижу, ты не совсем потерял голову.
— Нет, — коротко сказал Рэй. — Возможно, и не расскажу, так что держи язык за… — Он осёкся, посмотрел на Хата, и они с обсидиановым големом одновременно издали сухой смешок. — В общем, если тебя вдруг посетит желание рассказать Фаэль всё, просто отвлекись на пять минут и пристрели кого-нибудь. Разрешаю.
Глаза голема зажглись. Рунное ружьё тут же скользнуло ему в руки, и он мгновенно развернулся, оценивающе оглядывая пару фигур возле дальней казармы.
— Не сейчас, — отрезал Рэй.
— Но хозя-я-а-а-ин!
— Пока нас видит имперская безопасность, ты делаешь вид, что просто так убивать людей нехорошо. И хромаешь, кстати.
Голем тут же принялся усиленно прихрамывать.
Когда городок скрылся из виду, из-за дальних холмов показались первые солнечные лучи.
— Я, конечно, не смею настаивать, — произнесла я, прилаживаясь к шагу Рэя. — Но если ты не хочешь рассказывать мне правду, может быть, расскажешь часть правды? Легенду? Историю? Ведь что-то я должна знать, верно? На худой конец, прямая ложь тоже подойдёт.
Хат ехидно покосился на Рэя:
— Да-да, хозяин. Искренняя, просто душераздирающая просьба: расскажи же своей напарнице маленькую, ну совсем крошечную часть правды! Хотя бы намекни, что есть кто-то в этом мире, кого ты любишь больше, чем самую догадливую из близняшек Рише!
Я не споткнулась. Я даже не поперхнулась.
Рэй… любит кого-то? По-настоящему?
— Достаточно, — негромко сказал Рэй.
— Фальшивые сокрушения: прости, хозяин, это было выше меня. — Голем, бредущий за нами, изобразил глубокий вздох. — Впрочем, сдаётся мне, не очень-то ты и огорчён. Я всегда говорил: вы, мокрые млекопитающие, всегда втайне мечтаете поделиться секретами, только перекладываете это дело на нас, высших существ.
Он покосился на меня:
— Удивлена? Разочарована? Может, хочешь вернуться в Академию пешком, раз ты вдруг перестала быть для хозяина центром вселенной?
Я проигнорировала хитрый алый блеск в глазах голема. Ну нет. Ни грусти, ни растерянности этот ходячий сгусток сарказма в моих глазах не увидит. Упаду от усталости, но не выдам себя.
— Ну что ты, — легко сказала я. — Центром вселенной было и всегда будет твоё ружьё, поверь мне. Ну, или твой заплечный мешок с пирожными.
— Догадалась-таки, — проворчал голем, засовывая обсидиановую конечность в мешок. — Лови.
Я поймала бумажный свёрток и быстро развернула обёртку. В желудке тут же громко заурчало. Кекс. Свежий, сладко пахнущий кексик с такими же сладкими сушёными ломтиками банаса и аппетитными чёрными финиями! Хат бросил Рэю второй свёрток, и Рэй, идущий впереди, поймал его, даже не оборачиваясь.
— Итак, завтрак у нас есть, — произнесла я. — Тайна, покрытая мраком, тоже. А вот как насчёт поспать?
Рэй хмыкнул впереди.
— Ну нет, действующий агент. Впереди долгий, долгий марш по пустошам. По крайней мере, пока мы не доберёмся до локального телепорта.
Я повернулась к Хату:
— И часто вы так… гуляете?
— Увёртливый ответ: редко, — неохотно произнёс голем. — Не стоит с кем попало делиться главной тайной хозяина, знаешь ли. Всё ещё удивляюсь, что он взял с собой тебя. — Алые глаза блеснули. — Совершенно невинное любопытство: а с чего бы это?
— Он меня любит, — серьёзно сказала я.
Голем издал странный булькающий звук, глядя в удаляющийся затылок Рэя.
— Хм. Скажи мне, существо женского рода с богатой фантазией, а сам-то хозяин об этом знает?
Я уже открыла рот, чтобы парировать сарказм голема очередной шуткой. А потом взглянула на затылок Рэя, на взъерошенные волосы, шелковистые, густые, в которые так хотелось запустить пальцы, коснуться губами шеи, забыв о Сильвейне, забыв обо всём на свете, кроме…
«Фаэль, сколько бы я ни думал о твоей безопасности и просто о тебе…»
Я закусила губу. И не сказала ничего.

Уже перевалило за полдень, когда мы дошли до берега ручья. Прозрачный поток тёк по границе хвойной рощи, и пожелтевшие иголки скользили вниз вместе с быстрым течением.
— Привал, — скомандовал Рэй. — Отсюда идти ещё часа четыре.
— Или полчаса, если бы мы выбрали нужный телепорт, — педантично уточнил голем. — Ехидное занудство: хозяин, ты не думаешь, что если бы тебя хотели убить, то подали бы отравленный чай на ближайшем семейном ужине? Проще и практичнее.
— Ты прекрасно знаешь, что я думаю не о себе, — ровно сказал Рэй. — Ты заметил что-нибудь, что не заметил я? Хотя бы один признак, что за нами наблюдают?
Голем неохотно покрутил головой.
— Тогда иди и патрулируй.
Я едва проводила голема взглядом. Глаза закрывались, и я почти рухнула на прохладный песок на берегу. Здесь не знали зимы: моя рубашка промокла под мышками, и солнце здорово напекло голову, несмотря на платок.
Раздался шорох ткани, потом свист воздуха. А в следующее мгновение я почувствовала, как меня поднимают на руки — и опускают на жестковатое, но приятно упругое ложе.
— Рэй!
— Матрас с руной объёма у нас только один, так что не пытайся его проколоть, — Рэй набросил на мои плечи тонкое покрывало. — И да, я хочу спать не меньше тебя.
— Ну замечательно, — пробормотала я, опуская голову на небольшое возвышение, служащее матрасу подушкой. Надоевший платок я на ощупь сбросила и положила рядом.
И неожиданно почувствовала лёгкое прикосновение к волосам. Прикосновение мужской руки.
— Ты что? — пробормотала я.
— Собираю информацию, — очень серьёзно сказал Рэй, проводя рукой по моим прядям. — Твой отец гладил тебя по голове?
Я сонно улыбнулась:
— Иногда. Он приходил пожелать мне доброй ночи и рассказать какую-нибудь смешную историю о том, как прошёл его день. Или просто прочитать мне сказку. Потом мне исполнилось одиннадцать, и мы решили, что я слишком взрослая для такой ерунды, как чтение сказок перед сном.
— Хм. И что же ещё вы решили?
Я зевнула.
— Ну… мы решили, что раз в неделю ходить на крышу и смотреть на звёзды через артефакт дальнего зрения — не самая плохая идея. Отец говорил, что находит утешение в том, что звёзды вечны.
— Ещё бы, — пробормотал Рэй. — С него станется.
— Он рассказывал мне о созвездиях. Легенды, предания моряков, сколько лет проходит, пока звезда, умершая далеко-далеко, всё ещё светит нам здесь… — Я улыбнулась, не открывая глаз. — Не представляешь, сколько всего он знал. А я даже не удивлялась: я думала, что столько знают все взрослые. Только потом я поняла, насколько он необыкновенный.
— Да уж, — пробормотал Рэй, заправляя прядь волос мне за ухо. — Вспомнишь что-нибудь особенное из этих легенд?
— Теперь, после… — я запнулась, пропуская «после разговора с лордом-хранителем», — я вспомнила кое-что. Отец много рассказывал о созвездии Драго. Только не о великой династии, а о Элеодоре-похитителе, их предке, который стал бессмертным. Наверное, уже тогда я должна была что-то заподозрить, да?
Мы засмеялись вместе. А потом я почувствовала, как Рэй ложится рядом и обнимает меня за плечи у прохладного ручья.
— Хат за нами присмотрит, — пробормотал он, подтыкая моё покрывало. — И что ты услышала об Элеодоре?
— То, что знают все. Что, когда он захотел стать бессмертным и овладеть великой мощью, золотой колодец с энергией погас. Элеодора нашли, остановили и предали публичной казни, но с той поры могущество сиддов начало таять.
— Мой отец… — Рэй помолчал, перебирая мои волосы. Я с трудом подавила желание тихо замурлыкать от удовольствия. — Когда он уже был одержим идеей бессмертия, он целые сутки проводил в архивах. Эоран сказал ему, что вечная жизнь существует, и привёл Элеодора-похитителя в пример. Конечно же, отец хотел найти любые доказательства того, что Элеодор владел руной бессмертия.
— И?
— Отец ничего не смог узнать наверняка. Но он откопал легенду, устное предание, которое передавали друг другу сказители в одной деревеньке. Конечно же, это лишь сказка.
— Но ты запомнил её. — Я приоткрыла один глаз. — Расскажи.
Рэй лежал рядом на спине, рассеянно гладя мои волосы, и прищуренными глазами глядел в небо.
— Элеодор сделался бессмертным, — чужим голосом древнего сказителя проговорил Рэй. — Само собой, он легко спасся от казни, в последний момент взяв чужое тело. Он вёл армии в бой и покорял женщин разных королевств, пока империя не стала настолько могучей, что сделала эти королевства нашими колониями. Он воевал с повстанцами и сам был повстанцем, он смеялся над погонями, наслаждался жизнью аристократа и жизнью пахаря, дрался на дуэлях и грабил императорские дворцы. Много сотен лет его жизнь была вулканом, огнём, приключением.
— А потом? — прошептала я.
Рэй молчал. Солнечная полоска пересекала его горло, но лицо оставалось в тени.
— Одно лишь омрачало его жизнь, — произнёс он задумчиво. — Драконом он становиться больше не мог. Пропало ли это умение сразу после обретения бессмертия или позже — неизвестно. Повлияло ли это на его жизнь и смерть? Кто знает? Возможно, эта часть легенды и вовсе неверна.
— А что верно? Чем всё закончилось?
— Элеодор был один, — голос Рэя зазвучал глуше. — Много лет, много десятков, сотен лет… он был один. Ни родной души, ни сына, ни брата, ни женщины — от их тел остался лишь прах. А потом он разучился привязываться. Временами Элеодор и сам не помнил, способен ли он был любить хоть когда-то. Возможно, что и никогда.
Ручей, полный жизни, журчал за его спиной.
— Он был один, — повторил Рэй совсем тихо. — Он не выдержал одиночества. Он не хотел больше жить. И тогда он ушёл далеко в пустыню…
Мир расплылся перед моими глазами. Рэй говорил, а я видела перед собой алые пески за Великой Лестницей и одинокого путника в развевающемся плаще. Как он останавливается лицом к заходящему солнцу, отбрасывает в сторону плащ, извлекает из ножен меч…
…Или достаёт бутылку вина…
…Или чья-то стрела вонзается ему в затылок…
…Или хамелеодр подкрадывается сзади, пока путник не делает ничего, чтобы защититься…
…И как мёртвое тело падает на окрасившийся кровью песок. А из-под распахнутой на груди рубашки…
…Видна навсегда остановившаяся руна бессмертия.
Руна, которую он больше никому и никогда не передаст.
Неужели всё было настолько просто и настолько горько?
…И неужели моего отца ждёт та же судьба, что и Элеодора?
— Но легенда заканчивается по-разному, — вдруг сказал Рэй. — Кто-то говорит, что в последние свои минуты Элеодор сделал благородный выбор. Он отказался от бессмертия, оставил позади человеческое тело и, как его предки, сделался драконом. Взлетел в небо, забыв свои прошлые жизни навсегда. Он перестал быть Элеодором-похитителем, но где-то там всё ещё живёт его душа.
— Одинокая душа, — прошептала я.
— Драконы не одиноки, напарница. У них есть небо, мир и они сами, да и каждый из них — целый мир. Но когда Элеодор был человеком, он думал лишь о смерти и о своём одиночестве.
— Одиночестве? А его потомки? Ведь его сын стал родоначальником великой династии, твоей династии. Неужели он не ощущал близости, желания узнать их, помочь?
Рэй ответил не сразу.
— Может быть, родственные связи — это нить, которая тянется не так долго, — помолчав, сказал он. — Между мной и твоим отцом едва ли больше десяти поколений, но вряд ли нас можно назвать семьёй.
Ледяная игла дурного предчувствия кольнула позвоночник. Если мой отец считает так же, как Рэй…
Рэй не будет его потомком. Рэй будет его врагом.
— Но ты и я — семья, — тихо сказала я. — Мы напарники. Ты не один, Рэй.
Пальцы Рэя коснулись моего подбородка, приподнимая его, и наши глаза встретились.
— Скажи мне, — негромко сказал Рэй, — на что бы ты пошла ради меня? На убийство?
— Рэй…
— Если бы я, например, заранее приказал тебе выстрелить мне в лоб, если твой отец займёт моё тело, ты бы это сделала? Кстати, я приказываю.
В его глазах было такое напряжение, словно он был менталистом, пытающимся влезть мне в голову. Сонная, едва соображающая, я машинально подтянула ладони к вискам.
— Прекрати!
Рэй шумно выдохнул.
— Не прекращу, в том-то и дело, — пробормотал он, выпуская меня. — Проклятье, первое правило агента: чем независимее твой подчинённый, тем более талантливо он действует, но тем выше вероятность, что действует не так, как ты хочешь.
— Я слишком независима?
— Или же я хочу невозможного, — голос Рэя был разбитым и усталым. — Я хочу, чтобы ты выдала мне отца, наставила на него пистолет, заманила его в ловушку… но я забываю, что ты — не я. Я тебя этим сломаю. Когда я тебя только встретил, меня это не смущало, но сейчас…
Я издала невесёлый смешок:
— Я слишком ценный агент, чтобы грубо меня ломать?
— Или же я придумал более изощрённый способ и молчу об этом.
Теперь мы засмеялись вместе.
— Привязанность или долг, — пробормотал Рэй мне в плечо. Он тоже уже засыпал. — Сейчас, когда император умирает, а его наследник во всеуслышание заявляет, что желает бессмертия, нас ждут интересные времена. И вовсе не из-за моей скорой свадьбы. Но знаешь, что куда важнее?
Я всё-таки не выдержала и коснулась его волос, мягко падающих на виски.
— Что, Рэй? (21f79)
— Что, если я умру, ты будешь скучать по мне куда сильнее, чем по всему его бессмертию. — Сонная улыбка скользнула по его губам. — Для тебя я дороже, чем Маркус Рише и его интриги, и ты это знаешь. Знаешь, что потерять меня — куда хуже, чем провал любой миссии… даже крах империи. А это значит, что ты всё-таки встанешь на мою сторону. Чистая любовь — самая неотразимая манипуляция из всех.
— Ты самый самодовольный… — начала я.
Но глаза Рэя уже закрылись.

Глава 22

Мы достигли селения на закате.
Одинокий дом стоял на обрыве, выходя окнами на вечернее море. Частый деревянный переплёт, щербины на ступенях… здесь вряд ли жили небедно. Но, судя по взгляду Рэя, устремлённому на входную дверь, он не променял бы этот домик ни на один дворец на свете.
Выражение счастья и радостного ожидания на его лице невозможно было подделать. Меня вдруг кольнула смутная ревность пополам с пониманием, как мало я знала о младшем принце Дрэйге на самом деле. Что ждало нас внутри? Кто?
— Рэй, — окликнула я, поднимаясь вслед за ним по ступеням к калитке. — К кому мы…
И тут дверь распахнулась.
Девушке, стоящей на пороге, было не больше двадцати пяти. И такой нежной и ослепительной красоты в облаке белокурых волос я не встречала никогда.
Она бегло взглянула на нас с Хатом, и её взгляд прикипел к Рэю. Сумасшедшая гамма чувств была на её лице: облегчение, растерянность, испуг… и что-то ещё, куда более глубокое. Словно воспоминание о чистой и прекрасной любви, искажённое невозможной болью.
— Дрэйг! — выдохнула она. — Ты здесь! Ты всё-таки… всё-таки пришёл.
— Да, — еле слышно произнёс Рэй.
Девушка стиснула зубы.
— Как я тебя ненавижу, — хрипло произнесла она. — Как я тебя ненавижу!
— Я знаю. Но я здесь.
Рэй шагнул ей навстречу. На несколько мгновений они замерли, глядя друг другу в глаза. По щекам девушки текли слёзы.
И по щекам Рэя — тоже.
А потом он обнял её, и девушка зарыдала в голос.
Я едва заметила, как сделала шаг назад, потом ещё. Ноги сами, казалось, несли меня прочь.
Тяжёлая обсидиановая рука похлопала меня по плечу.
— Почти искреннее сочувствие: знаю, это тяжело, — конфиденциально поделился голем. — Видеть хозяина с другой женщиной, молча страдать, проклинать судьбу, мечтать о мести… Между нами, я предпочитаю последнее. Но поскольку я — безжалостный и аморальный голем-убийца, вынужден ещё немного поехидствовать.
— Как? — безжизненно спросила я, глядя на Рэя, держащего в объятьях плачущую девушку. Она и Рэй совершенно не были похожи, но, может быть, они всё-таки были в родстве? Ведь не обязательно испытывать романтические чувства, чтобы обниматься вот так… верно?
Голем вздохнул и ещё раз похлопал меня по плечу.
— У хозяина нет сестёр, — не без насмешки поделился он, разбивая мою последнюю надежду. — Ни одной. И племянниц нет тоже.
Я чуть не поскользнулась на следующей ступеньке и врезалась спиной в калитку. Та, скрипнув, распахнулась, но двое, стоящие в объятьях у двери, не видели и не слышали ничего.
— Скажи Рэю, что я хочу прогуляться вдоль берега, — глухо сказала я. — И всё.
Откуда-то раздался детский смех, но я уже ничего не видела.
Я побрела прочь.

Когда я вышла на берег моря, начинались сумерки. Горизонт всё ещё горел розовым матовым светом, но сзади, со стороны селения, уже начали зажигаться первые звёзды. Столичная зима здесь была лишь далёким воспоминанием. Море и вечное лето… и лишь ветер временами, немногим сильнее, чем у нас ранней осенью.
Должно быть, любимой женщине Рэя было хорошо здесь. Я смутно вспомнила, что слышала голос ребёнка. Но… нет, это было невозможно. Я могла представить Рэя, спрятавшего любовницу от чужих глаз, но бросить своего сына или дочь и навещать раз в несколько месяцев?
Нет. Я не знала, откуда у меня это чувство, но я просто знала, что Рэй никогда так не поступит. Он скорее бросит разведку, отставит всё в сторону…
Я моргнула. Так. Стоп. Я правда так думаю? Что умелый лжец и блестящий интриган, предавший семью и готовый на всё ради главного расследования своей жизни, зачеркнёт всё это ради младенца? Серьёзно?
Да никогда. Даже я бы поколебалась. На пять минут, но поколебалась. Я не привыкла себе врать: я бы не смогла уйти. Я перешла бы на штабную работу, проводила бы время с дочерью или сыном каждый вечер, но я никогда, никогда не бросила бы разведку. Я бы осталась там в любом виде, будь то светские рауты, протоколы допросов или дружеские посиделки очень, очень влиятельных молодых мам.
А это значило, что ребёнка у Рэя не было. Я перевела дух. Ну хоть что-то.
Хоть что-то, да. Но остальное? У меня не было прав считать, что Рэй откажется от брака с Сильвейной, но, проклятье, я хотя бы знала, что любит-то он меня!
Любовь — понятие очень условное. Но я верила, что Рэй умел любить.
Лжец. Вечный лжец.
Высоко в небе кувыркался молодой дракон, подставляя последним солнечным лучам изжелта-малахитовую чешую. Я проводила дракона взглядом. Он был свободен. А я… моё сердце…
Я сжала кулаки. Хотелось раскрошить эти скалы, разметать песок и смести прочь проклятый дом над обрывом.
Хотелось никогда сюда не попадать.
Татуировка вдруг ожгла бедро, уколов меня сплетением энергетических нитей. Я не сразу заметила, что мои пальцы засветились алым, а песок внизу начал свиваться в тугую струйку, мало-помалу превращающуюся в крутящийся смерч. Он дошёл мне до середины бедра, когда я отпрыгнула и оттолкнула его двумя руками.
Смерч раскрутился по бешеной спирали и полетел вдоль пляжа, становясь всё выше с каждой секундой. Молодой дракон снизился, с любопытством глядя янтарными глазами на это чудо.
Я ощутила его эмоции — яркие, живые, безоблачные. Его не предавали, он искренне любил этот мир и местных жителей, относившихся к нему как к божеству. Я глубоко вздохнула, забыв про смерч, тут же развеявшийся в море, — и потянулась к образу дракона, возникшему в моём сознании, чтобы продлить это чувство свободы хоть на миг.
И открыла рот в изумлении, когда поняла, что он спускается ко мне.
Я призвала дракона. Я… услышала дракона. И он услышал меня.
Уроки лорда-хранителя не пропали даром. Уроки отца. Снова.
— Фаэль!
Я знала этот голос. Я не обернулась.
— Оллира наготовила сладостей, — весело крикнул Рэй. — Не представляешь, какие у неё вафли с горячим шоколадом! А пирожные! Хат учился у неё, между прочим: три слоя разных шоколадных муссов, сверху карамелизированные ягоды и взбитые сливки! Представляешь?
Крылья дракона взмахнули прямо над волнами, и я услышала присвист Рэя за спиной.
— Погоди… этот красавец ведь не ко мне спустился. Фаэль? Фаэль!
Плевать на него. Плевать на всех.
Я разбежалась, забыв про то, что намочу единственные ботинки. Шагнула в волны, обхватила дракона за шею, и меня словно что-то подтолкнуло в спину, помогая залезть. Татуировка на бедре вспыхнула яркой, живой силой, и я не сразу поняла, что снова задействовала дар. Кажется, когда я злюсь, я действительно становлюсь сильнее. Рэй не зря советовал мне использовать гнев в самом начале нашего знакомства.
А в следующий момент дракон недовольно взмахнул крыльями, отрываясь от земли, и я ощутила, как ноша на его спине — едва, впрочем, ощутимая — увеличилась вдвое.
— Ты, — процедила я.
Я обернулась. Рэй сидел на спине дракона, скрестив ноги, в такой позе, в какой любой другой наездник давно бы свалился. Но Рэй, казалось, не испытывал никаких неудобств. Я вдруг почувствовала, как он перехватывает управление, а в моём сознании проскальзывает мягкое извиняющееся касание огромного могучего существа.
Теперь дракон подчинялся потомку великой династии.
— Мы снижаемся, — произнёс Рэй.
— Я не хочу снижаться, — хрипло произнесла я. — Я хочу, чтобы ты спрыгнул отсюда к тёмным сиддам, а я улечу.
— Куда улетишь? К горизонту? Пока дракон не рухнет от потери сил или пока ты не свалишься? — в голосе Рэя прозвучали напряжённые нотки, и я, вздрогнув, вспомнила, что так погибла его мать. — Что у тебя вместо выдержки, агент? Морская пена?
Я не выдержала и фыркнула. А потом вспомнила его, держащего в объятьях эту… прекрасную Оллиру.
«Я тебя ненавижу!»
Угу, как же.
— Для чего я здесь? — безразлично спросила я.
— Я хочу, чтобы ты помогла Оллире и сделала для них всё, когда меня убьют.
«Для них»? Для кого-то ещё, кроме Оллиры?
А потом я вздрогнула. Рэй сказал «когда».
— С каких это пор ты собрался умирать? — холодно спросила я.
— Неважно. Но я не могу доверить эту миссию никому, кроме тебя.
Наверное, до того, как я узнала о грядущей помолвке Рэя и Сильвейны, я была бы вне себя от радости, услышав подобную просьбу. В начале нашего знакомства я вообще не верила, что Рэй сможет мне доверять — по-настоящему полно и без оглядки.
Сейчас мне было всё равно.
— Я устала, — произнесла я. — Мне плевать, насколько это задание для тебя важно, — ты должен был меня предупредить об этой женщине. Рассказать мне всё.
— Я до сих пор не рассказал, потому что я до сих пор сомневаюсь, — очень спокойно сказал Рэй. — Под угрозой окажется не моя жизнь, а того, кто мне очень дорог.
Я вцепилась в выступы на шкуре дракона, еле сдерживая слёзы. Очень дорог. Очень дорог…
— И что, — сдавленным голосом сказала я, — мне нужно сделать, чтобы ты перестал сомневаться?
Рэй долго смотрел на меня в сгущающихся сумерках. Долго-долго.
— Я не знаю, — тихо сказал он. — Наверное, что-то надо сделать мне.
Он наклонился вперёд и поцеловал меня.
Я настолько опешила, что даже не стала его отталкивать.
Губы у него были мокрые и солёные. Как у меня.
Мягкий толчок. Дракон приземлился. Рэй соскользнул на песок первым — и протянул руку.
— Идём, — произнёс он мягко. — Тебе давно пора кое с кем познакомиться.

Ужин был накрыт на веранде. Рофендровые ветви особого терракотового оттенка оплетали деревянные рамы, и мошки вились вокруг светильника, висящего между ними.
Хат, по своему обыкновению, замер в углу, рядом со старомодной жаровней, на которой томилась гулярка. Оллира встала при нашем приближении, и я, скользнув взглядом по запотевшему графину, впервые увидела ребёнка, сидящего за столом. Мальчик лет семи, такой же белокурый, как и мать, вот только глаза у него были карие.
Карие с едва-едва заметными золотыми искрами.
Нет. Невозможно. Семь лет назад Рэю едва-едва исполнилось…
— Познакомьтесь, — произнёс Рэй. — Фаэль, моя напарница, которой я доверяю во всём. Оллира, которой нужна помощь и защита. И… — по губам его скользнула улыбка, и я вдруг в ослепительном озарении поняла всё значение этой улыбки, — юный Джейен, названный по отцу.
Я чуть не упала на пол.
Джейен… сын старшего брата Рэя?
У Джейена был сын?
— Дочь гончара? — выпалила я, не подумав. — Та самая, про которую принц Джейен говорил, что это самое волшебное, что с ним случилось, и желал Рэю такого же счастья?
Хат, стоящий в углу, поперхнулся.
— То ещё счастье, — проронил он. — Редкий визит сюда обходится без пары-тройки совершенно несправедливых сковородок в мой адрес.
— А ты, как всегда, играешь в оскорблённую невинность, — устало сказал Рэй.
— Возмущённый протест: а как же! Между прочим, отсюда открывается выгоднейшая позиция для обстрела, а мы даже самых завалящих наёмных убийц сюда ещё ни разу не приводили!
— Добро пожаловать, — сухо произнесла Оллира, кивнув мне. — Прошу к столу.
Ели мы в молчании, едва поднимая головы от тарелки. Только юный Джейен вглядывался в меня всё пристальнее и с интересом переводил взгляд от меня к Рэю.
— Вы поженитесь? — выпалил он.
Хат, стоящий в углу, ехидно захихикал.
— Даже лучше, — произнёс Рэй серьёзно. — Мы напарники. Это значит, что я вижу Фаэль куда чаще, чем буду видеть жену, если дойдёт до свадьбы.
— Тем более что и разницы никакой, — тут же вставил Хат. — Да, хозяин?
— Хат, — произнесла я предупреждающе.
Рэй покосился на меня и повернулся к Джейену:
— Так получилось, — мягко сказал он, — что твой отец не смог жениться на маме. Помнишь, я рассказывал тебе о высоких лордах? И о том, что они не могут жениться на простых людях без сильного дара, чтобы не подвергать их опасности?
— Помню, — разочарованно вздохнул мальчик.
— Так вот, у Фаэль слабый дар. Если бы она стала моей женой, её убили бы те, кто хочет, чтобы у меня были дети с сильным даром. Совершенно так же, как убили бы твою маму, если бы твои родители поженились.
— Но вместо этого убили папу, — произнёс мальчик мрачно. — Моего отца убил подлый предатель! А мама даже не говорит мне его имени!
Оллира и Рэй обменялись взглядами.
Рэй встал и присел рядом с мальчиком. Взял его руки в свои, и в его глазах светилась такая нежность, что у меня перехватило дыхание. Если бы кто-то здесь не знал, что маленький Джейен значил для Рэя всё, сейчас бы он это понял по одному-единственному взгляду.
…Возможно, это тоже была маска. Но тогда Рэй был единственным в империи виртуозом, способным так притворяться.
— Я никогда не рассказывал тебе, что случилось тогда, — произнёс Рэй глубоким голосом, глядя в глаза мальчику. — Твой дедушка… сошёл с ума. Он желал власти и вечной жизни и приказывал казнить людей и даже могучих сиддов одного за другим. Я пришёл к имперской разведке и потребовал остановить его. Моего брата — твоего отца — я хотел спасти.
— Но папа мёртв, — дрожащим голосом сказал мальчик.
— Да. Я не успел. Когда мы ворвались в зал, сумасшедший чернокнижник помог… помог… — по лицу Рэя пробежала судорога, — убить твоего отца. Я не смог его остановить.
Оллира смотрела на Рэя с отвращением, словно считала всю эту историю ложью.
— Это правда, — очень тихо сказала я, глядя на неё. — Рэй предал сумасшедшего императора, но не Джейена. Он пытался его спасти.
— Он рассказывал мне эту историю, — произнесла она бесстрастно. — Вот только он забыл упомянуть, что мог бы подойти к Джейену и рассказать ему всё. И тогда Джейен был бы жив.
— Тогда Джейен рассказал бы всё отцу, — устало сказал Рэй. — Он был заражён его безумием — не смертельно, вероятно, но он перенял его идеи. Джейен едва посещал вас в последние месяцы — его больше ничего не интересовало. Поделиться с ним новостями о заговоре было бы безумием. Все мы погибли бы, и некому было бы вывезти вас из столицы и объявить умершими.
— Мой отец до сих пор считает, что мы умерли!
— И мне очень жаль. Но ты сама говорила, что ему плевать на тебя и на внука, правда?
Оллира молчала.
— Олли?
Оллира перевела взгляд на сына, потом на Рэя. Печёные овощи с крылом гулярки лежали на её тарелке, забытые.
— Ты всё ещё говоришь с ним по ночам? — спросила она негромко.
Рэй покачал головой:
— Я отпустил его. Теперь, когда рядом со мной Фаэль и есть вы. Я живу ради живых, а ему пора лететь дальше. Ты же знаешь, Олли: Джейен всегда любил летать.
По щеке Оллиры скатилась слеза. Вафля, которую она сжимала в руке, истекала шоколадом, тягучие капли падали на лёгкое платье, но она этого не замечала.
— Да, — хрипло сказала она. — Он говорил, что больше него летать любишь только ты. Вы так похожи, так… так безумно похожи…
— Кем бы вы ни были друг другу, — тихо сказала я, — вы живая память о Джейене.
Взгляды Рэя и Оллиры встретились. Юный Джейен растерянно смотрел на них.
Наконец Рэй чуть улыбнулся. И протянул Оллире руку.
Оллира вдруг резко отодвинула стул и встала.
— Нет, — выдохнула она. — Нет, я не должна была, прячьтесь, быстро, они вот-вот…
В следующий миг грянул выстрел.
Никто не смог бы его предотвратить. Никто не успел бы даже шевельнуться.
Словно во сне, я увидела, как обсидиановые осколки вонзаются в деревянные перила веранды. Как Хат, успевший схватиться за ружьё, падает на спину, бессильно раскидывая руки, и как тухнут его глаза.
Время остановилось. И в эту секунду, растянувшуюся в сгусток ужаса и отчаяния, я поняла, в кого будет направлен следующий выстрел.
Не в Оллиру, самую обычную девушку. Не в её сына, несущего в себе кровь великой династии, но очень слабый дар. И даже не в меня.
Потому что я знала, кто стрелял. Гемма на моей груди горела алым пламенем, говоря мне, что Рэй в опасности, и я знала. Знала так же безошибочно, как знала, кого я люблю. Люблю превыше любви.
Всё, что у меня было, — скорость. Реакция Рэя была выше моей, но в это мгновение, с руной, которая горела у меня на коже ослепительной болью и невыносимым светом, я одна мыслила и действовала быстрее всех.
Я не успела бы броситься к стрелку: я даже не знала, где он. Не успела бы никого вытащить с площадки.
Я успела сделать только одно.
Броситься перед Рэем, закрывая его своим телом.
Грохот выстрела был последним, что я услышала.

Глава 23

Свет. Свет, пробивающийся сквозь кружевные занавески.
Первое, что я почувствовала, — тянущая боль в груди. Я попыталась пошевельнуться и охнула.
— Тише, тише, — раздался знакомый голос, и тёплая рука взяла мою. — Всё хорошо, Фаэль. Ты в безопасности.
Знакомый голос. Но не голос Рэя.
Я с трудом повернула голову.
Ксар сидел подле моей постели на простом деревянном стуле, и на его лице были тревога, забота и печаль.
— Прогуливаешь занятия, — с лёгкой иронией произнёс он. — Лорд-хранитель потребовал, чтобы Сильвейна принесла тебе домашнее задание и учебники из библиотеки, но я решил, что на пользу твоему здоровью это не пойдёт.
— Ты шутишь, — хрипло выдавила я.
— Конечно, шучу. Рэй сказал, что возможных избранниц принца-регента пытались убить. Все покушения предотвращены, но тебя, похоже, приняли за Сильвейну и…
Понятная ложь. Я поморщилась. Даже правдоподобная.
Но настоящей правды никто не должен знать.
Мой отец, который обещал, что не тронет Рэя, стрелял в него.
«Поверь, пока Рэй остаётся единственным представителем великой династии, я хочу его смерти не больше, чем ты».
Вот только Рэй больше не был единственным представителем великой династии.
Я вдруг поняла, что отец ни разу напрямую не пообещал мне не трогать Рэя. Ни разу.
Отец знал, что Рэй мне дорог, и всё же выстрелил без колебаний. Я ошиблась в нём.
А Рэй ошибся во мне. Неудивительно, что сейчас его здесь не было.
«Я пощажу его, — сказал мне отец. — Но лишь если ты честно скажешь, что любишь его превыше всех на свете, превыше даже самой любви, — и будешь искренней».
Почему я не сказала этих слов? Почему?
Впрочем, изменило ли это что-нибудь?
А потом до меня дошёл смысл остальных слов Ксара.
— Принц-регент? Кто это?
— Император… медленно приходит в себя. — Ксар отвёл взгляд. — Никто не хотел использовать на нём сильнейший исцеляющий артефакт: слишком высок был шанс погубить его.
Я вспомнила слова Рэя.
— Да, я догадывалась.
— Но выбора не осталось. К счастью, артефакт сработал как должно: император выжил и медленно поправляется. Но о том, чтобы император Сарфф принял бразды правления в ближайшие полгода, не может быть и речи. Поэтому Тиар получил титул принца-регента, но фактически у власти правящие лорды. Вряд ли принц-студент Академии сможет скоро отобрать у них эту власть.
— Понятно.
Я оглядела комнату. Свежий воздух проникал через приоткрытое окно, и обстановка очень напоминала главный имперский лазарет, где я когда-то училась делать искусственное дыхание. Такие палаты были только у высших офицеров… или у семей правящих.
— Кто… за это… всё… платит? — с усилием вытолкнула я.
— Не думай об этом. Твоя мачеха побывала в лазарете и так суетилась насчёт денег, что я предложил покрыть расходы. Но отец сказал, что платить будет империя. Кажется, он был тобой восхищён и одновременно раздосадован. — Ксар поднял бровь. — Признайся, ты успела уложить полдюжины вооружённых убийц на месте?
— Если бы, — пробормотала я. — Я… почти ничего не помню. Что со мной произошло?
— Ранение в грудь. Очень неприятное. Если бы на твоём месте был очень сильный сидд, он бы выжил наверняка, но с тобой… — Ксар покачал головой. — Мы все боялись худшего. Ты была без сознания четверо суток.
— И за это время… у меня были посетители?
«Рэй», — хотела произнести я. Но из губ не вырвалось ни слова.
— Не могу сказать, — мягко сказал Ксар. — У твоей двери охрана, за окном тоже, и меня сюда пустили лишь на полчаса. Мне очень повезло, что ты очнулась именно сейчас.
Я выдавила слабую улыбку.
— Да. Повезло.
Ксар взял мою ладонь в обе руки.
— Помолвка принца-регента совсем скоро, — сказал он. — Бал в императорском дворце назначен через три недели. Твоя сестра рвёт и мечет.
— Да уж.
— Она, кстати, заявила, что именно ты сделала всё, чтобы отсрочить мою свадьбу. — Ксар поднял бровь. — Она права?
Я помедлила. Но врать уже было бессмысленно.
— Права, — кивнула я. — Я… отдала своё приданое твоему отцу. Такая вот взятка. Ты сердишься?
Ксар улыбнулся, так тепло и искренне, что я не смогла улыбнуться в ответ.
— Нет, конечно. Ты меня этим спасла. — Он нахмурился. — Ты правда отдала своё приданое? Прости… я понятия не имел. Это нужно исправить. Я поговорю с отцом.
— Ксар, не стоит.
— Стоит. Но я хочу поговорить не об этом, — голос Ксара сделался твёрже. — Фаэль, тогда, в зимнем саду, когда я признался тебе в своих чувствах… что было бы, если бы я тогда предложил тебе стать моей женой?
Я подняла бровь:
— «Тогда, в зимнем саду» у меня не было дара. Сейчас — есть. Слабый, но есть. Ситуация изменилась. Ты спрашиваешь меня о прошлом, но подставляешь в прошлое сегодняшнюю меня, куда более выгодную невесту. Какой смысл?
Циничный ответ. Кажется, имперская разведка окончательно меня испортила.
Ксар вздохнул.
— Разумеется, всё изменилось. Но всё же?
Я закусила губу. Как бы я поступила тогда? Глупо, глупо… но я бросилась бы Ксару на шею. Тёмные сидды, я бы даже убежала с ним, забыв, что моё приданое осталось наверху, а у него нет своих денег. Забыв, что этот брак закрыл бы передо мной дорогу в Академию.
Я бы правда так поступила? Зная, что для Ксара всё будет кончено? Что дом Джавус получит страшный удар, а они с отцом станут чужими?
Я покачала головой. Даже если это будет ложью, я отвечу правильно.
— Нет. Я знала, что разрыв с отцом для тебя будет катастрофой. Я отказалась бы. Мне было бы очень больно, но я бы отказалась.
— Не верю.
Конечно же, Ксар отлично меня знал.
Я невесело вздохнула:
— Я тоже не очень-то. Я рада, что вы с отцом не разорвали отношения.
— И я.
Мы молча смотрели друг на друга.
— Мы любили друг друга, Фаэль, — тихо сказал Ксар. — Сейчас, когда твой наставник женится на твоей сестре… ты ведь не останешься с ним, правда? Ты бы хотела начать заново со мной?
Я смотрела на Ксара, раскрыв рот.
— Заново? То есть ты хочешь сказать…
Ксар приподнялся и коснулся моей руки губами.
А потом встал на одно колено.
— Я делаю тебе официальное предложение, Фаэль Рише, — произнёс он. — Когда ты будешь готова. Я очень хочу, чтобы ты стала моей женой. Хочу смеяться вместе с тобой, сидеть над упражнениями, помогать тебе сортировать артефакты, учить тебя обращаться с мечом, ужинать вместе… завтракать вместе. Хочу, чтобы ты стала леди дома Джавус. Возможно, и не правящей. Но разве нам это так уж нужно?
— А… твой отец? Что он скажет?
— У него в планах второй брак, — спокойно сказал Ксар. — По расчёту. С молодой студенткой Академии из правящего рода, дом которой очень рад породниться с главой имперской разведки. Никогда не знаешь, когда родственные связи могут пригодиться, правда?
— Кто она?
— Лорена Ангус.
Я чуть не поперхнулась.
— Подруга Сильвейны, которая участвовала в том, чтобы насильно поставить мне руну «порочной розы»? — вылетело у меня изо рта.
Уголок губ Ксара дёрнулся, и его лицо стало мрачнее.
— Да. Отец, к слову, эту её выходку весьма одобрил, когда узнал о ней.
— Не сомневаюсь, — пробормотала я. — Но она же вдвое его младше! Впрочем, и наша мачеха куда младше отца…
— И наоборот бывает куда как часто, — промолвил Ксар. — Леди-сидд, добившаяся всего, и молодой амбициозный капитан. Или красавица-мастер Академии и перспективный студент… Просто об этом меньше говорят.
— Ещё бы. Хрупкая студентка в ответ на насмешку промолчит, а вот леди-мастер Академии может и пересчитать все зубы.
У Ксара вырвался невольный смешок.
— А как же проверка на невинность? — поинтересовалась я. — Лорд Джавус не переживает, что его невеста, возможно, уже имеет любовников?
— Думаю, с тех пор его взгляды претерпели… некоторые изменения, — едва заметно улыбнулся Ксар. — К тому же дом Ангус — сильный дом, который волен выставлять свои условия контракта, и его глава вряд ли потерпел бы подобные условия для своей внучки. Так что проверки на невинность остались в прошлом.
Мы понимающе улыбнулись друг другу.
А потом взгляд Ксара сделался пристальнее.
— Фаэль, — тихо сказал он. — Это настоящее предложение руки и сердца. Я ни с кем не буду так счастлив, как с тобой.
Я открыла рот. «Ты ведь никогда не сделал бы мне предложение, если бы у меня не появился дар, правда?» — вертелось на языке. Но это был бы чудовищно несправедливый вопрос. В конце концов, Рэй выбрал Сильвейну вместо меня именно из-за силы её дара.
Рэй… Где он? Что с ним? Но я боялась спросить. К тому же спрашивать Ксара о Рэе в такой момент…
— Ты правда этого хочешь? — тихо спросила я. — Жениться на мне?
Ксар протянул руку, всё ещё стоя на коленях, и коснулся моих волос.
— Больше всего на свете.
Вряд ли я встречу кого-нибудь, кто будет подходить мне больше Ксара. Вряд ли я буду с ним несчастлива. И мне уже точно не захочется продолжать отношения с Рэем после его первой брачной ночи — или после того, как я узнаю, что Сильвейна носит его первенца.
Вот только Ксар понятия не имел, что я была действующим агентом разведки, ходящим по краю каждый день, и дочерью бессмертного. А я не могла принять его предложение, не рассказав ему всего.
— Ксар, я… — начала я, но новый голос прервал нас:
— Кажется, я со своими пирожными пришёл не вовремя.
Рэй стоял в дверях, задумчиво вертя на пальце небольшую коробку, перевязанную светло-зелёной лентой.
Облегчение переполнило меня, как воздух. Рэй был жив. С ним всё было в порядке.
И он определённо умел выбирать момент.
— Лорд Рэй. — Ксар поднялся. — Думаю, это мне пора идти.
Он повернулся ко мне и сжал мою руку.
— Отдыхай, Фаэль. Я ужасно рад, что ты пришла в себя.
Рэй отошёл, пропуская его в дверях.
— Никому ни слова, — негромко и очень холодно произнёс он. — Фаэль всё ещё без сознания.
— Я помню, — так же негромко ответил Ксар.
И вышел.
В следующее мгновение Рэй запустил руку в карман, и вокруг нас заплясал еле слышный белый шум полога тишины.
— Хат, — выпалила я, глядя на коробку с пирожными. — Он цел? Что с ним?
— Очень точный и очень неприятный выстрел. — Рэй подошёл к окну и прикрыл створку. Поставил коробку с пирожными на прикроватный столик. — Его реставрировали всё это время.
«Между прочим, отсюда открывается выгоднейшая позиция для обстрела, а мы даже самых завалящих наёмных убийц сюда ещё ни разу не привлекли!»
Я закусила губу. Хат сам не знал, что окажется пророком.
— И?
— Образно говоря, он открыл глаза этим утром.
Я перевела дыхание. Хат был жив.
— И… с ним всё в порядке?
Рэй покачал головой:
— Впереди ещё много работы. Сможешь помочь, если захочешь.
— Я… да. — Я перевела взгляд на потёртую кушетку, стоящую неподалёку. Она выглядела так, словно сотни родственников и друзей больных ночевали там. Так легко было бы представить на ней и Рэя…
Но вряд ли он провёл здесь хотя бы пять минут.
— Конечно, я помогу, — тихо сказала я. — Спасибо, что навестил.
— Ну, как я заметил, ты и без того не скучала, — невозмутимо отозвался Рэй. — Кстати, недостатка в пожеланиях выздоровления у тебя тоже не было. Письмо из дворца, от девушек из твоей бывшей спальни… Даже лорд-хранитель прислал открытку.
— Да?
— Ага. — Рэй подхватил ворох пёстрых и официальных писем со столика. — Хм, куда же она делась… А, вот она. Записка от лорда Нила: «Поправляйтесь, Фаэль, и будьте осторожны. Надеюсь на ваше благоразумие и жду вас на занятиях».
Я тяжело вздохнула. «Будьте осторожны», «благоразумие»… я могла представить себе, что кроется за этим словом. «Тёмные сидды, о чём ты думала, когда полезла под мой выстрел?»
Да и чувство юмора моему отцу явно не изменило. Занятия… Я попыталась приподняться и лишь застонала.
— Тёмные сидды! — с трудом выдохнула я. — Какие могут быть занятия, если я даже сесть не могу?
— Совсем скоро вполне сможешь, — ровно сказал Рэй. — А через три недели будешь танцевать на балу с разгорячённым принцем-регентом и наступать ему на пальцы, чтобы он не безобразничал.
Я не улыбнулась. Мне вообще не было смешно.
А потом я вспомнила про вторую руну Рэя. Чужая боль… он чувствовал чужую боль. Мою боль.
— Когда в меня выстрелили, — с усилием произнесла я, — тебе было очень больно?
Рэй покачал головой:
— Не будем об этом.
— Но всё-таки?
Короткое молчание.
— Чем меньше мы будем говорить об этой моей слабости, тем лучше, — наконец произнёс Рэй. — Может быть, позже, но не сейчас. Сейчас это просто обычный визит.
Он одним жестом отправил стул в противоположный угол комнаты и уселся на кушетку. Дёрнул бледно-зелёную ленту на подарочной коробке, и моему взору предстали аппетитные прямоугольники белоснежного суфле, покрытые шоколадом и цветным кремом. Грубовато, но с такой заботой, что у меня на глазах навернулись слёзы.
— Шаес, — пояснил Рэй. — Я передал ему рецепт. Берн отказался помогать, а вот Вейра неожиданно загорелась. По-моему, в какое-то из пирожных она подсыпала соль.
Я фыркнула:
— Узнаю её.
Рэй вновь накрыл коробку крышкой и опустил руку. Несколько секунд мы глядели друг на друга. Золотые искры в глазах Рэя были похожи на опадающие листья. Такие же были в глазах юного Джейена и, наверное… его отца.
Всё это время Рэй пытался защитить маленького племянника. А я привела беду в его дом.
— Что произошло после того, как меня ранили? — тихо спросила я.
— Я остался цел, — бесстрастно сказал Рэй. — Я и моя руна сумрака. Разумеется, я бросился в погоню, и, конечно же, он пустился в бега, кем бы он ни был. — Рэй криво усмехнулся. — В конце концов, у него тоже руна сумрака. Отныне мне придётся куда чаще смотреть через плечо.
Я на мгновение прикрыла глаза. Отец обещал не трогать Рэя. Обещал! Не напрямую, но он прекрасно знал, что я пойму его слова именно так.
Много же значат его обещания.
— Как он нас нашёл?
— С помощью Оллиры, — ровно сказал Рэй. — Именно она привела убийцу к своему дому и к своему сыну.
Его голос был очень спокойным.
— Нет, — прошептала я, вспоминая, как Оллира вскакивала с места. — Она с ума сошла? Она настолько тебя ненавидела?
— Оллира не выдержала и попыталась связаться с отцом несколько недель назад, — отрешённо проронил Рэй. — За домом гончара следили, и посланцу Оллиры подсунули письмо, где ей предлагалось отомстить проклятому предателю за гибель Джейена. Проклятый предатель — это я, если ты не поняла. Оллира вызвала меня письмом, сказав, что хочет поговорить. В последний момент она пожалела о своём выборе, но, увы, это уже ничего не изменило.
— Они живы?
Рэй устало улыбнулся:
— Живы, здоровы, в безопасном месте. Конечно же.
— Это был мой отец, — глухо сказала я. — Больше некому. Но зачем идти на такие ухищрения, чтобы выманить тебя к Оллире? Почему просто не попробовать застрелить тебя в столице?
— А ты не догадалась?
— Нет.
Рэй вздохнул:
— Напарница из тебя никакая. Помогать я тебе не буду. Думай.
Я хотела было возмутиться, заявить, что я вовсе не «никакая» напарница, раз я спасла ему жизнь… и вдруг поняла.
Маркус Рише хотел убедиться. Удостовериться, что в маленьком Джейене и впрямь течёт кровь великой династии. А для этого ему нужно было привести Рэя к Джейену и понять, как Рэй относится к ребёнку.
— Цвета глаз недостаточно, — произнесла я. — Маркус хотел своими глазами посмотреть, как ты с ним обращаешься, и убедиться, что мальчик — сын Джейена.
— Конечно же, — голос Рэя смягчился. — Артефакт дальнего зрения у Маркуса был. Я нашёл осколки.
— Ему почти всё удалось, — прошептала я.
— За одним исключением: я остался невредим. — Рэй наклонился вперёд. — Фаэль… я знаю, что ты ждёшь от меня благодарности, нежности… и других чувств. Но сейчас ты очень во мне разочаруешься. Возможно, даже возненавидишь.
Он смотрел на меня, и я вдруг почувствовала, как в глазах вскипают слёзы. Потому что во взгляде Рэя не было ни любви, ни нежности. Лишь холодная сосредоточенность.
— Почему?
— Все эти дни ты была самой охраняемой женщиной в империи. Единственный, кого к тебе пускали, — Ксарион, и то я подозреваю, что дал здесь маху. Даже твоей сестре и мачехе позволили лишь один короткий визит. Я успел здорово сжиться с этой кушеткой, — Рэй провёл по бархатной спинке, — и не помню, когда ещё проводил столько часов под руной сумрака.
Он глубоко вздохнул.
— И всё это не потому, что я бесконечно благодарен тебе за спасение. Не потому, что ты чуть не пожертвовала ради меня жизнью, и не потому, что я глубоко и нежно тебя люблю. А потому, что я, Рэй из династии Драго, хочу услышать от тебя, Фаэль Рише, по чьей вине меня чуть не убили, имя твоего отца. Сейчас.
Рэй будет мёртв, если я не остановлю отца. Он умрёт. И я не смогу его спасти.
— Лорд Нил, — произнесли мои губы. — Лорд-хранитель Академии.
Рэй смотрел на меня ровно пять секунд.
— У него было четверо суток форы, — бесстрастно сказал он. — Уже вчера его никто не видел в Академии. Не думаю, что его там застану… но что-то я сделаю. А теперь рассказывай остальное. Всё, что знаешь.
Я глубоко вздохнула и принялась рассказывать.
— …Это всё, — наконец завершила я. — После семейного ужина я ничего о нём не слышала.
Помедлив, Рэй кивнул и встал.
— Хорошо. К тебе никто не войдёт до вечера, но попробуй притворяться спящей ещё пару-тройку часов.
— Это будет… нетрудно, — выдавила я. Глаза и впрямь смыкались: я ужасно устала. — Рэй… я ужасно ошиблась, что не сказала тебе раньше, да?
Лицо Рэя не изменилось.
— Да.
— И он сейчас может быть кем угодно?
— Да.
— И для тебя это… верная смерть?
Рэй вздохнул:
— Не совсем. Единственный по-настоящему сильный потомок великой династии — я. Джейен вообще, по меркам империи, не имеет права носить имени отца: у него слишком слабый дар. Но это не абсолютная защита. Если Маркус будет доведён до отчаяния, он может меня убить, как я могу убить его.
— Он уже попытался, — тихо сказала я.
— Он стрелял в меня… но я не уверен, что он хотел меня убить. Ранить очень тяжело — да. Но он мой злейший враг, Фаэль. Тут сомнений быть не может.
— И переговоры тоже невозможны.
— Возможны, если ты придумаешь что-то экстраординарное. — Взгляд Рэя остановился на моей груди, и я вдруг остро почувствовала горячую гемму парного артефакта, пульсирующую в такт моему сердцу. — Думай. Мне напомнить, что один раз ты уже ошиблась?
— Нет, — тихо сказала я. — Не нужно.
Наши взгляды встретились. Солнце ударило Рэю в лицо, высветлив радужки глаз, и мне внезапно показалось, что золотые искры в его глазах сделались серебряными, словно враз поседевшие волосы. Я моргнула. На солнце вдруг стало видно, что две пряди на левом виске Рэя были чуть ярче обычного. Едва-едва, никто бы не заметил… но я запускала пальцы в эти волосы. Я разглядывала их и в полумраке, и при лунном свете. Они изменили цвет, словно кто-то очень умело их подкрасил.
Ассоциации о седых волосах не зря пришли мне в голову. Подсознание сразу заметило то, что я не успела уловить разумом.
Волосы красят, чтобы скрыть внезапную седину.
Я попыталась поднять руку, но та бессильно упала на одеяло.
— Твои волосы, — хрипло произнесла я.
— Угу.
— Я почувствовала, что тебе грозит опасность, — с трудом произнесла я, указывая на гемму. — Ты тоже… почувствовал? Когда меня ранили? Тебе… тебе ведь было больно и страшно. Как и мне, правда?
Рэй не произнёс ничего. Просто наклонился, поймал мою руку над одеялом и на миг сжал мои пальцы.
— Спи, — негромко сказал он. — И ничего не бойся.
Он оставил что-то в моей ладони. Я разжала пальцы и увидела…
…Великий исцеляющий артефакт. Точно такой же, как тот, который вернул Рэя к жизни в гробнице и спас императора Сарффа. У обычных агентов не было ничего подобного. Ни у кого не было ничего подобного.
Горло перехватило.
— Ты…
Рэй, уже направившийся было к дверям, обернулся и поднял бровь. Уголки его губ изогнулись в иронической улыбке.
— Думаю, от него будет больше толку, чем от обручального кольца, если бросаться под пули войдёт у тебя в привычку. Надеюсь, он никогда тебе не пригодится.
— Спасибо, — прошептала я. — Ты ведь вернёшься? Вечером?
Мгновение. Взгляд глаза в глаза. Удар сердца. Геммы, пульсирующие в унисон рядом с кожей.
Я вдруг поняла, что теперь я знаю, жив Рэй или нет. И всегда буду знать.
Потому что прямо сейчас я чувствовала биение его сердца.
— Рэй, — слабо сказала я. — А вот это всё про бесконечно благодарен… и глубоко и нежно люблю… оно как, правда?
Золотые искры-смешинки вспыхнули в карих глазах.
— Вечером. Я вернусь.
Но вечером Рэй не вернулся.

Следующие три недели меня охраняли самым жесточайшим образом. Если кратко, в лазарете я была затворницей. Ксару позволили навестить меня лишь один раз — вместе с моей сестрой и мачехой. Короткий визит вежливости, во время которого, я была уверена, Зеро и его люди пристально следили за нами.
— Ты заложница, — очень спокойно объяснил лорд Джавус во время нашего разговора. — Заложница имперской разведки. Думаю, ты понимаешь почему.
Я наклонила голову:
— Конечно.
В моей новой комнате был артефакт ближней связи. Рэй действительно не доверял никому: даже с главой разведки мы говорили не напрямую.
— И какие у вас теперь планы? — с иронией спросила я. — Никаких, верно? Вы выжидаете. Даже не объявили моего отца первым врагом империи.
— Это бессмысленно и ставит его тайну под угрозу, — сухо произнёс лорд Джавус. — И опасно. Если он сменит тело, если настоящий лорд-хранитель очнётся с остатками разума и его убьют мои же люди, мы лишимся последней зацепки.
— Но и сейчас у вас нет ни одной.
— У нас есть рычаг влияния — ты. Это уже немало.
Я покачала головой, удобнее усаживаясь в кресле. Комнаты, где меня держали, были обставлены неброско, но уютно, и из обмолвки Зеро, который помогал мне перебраться сюда, я с изумлением узнала, что эту часть лазарета когда-то использовали для членов великой династии.
— То, что вы якобы держите меня в заложницах, — блеф, — произнесла я. — Вы знаете, что я дорога отцу, но не дороже, чем его бессмертие. Он не будет ничем рисковать из-за меня. К тому же он знает, что я важна Рэю, и прекрасно понимает, что мне у вас ничего не грозит.
Насчёт «ничего не грозит» я, пожалуй, погорячилась. Всё-таки это была имперская разведка, и лорд Джавус угрожал отрубить мне руку не просто так. Тогда я по-настоящему не осознавала угрозы, но сейчас вздрагивала, вспоминая те минуты.
— Допустим, ты в безопасности — пока. — Лицо лорда Джавуса было скрыто маской, и выражения я не видела, но в голосе появились опасные нотки. — Но в твоих интересах сделаться нам полезной как можно скорее.
— Я уже рассказала Рэю всё, что знала.
По призрачной фигуре лорда Джавуса прошла рябь.
— Нам нужны не факты, — с силой произнёс он. — Ты знаешь Маркуса. Ты знаешь, чего он хочет. Что мы можем ему дать?
И впрямь, что? Власть? Мой отец мог получить тело любого лорда или с лёгкостью сделать карьеру сам, используя шантаж и собственный ум. Богатство? Наивно. Они имели дело с самым богатым человеком в империи. Тайны? Отец сам узнает всё, что ему нужно. Гарантии безопасности? От имперской разведки? Даже я не была столь наивна.
…Любовь? А умел ли он любить?
«Элеодор был один. Много лет, много десятков, сотен лет… он был один. Ни родной души, ни сына, ни брата, ни женщины — от их тел остался лишь прах».
— Да, — прошептала я.
Да. Как бы он ни обманывал себя, Маркус Рише хотел бы, чтобы его любили. Чтобы рядом был кто-то, готовый взять его за руку.
Я отрешённо улыбнулась:
— Я знаю, чего он хочет. То, что вы никогда ему не дадите.
— Что?
— Семью.
Лорд Джавус несколько секунд смотрел на меня.
А потом растаял в воздухе.

День спустя я узнала, что глава разведки предложил Маркусу Рише дружеский разговор через дальнюю связь. Предложил короткой надписью на той самой стене.
Это был умный ход. Очень умный. Я наполовину ждала, что он увенчается успехом. Разговор — это уже шаг к перемирию. Шаг к тому, чтобы не убивать друг друга.
Увы, моему отцу нечего было сказать. Надпись осталась неотвеченной.
А я сидела в лазарете и ждала. Зеро заведовал моей охраной. Рэя я больше не видела. И догадывалась почему.
Первая причина, увы, была очевидна. Мастеру Алистеру удалось сбежать из тюрьмы, и у агентов разведки в эти дни было много работы. Самый знающий и опасный татуировщик империи был на свободе — и в полном распоряжении моего отца. Рэй был совершенно прав: милосердие было для имперского агента непростительной слабостью.
А вторая…
Рэй знал, что, если мы будем думать о Маркусе Рише вдвоём, это непременно наложит отпечаток на ход моих мыслей. Выбор будет принадлежать не мне, а нам двоим, и этого Рэй хотел в последнюю очередь.
Он хотел, чтобы я была сама по себе. Чтобы я думала сама. И чтобы мой отец это понял.
Я думала долго. Но за два дня до бала в императорском дворце я всё же попросила встречи с Зеро. И коротко объяснила, что я хочу сделать.

В Алом сквере было пусто.
Шёл дождь, но я не обращала внимания. Впереди ждала весна, а студентов — экзамены и испытания. Официально лорд Нил был в отъезде, но вряд ли этот фальшивый «отъезд» будет длиться долго. Скорее всего, едва лорд Джавус объявит его пропавшим без вести, правящие лорды уже через месяц выберут нового лорда-хранителя.
Гвардейцы Академии ждали поодаль.
Я была под тайной охраной, как и следовало быть неофициальной пленнице имперской разведки. Но ещё я была действующим агентом, и вести меня к позорной стене под конвоем не посмел никто. Кроме того, отец узнал бы об этом.
Я подошла к стене. Помедлив, достала тонкую стальную палочку-стило.
И написала одну-единственную фразу.
«Я не дам им тебя убить».
Не просьба встретиться. Не призыв к милосердию и даже не декларация лояльности. Просто слова, говорящие, что я никогда от него не отвернусь.
Я не врала в самом главном. Я ни разу не лгала в лицо ни отцу, ни Рэю о том, как они мне дороги. И, как бы наивно это ни звучало, я верила, что это поможет сохранить им обоим жизнь.
Было глупо надеяться, что они спрячут мечи, побоявшись разбивать моё сердце. Эта надежда рассыпалась в пыль после выстрела, уложившего меня в постель.
Но они будут помнить, что я люблю их обоих.
Я опустила руку с зажатым в ней стилом.
— Я люблю тебя, — тихо сказала я. — Но нет ничего, чего я не сделаю, чтобы защитить Рэя. Надеюсь, ты это знаешь.
И шагнула назад.

Глава 24

Дворец сиял, как никогда раньше.
Четырнадцать парящих платформ. Легендарные императорские сады с прозрачными ветвями плакучих финий, где царило вечное лето.
Я помнила, что цитадель великих императоров была величественной. Но я не представляла насколько.
Весь прошлый вечер мы с Рэем сидели над картами дворца и над схемой центральной части катакомб. Рэй настоял, чтобы я выучила их наизусть, и уже через два часа, закрыв глаза, я перечисляла ему маршрут из спальни принца Тиара к боковому выходу через малую дворцовую кухню.
Принц Тиар публично объявил на семейном ужине, что занимается поисками наследия Эорана и живого бессмертного. Принц не был похож на того, кто останавливается на полдороге, а это значило, что он мог что-то и найти. Или кого-то.
И мне нужно было узнать кого. А раз принц сам высказал желание увидеться, глупо было не воспользоваться случаем.
Вот только к чему приведёт этот случай?
Рэй предоставил мне свободу действий. Но мы оба знали, что, если я буду достаточно неосторожна, а принц — чересчур настойчив, эта свобода может привести меня в его постель. И вот этого исхода я совершенно не хотела.
Письмо принца Тиара жгло карман. Я не выполнила его просьбы: я всё же надела бельё под узкое сверкающее платье, расшитое чёрным жемчугом. Но такое, что лучше бы, право, я не надевала его вовсе. Увидь на мне мачеха что-нибудь подобное год назад — приказала бы выпороть.
Как странно думать, что моя мачеха и сестра сейчас не могут меня тронуть. Что, владея руной скорости, я могу убить кого угодно и остаться непойманной. Я не могла использовать руну на тренировках в Академии, но они помогли всё равно: теперь мне хватало и ловкости, и меткости, чтобы постоять за себя. Я знала, что, войдя в бой, я не проиграю.
Другое дело, смогу ли я убить? И захочу ли?
— Рэй, — негромко позвала я. Мы стояли на парящей платформе, которая медленно приближалась к дворцу. — Тебе когда-нибудь кружила голову безнаказанность? Знание, что ты можешь ударить из теней и?..
— Не попасться? — спокойно спросил Рэй. Плащ его был распахнут, и он глядел на догорающее на закате небо, подставив ветру лоб. — Как ты думаешь, кого заподозрят в первую очередь, когда нашему любимому принцу-регенту в спину прилетит нож из ниоткуда?
Я вздрогнула.
— Тебя.
— Мне запрещено использовать руну сумрака во дворце под страхом смерти, — ровно сказал Рэй. — В присутствии принца и членов императорской семьи — тоже. Даже для невинных шалостей. Боюсь, что моя безнаказанность несколько более ограничена, чем ты думаешь.
— Даже в твоём бывшем доме, — прошептала я.
— Некоторые, — по губам Рэя скользнула странная улыбка, — очень боятся, как бы мой бывший дом не стал моим будущим домом.
— Но ты один, — возразила я. — У тебя нет союзников, за тобой следят. Если бы ты начал готовить масштабный заговор, об этом тут же узнали бы.
На этот раз улыбка на губах Рэя явно была насмешливой.
— Размер не всегда имеет значение. Успешное покушение вполне можно устроить и в одиночку. К примеру, защита дворца построена на артефакте-лабиринте, который питает весь дворец. Помнишь, тот, куда спрятался мой отец в ночь переворота?
Я помнила. Именно там, в зале с обсидиановыми плитами, всё закончилось. Там император Дрэйг, отец Рэя, занял тело старшего сына, а Маркус Рише уничтожил чернокнижника Эорана.
— Это самый мощный артефакт столицы и всей империи. Пожалуй, его можно сравнить лишь с колодцем. Ни у кого, кроме членов императорской семьи и доверенных лиц, нет туда доступа, но меня артефакт пропустит в любое время — и я очень многое могу с ним сделать. Использовать как источник энергии или лишить дворец защиты, например. Думаю, Тиар нередко ворочается во сне, вспоминая об этом. — Рэй усмехнулся. — Но довольно об этом. Руку, Фаэль.
Я открыла рот, собираясь протестовать: Рэй должен был предлагать руку Сильвейне при входе во дворец, она вот-вот сделается его официальной невестой, когда принц Тиар формально объявит их парой во дворце, она…
А потом закрыла рот. Проклятье, почему нет? Это мой наставник, в конце концов. Я спасла ему жизнь. Все остальные могут убираться к тёмным сиддам.
…Во всяком случае, до его свадьбы. Я стиснула зубы. Нет. О подвенечном платье Сильвейны я этим вечером думать не буду.
Тем более что официально их помолвка так и не была объявлена. Всё ещё. А это значит, что у меня оставалась надежда.
Платформа причалила к берегу, и Рэй подал мне руку.
Я приняла её, не замечая взглядов вокруг. И улыбнулась.

Золотые дорожки из чистой энергии пролегали над верхушками деревьев. И по каждой из них ко дворцу стекались гости. В отдалении приземлялись драконы, шуршали веера-артефакты, шлейфы соседствовали со смелыми вырезами, целиком обнажающими бедро, а драгоценные антикварные вышивки — с палантинами из бриллиантовых сетей.
Леди сиддов не признавали моды. Моду создавали они — и сохрани тёмные сидды того, кто в лицо скажет не в меру эксцентричной леди, что наряд ей не к лицу. Меньшее, что его ждёт, — разбитое лицо на ступенях дворца, вызов на дуэль и пара жестоких и крайне непристойных сплетен.
Мне стоило бы поучиться этой небрежной уверенности и дерзости. Но пока искусство маневрирования в высшем свете стоило отложить вместе с умением изящно выкрадывать чужие письма. Мой отец был на свободе. И никто не знал, где и в чьём теле он сейчас находился.
Я взглянула вниз, где под золотой лентой дорожки в темноте расстилался сад, такой похожий на подземный сад Рэя. Серебристые мхи, перекрученные корни деревьев, мерцающие лиловым и лазоревым в темноте, журчащий во тьме ручей, в котором, как в зеркале, отражался поток летящих спор. Таинственно и необычно одновременно. Кажется, стоит мне соскользнуть туда, вниз, и никто никогда меня не найдёт.
— Леди Рише?
Рэй выпустил мою руку, и я обернулась.
Передо мной стоял молодой человек в алой форме личной императорской гвардии, со строгим и серьёзным лицом.
— Да?
— Император Сарфф удостаивает вас личной аудиенции.
Я чуть не пошатнулась. Рэй бросил задумчивый взгляд на молодого человека.
— Я буду ждать тебя здесь, — невозмутимо произнёс он.
Я подняла бровь:
— Здесь? На этом самом месте? А если меня не будет час? Несколько часов? Всю ночь?
Я прикусила язык. Если кто-то услышит, как я иронизирую, что император может задержать меня на всю ночь…
— Я буду ждать тебя здесь, — спокойно произнёс Рэй. — Думаю, этих слов достаточно, чтобы ты вернулась немного раньше, чем через час. Правда, Эрменто?
Эрменто вздрогнул. Я вдруг поняла, что он или его родные раньше служили семье Рэя и теперь, должно быть, он чувствовал себя предателем.
Впрочем, разве себя не чувствовал так же по отношению к нему и сам Рэй?
— Иди, — тихо сказал Рэй, и я машинально шагнула вперёд.

Я ждала, что мы войдём во дворец, но вместо этого мой сопровождающий свернул в сторону, и несколько секунд спустя мы уже спускались по прозрачным золотым ступеням прямо в сад.
К пруду, сияющему в лунном свете. И к островерхой беседке, возвышающейся у воды.
Фигура сидящего в беседке была окутана тьмой. Но я знала, кого там увижу.
— Прошу вас, леди Рише, — произнёс Эрменто. — Вас ждут.
Я повернулась к нему:
— Вы не будете передавать императору слова лорда Рэя?
— Он уже знает.
Я молча двинулась вперёд. Мелкие камешки шуршали под подошвами туфель, и вокруг было удивительно тихо. Лишь луна, вода и дорожка под ногами. Даже мой сопровождающий куда-то исчез.
Что скажет мне император? Зачем он, едва очнувшийся от тяжёлой болезни, хочет меня видеть?
Ступенька. Вторая. Я остановилась на пороге беседки, не решаясь войти.
— Фаэль, — раздался негромкий и властный голос. — Я обязан твоему отцу престолом. Непростительное небрежение с моей стороны — забыть о его дочери.
— Я… долгое время не владела даром, — произнесла я негромко.
— О, разумеется. Тогда ты не стоила ничьего внимания, — слова императора были просты и безжалостны. — Но сейчас всё изменилось, верно?
Рука качнулась, появляясь из темноты. На бледном исхудавшем запястье поблёскивал браслет из огней-артефактов. Я задержала дыхание. Знаменитый императорский щит… тот самый, что передавался от правителя к правителю ещё со времён основателя династии Драго…
— Я немало слышал о тебе, — произнёс император мягко. — Подойди.
Я подошла. Камни в защитном браслете пылали кроваво-алым, и на миг мне показалось, что алое пламя вот-вот охватит всю руку, и тогда…
…одного жеста этой руки будет достаточно, чтобы сломать меня, как куклу. Впрочем, довольно будет и одного слова.
Как мне держать себя с ним?
«У него есть власть, — раздался в голове воображаемый голос Рэя. — У него есть сила. Чего у него не бывает так это неожиданностей. Удиви его».
— Зачем я здесь? — прямо спросила я. — Кем вы хотите меня сделать? Чьей-то фавориткой? Шпионкой? Приближённой?
Тихий смех из темноты. А затем кресло осветилось.
Белые волосы, редеющие над высоким лбом. Глубоко посаженные глаза и царственная осанка. Мантия и броня императоров. Когда-то Сарфф был лишь правящим лордом, но то время ушло. Передо мной был живой символ Империи.
Кровь хлынула в лицо. Вся глубина моей непочтительности тут же бросилась мне в глаза. Проклятье, я так привыкла, что Тиар — всего лишь ещё один студент Академии, а с бывшим принцем я на короткой ноге…
— Не стоит смущаться, — словно забавляясь, произнёс император Сарфф. — На самом деле я всего лишь хотел на тебя посмотреть. У меня мелькнула мысль вернуть тебе приданое, раз уж ты потеряла наследство… но я узнал, что об этом уже позаботились.
— Что? Вы узнали?.. Кто?
— Возможно, ты скоро об этом узнаешь.
Император коснулся тусклой геммы в серьге, и я узнала гемму, очень похожую на мою собственную. Парный артефакт, способный передавать сообщения.
— Мой сын на время принял на себя управление империей, — с холодком в голосе произнёс император. — Я боялся, что он не оправдает моих ожиданий, но Тиар предложил неплохую компромиссную фигуру, которая возглавит совет правящих и поможет обуздать недовольных. Весьма умно с его стороны. Так что за него я спокоен.
— Я… очень рада.
— Я не испытываю ни ревности, ни зависти к сыну. Я говорю это к тому, что ты сейчас наверняка спрашиваешь себя: почему император здесь в одиночестве, когда его сын блистает на балу по случаю собственной помолвки?
— Я…
— Я появлюсь там, но позже и ненадолго. Когда целители говорят, что от любого сильного волнения может наступить смерть, это кажется глупой банальностью… пока не касается тебя лично. Я слишком хорошо знаю, что они правы.
Император поднял взгляд наверх, под своды беседки. Губы его искривились в горькой иронической усмешке:
— Ты знаешь, что раньше этой крыши не было?
— В этой беседке? Нет, — растерянно сказала я, не понимая, к чему он клонит.
— Это древнейшее место во всём дворце, девочка. Камню под нами несколько тысяч лет. Его помнят внуки первого императора, и он куда древнее нынешней столицы.
Я опустила взгляд, оглядывая однотонную мозаику. Она не выглядела особенно древней.
— Отец твоего хорошего знакомого, принца Рэя, приказал заново отделать это место, — сухо сказал император. — Мой предшественник боялся смерти. Его не утешала мысль, что драконы после смерти рождаются сиддами, и страшила древняя традиция, когда…
— …когда сидды после смерти становились драконами, — прошептала я.
Я вспомнила последний разговор Рэя с погибшим братом. Ночь, когда Рэй отпустил Джейена, веря, что тот взлетит на настоящих крыльях, став драконом после смерти, как древние императоры когда-то. И вспомнила легенду об Элеодоре, которую рассказал мне Рэй. Умер ли Элеодор или и впрямь улетел в небо?
— Когда же всё вывернулось наизнанку? — задумчиво сказал император. — Раньше, много веков назад, чувствуя приближение смерти, лучшие из нас приходили сюда. Древние императоры и лорды ложились здесь, на этот самый камень, отрешались от мира… и взлетали, становясь драконами, навсегда отказываясь от своей человеческой сущности. Жертвовали собой, уходили, оставляя престол сильнейшему, а сейчас?
Он усмехнулся.
— Сейчас они цепляются за жизнь до последнего, а потом просто… умирают.
— Или боятся умирать, — тихо сказала я, вспомнив отца.
Мой отец мечтал стать драконом, но не так. Драконы — мудрые и величественные существа, но теперешние драконы не обращаются в сиддов и обратно. Отпустить свою человеческую сущность для отца означало умереть. Впрочем, сейчас это было и невозможно. Рэй говорил правду: искусство было утеряно и забыто, когда дар сиддов начал ослабевать.
Император вздохнул, переводя взгляд на сияющую в ночи лунную дорожку:
— Умереть и не слышать шума листьев, запаха травы, попасть в небытие, где нет ни сознания, ни снов, ни мрака… Кажется, что император должен быть выше таких страхов, помыслов и грёз, не так ли? Даже умирающий император.
— Императоры тоже грезят и боятся, — тихо сказала я. — Только делают это куда величественнее.
Ещё одна усмешка:
— Лесть, и тонкая. Рэй был прав, взяв тебя к себе.
Конечно же, император Сарфф знал, что я — агент разведки.
— Моему сыну нравятся девушки из твоей семьи, — задумчиво произнёс император, глядя на меня. — Юный Ксарион, насколько я знаю, недалеко от него ушёл. А уж что касается сына низвергнутого императора… Юная девочка-пария, кажется, вознамерилась собрать коллекцию правящих лордов и особ императорской крови, не так ли?
Я вспыхнула. Проклятье, с каких тёмных сиддов он сейчас выговаривал это мне? Бьюсь об заклад, принц Тиар ни разу не услышал от отца ни одной осуждающей фразы о его забавах!
— О, я не осуждаю ни тебя, ни их, — с насмешливой улыбкой произнёс император, словно прочитав мои мысли. — Мальчикам нужны развлечения, девочкам нужны игрушки. Иначе в империи наступили бы слишком скучные времена — или слишком кровавые. Перед переворотом, я помню, наступило время примерных жён и добродетельных мужей, и одновременно в столице лилась рекой кровь. Не хотелось бы возвращаться в те времена.
— Нет, — вырвалось у меня.
— Правильно. Поэтому развлекайся и развлекай их. За одним исключением.
Я почувствовала, что бледнею. Если император сейчас запретит мне видеться с Рэем…
Но он не может, правда? К тому же Рэй его просто не послушает.
— Наследие, — проронил император, отрешённо глядя на воду. — Долг каждого императора перед империей — оставить достойного преемника. Бывший принц Дрэйг понимает это. Понимаешь это и ты, иначе он не оставил бы тебя рядом с собой.
Я молча наклонила голову.
— Кровавые междоусобицы, вражда между лордами, гражданская война — это страшно. И мой долг как императора и твой как моей подданной — отдать любую жизнь, свою и чужую, чтобы это предотвратить.
Голос императора был спокойным и мерным, но я вдруг вздрогнула, вспоминая, как стояла на террасе, двенадцатилетняя и перепуганная, и смотрела, как вдалеке горят кварталы, как зарево пожара делается всё ближе и ближе…
…Пока отец не положил мне руку на плечо и мягко не отправил спать. А потом вскочил на дракона, улетел в ночь, и через час пожары прекратились.
— Я понимаю, — тихо сказала я.
— Только сильный император может стать истинным символом империи. И я говорю о настоящей силе. Мы — сидды и лорды сиддов, и никакой характер и блестящий ум не поможет, если по дару ты не превосходишь своих соперников. За кулисами ты можешь быть правой рукой императора, можешь быть истинным вершителем судеб даже без дара, но на трон восходит сильнейший. Тот, кто без малейших усилий уничтожит дерзкого претендента, бросившего ему вызов. Именно поэтому я сейчас здесь, а мой сын — там. Потому что сейчас он силён, а я слаб. И я отдам всё — всё! — чтобы моя династия оставалась сильной и чтобы кровь великой династии влилась в неё.
Я не сдержала резкого вдоха. Я начала понимать, куда он клонит.
— Наследие, — повторил император Сарфф. Теперь он повернул голову ко мне. — Ты понимаешь, насколько оно важно. А это значит, что ты сделаешь всё, чтобы принц Дрэйг взял в жёны Сильвейну Рише и у них родились дочери. Их официальная помолвка состоится вот-вот, и ты не будешь стоять у них на пути.
Я попыталась разомкнуть губы, но не смогла.
— Меня не волнует, в чьей постели он будет проводить ночи, — тихим и очень опасным голосом произнёс император. — Меня мало волнует, если мой сын сделает тебя фавориткой, а Ксарион Джавус — женой, ослабив свой род и пойдя вопреки мнению отца. Но если я узнаю, что ты использовала своё влияние на принца Дрэйга, чтобы отсрочить его свадьбу с твоей сестрой… тебе ведь это не впервой, правда?
Я инстинктивно вцепилась в перила, чтобы не пошатнуться.
— Если мне донесут, что из-за тебя он реже проводит ночи с женой, если я узнаю, что дошло до измены столь дерзкой, что твоя сестра носит ребёнка от другого… — Взгляд императора Сарффа был прямым и пронзительным. — Думаю, мы оба знаем, что тогда произойдёт.
— Отлично знаем, — глухо сказала я.
Мгновение молчания. Ночная тишина, вдруг сделавшаяся зловещей. И тихое журчание ручья за спиной. Словно дорожка слёз, которым суждено пролиться в далёком будущем, где Рэй предложит руку моей сестре, одетой в подвенечный наряд.
Я не думала сейчас об угрозах императора Сарффа. Я думала о долге перед империей. У меня появился дар, но он даже рядом не стоял с даром моей сестры. Наследник, которого даст Рэю она, будет значить, что великая династия возродится. По женской линии, но возродится. Императоры вновь будут нести в себе кровь династии Драго, и сильные дети Рэя займут престол. Его потомки. Смею ли я стоять на пути у этого? У единой и сильной империи?
Я мечтала попасть в разведку. Мечтала дать присягу. И теперь защищать наследие императоров — мой долг.
Вот только никогда не думала, что моя мечта приведёт меня к этому.
— Но какую дочь она воспитает, моя сестра? — тихо спросила я. — Вам не страшно будет делать её императрицей?
— На этот счёт позаботятся, — спокойно сказал император. — Ты ведь не думаешь, что ты единственная, с кем ведутся подобные разговоры?
Я представила Сильвейну, выслушивающую негромкие недвусмысленные угрозы, и чуть не поперхнулась. Вот уж на что я точно хотела бы посмотреть.
— Каждый преданный мне человек, способный действовать во имя империи, на вес золота, — совершенно другим тоном произнёс император, выпрямившись в кресле. — Те, кто говорят, что я готов избавиться от принца Дрэйга, несут чушь. Он спас меня от драконьего пламени, и ты в тот день стояла по его левую руку. Я не желаю лишать ни империю, ни себя столь ценного союзника.
— Я очень надеюсь на это, — вырвалось у меня.
Император поднял бровь:
— Дерзость? Да ты не на шутку его любишь.
Я молча сжала губы. Даже если и люблю, никому этого знать не положено. Включая императора.
И самого Рэя тоже.
Император долго смотрел на меня.
— Да, судьба — жестокая хозяйка, — наконец произнёс он. — Как жаль, что великий дар достался не той сестре.
Сердце сжалось, но я молчала. Какие бы комплименты я ни услышала сейчас, они ничего не изменят.
— Что ж, разыграем карты, что были нам даны, — промолвил император, смерив меня внимательным взглядом. — Буду рад увидеть тебя вновь — надеюсь, в других обстоятельствах. И один вопрос напоследок.
Я молча поклонилась, ожидая вопроса.
— Мой близкий друг лорд Джавус сказал мне, что, как только целители уверят его в моём выздоровлении, он расскажет о некоем преступнике, изучавшем наследие Эорана, — произнёс император спокойно. — Думаю, сейчас ты знаешь об этом человеке куда больше меня, раз расследованием занимаетесь вы с принцем Дрэйгом. Я ценю свою жизнь и хрупкое здоровье, поэтому не буду тебя расспрашивать.
Он помолчал. Вокруг в ночной тиши распускались бутоны рофендров, и лунный свет светил сквозь ветви финий.
— Я желаю знать лишь одно: у тебя хватит сил нанести ему смертельный удар, когда придёт время?
Император ничего не знал о моём отце. Но этот бесстрастный взгляд и этот вопрос ударили настолько в цель, что кровь бросилась мне в лицо.
— Нет, — хрипло сказала я. — Я остановлю его, лишу сознания, если понадобится, то выстрелю, но я не смогу его убить.
— Но принц Дрэйг, чью семью искалечили тайны Эорана, сможет, — задумчиво произнёс император. — А ты любишь его настолько, что никогда не пойдёшь против него. Кроме того, ты дочь своего отца, принёсшая присягу империи. И это, пожалуй, всё, что мне нужно знать. Ты можешь идти, Фаэль.
Я поклонилась и отступила. Послышались шаги, и словно из ниоткуда появился Эрменто в своей алой форме.
— Проводи гостью, — проронил император. — И мой последний тебе совет, юная леди Рише. Если хочешь по-настоящему служить империи, если хочешь стать клинком, разящим врагов династии, будь готова наносить смертельные раны. И тем, кого ненавидишь, и тем, кого любишь. Даже себе, если потребуется. Твой отец был готов пожертвовать всем ради блага империи. Будь достойной его.
Император, фактически пожертвовавший троном и отступивший в тень ради сына, имел право учить меня жертвенности. Но если бы он знал, какая ирония лежала в его словах о моём отце…
Император кивком отпустил нас. Эрменто отступил в сторону, давая мне пройти, и я, вновь поклонившись, последовала за провожатым.
Я обернулась один-единственный раз. Но увидела лишь лунный свет, освещающий пустую беседку.

Глава 25

Рэй был первым, кого я увидела, поднявшись на золотую дорожку. Эрменто тут же отступил, свернув на боковую дорожку и растворившись в тенях сада, но я уже не смотрела, куда он скрылся.
Потому что в насмешливом взгляде Рэя читались настороженность и волнение.
— Спасибо, что дождался, — только и сказала я.
Вместо ответа Рэй предложил мне руку, и мы направились к сияющему огнями дворцу. Дорожки успели опустеть: мы были в числе последних прибывших гостей.
— О чём вы говорили? — негромко спросил Рэй.
Я покосилась на него:
— А ты не ходишь вокруг да около. Необычно для тебя.
— Иногда время критично. Так что?
Я покачала головой:
— Ничего. Я должна способствовать твоему браку и убивать всех мерзавцев, которые покусятся на наследие чернокнижника Эорана.
— Логично, — после короткой паузы кивнул Рэй. — Убивать, впрочем, буду я. Ты можешь идти сзади и нести на подушечке обручальные кольца.
— Я могу случайно их потерять. Или надеть на палец не той невесте.
— Без императорского благословения? Ну-ну.
Мы обменялись взглядами. Я не выдержала и улыбнулась.
— Буду ужасно скучать по этим разговорам, — тихо сказала я.
— Это время ещё не пришло. — Рэй прижал к себе мой локоть. — Идём.
Дождь лунного света объял нас с Рэем, когда мы шагнули под арку. Словно во сне, я шагала по внутреннему двору между мраморных статуй и чарующих серебряных фонтанов — и с каждым шагом моё сердце билось всё быстрее.
Прежний император остался позади. Впереди ждал настоящий властелин империи.
Принц Тиар был хозяином этого бала. Он был хозяином дворца. Этой ночью он намеревался объявить имя своей невесты — имя, которого пока не знал никто, кроме узкого круга избранных. Дана Верде, красивая девушка из хорошего рода, с сильным даром, но без шипящей ярости Сильвейны.
Возможно, она станет хорошей императрицей. Но в эту минуту я думала не о ней.
Принц Тиар сделал мне совершенно недвусмысленное предложение, на которое я собиралась ответить. Не отказом и не согласием провести с ним ночь — лишь дразнящим флиртом и намёками на большее. Вот только хватит ли ему этого?
Увы, особого выбора у меня не было. Мы понятия не имели, где в эту минуту находится Маркус Рише, и принц, жадный до бессмертия и мечтающий править вечно, мог мне помочь. Сейчас я готова была уцепиться за любую ниточку. Даже если она вела в логово к дракону.
Я вздохнула. Сколько бы я ни повторяла себе, что мне нужно это полуинтимное свидание с принцем, я сама себе не верила. Может быть, я просто была плохим агентом? Или любила Рэя настолько, что подсознательно сопротивлялась любой мысли флиртовать с кем-то ещё?
— Не передумала? — негромко спросил Рэй, словно прочитав мои мысли. — Я не смогу незаметно последовать за вами двумя и разбить бутылку шамбренского ему о затылок, знаешь ли.
Рэю запрещено пользоваться руной сумрака во дворце. Он не скользнёт за мной незаметной тенью. Не сможет меня спасти, если вдруг принц…
Мои глаза сузились. Я что, боюсь? Я — действующий агент разведки с руной скорости, и я буду прятаться за спину наставника?
Ну уж нет. Это время прошло.
— Меня не пугает… — начала я.
И не успела договорить. Потому что двери главного зала распахнулись, и я ощутила, будто я падаю, падаю, падаю в бездонную пропасть, из которой нет возврата.
Принц Тиар стоял на возвышении среди золотых водопадов энергии, обрамляющих пустой трон, и лениво улыбался, слушая леди Ангус. Юная Лорена Ангус, будущая невеста лорда Джавуса, исполняла перед ним глубокий реверанс, полный томной грации, и ни единая складка нежно-розового платья не намекала о том, что эта изящная девушка — сильная и мстительная леди сиддов, которая не отступит даже перед убийством, чтобы достичь цели.
Над головой принца сияли люстры-артефакты так, что больно было глазам, и жадные женские взгляды были прикованы к обручу в его волосах. Рядом, на пьедестале, в алом бархате, лежала и ждала избранницу принца мерцающая диадема, парная к этому обручу, и не одна молодая леди в эту ночь мечтала, что жестокий принц назовёт её имя.
Но я смотрела не на диадему, не на принца и даже не на сияющую Лорену. Я смотрела на невысокого сухощавого человека, насмешливого и величественного, стоящего чуть позади.
Его никак не могло здесь быть. Это было невозможно. Но он был здесь.
Лорд Нил. Маркус Рише.
Мой отец.
Заметив меня, он едва заметно наклонил голову. И улыбнулся одними глазами.
Я едва слышала, как церемониймейстер объявляет наши имена.
— Он здесь, — прошептала я. — Он здесь!
— Кто здесь? Лорд-хранитель Академии? — голос Рэя звучал совершенно естественно. — Фаэль, ты загораживаешь проход другим гостям. Идём, мне нужно разыскать мою дорогую невесту, пока я не успел окончательно о ней забыть.
Но его спокойное, пусть и побледневшее лицо не могло меня обмануть. Рэй был так же ошарашен, как и я.
Лорд Нил — здесь! В императорском дворце, рядом с принцем!
— Какая неожиданность, — вполголоса произнёс седовласый лорд за нашей спиной, и я узнала лорда Корнисса, чей племянник сделался правящим лордом в прошлом году. — Принц-регент назначает главу совета правящих — и кого! Наставника из Академии? Даже не спросив…
— Других правящих? Ах, милый, будущему императору всегда виднее, — его жена игриво хлопнула его веером по руке, но в её глазах сверкнул приказ молчать. — Лорд-хранитель Академии станет прекрасным проводником императорской воли. Не так ли, лорд Рэй? Ведь вы, если не ошибаюсь, пять лет работали бок о бок?
У меня кружилась голова. Лорд Нил — глава совета правящих? Лорд Нил — в фаворе принца?
И ведь император Сарфф говорил мне, что одобряет решение сына. «Компромиссная фигура»? О, если бы он знал, если бы он знал!
— Лорд-хранитель Академии — человек многих талантов, — обаятельно улыбнулся Рэй. — И удивительной мягкости. А также совершенно не злопамятен, заметьте.
Леди Корнисс, заметно побледнев, сжала локоть супруга. Секунда, и оба растворились среди гостей.
— Принц Тиар объявил лорда Нила главой правящих, — тихо произнесла я. — Когда? Только что?
— Очевидно, раз я об этом не знаю, — сквозь зубы произнёс Рэй. — Право, в этом назначении столько иронии, что пасует даже моё чувство юмора.
Ещё бы. Получить благоволение принца Тиара? Сделаться, по сути, вторым человеком в империи — внезапно, за одну ночь?
Принц никогда не пошёл бы на такое. Ни для кого. За одним исключением.
— Тиар знает, — прошептала я.
Маркус Рише раскрыл принцу, кто он. И теперь принц считал, что секрет бессмертия в его руках.
— Не он первый, не он последний, — равнодушно произнёс Рэй. — Многие мечтали получить этот приз. И где они теперь?
Лорд Нил. Мой отец, которого я уже не надеялась увидеть, кого считала беглецом, проигравшим, сбежавшим, вынужденным скрываться от имперской разведки всю оставшуюся жизнь, стоял рядом с принцем, принимал поздравления правящих лордов с непринуждённым видом и вовсе не выказывал признаков повреждения рассудка. А это значило, что он по-прежнему был в этом теле. Перед нами стоял не лорд Нил, а Маркус Рише. Мой отец и никто иной.
И мы с Рэем ничего не могли сделать. Арестовать главу правящих лордов посреди дворца, когда он стоит рядом с принцем? Обвинить его в покушении на Рэя? Смешно.
А если бы я или Рэй сошли с ума и захотели его убить, мы тут же погибли бы сами. Рэй не зря упомянул, что в императорском дворце пользоваться руной сумрака ему было запрещено, а мне не хватало ни опыта, ни решимости. Да я и не смогла бы убить отца. Остановить, обезвредить, чтобы он не убил Рэя, — да. Но не уничтожить. Я сказала императору Сарффу совершенную правду.
— Поздравим лорда Нила с назначением? — хрипло спросила я.
— Не стоит, ты выдашь себя, — проронил Рэй. — Да и кто знает, что он выкинет? Его нервы наверняка напряжены до предела, как бы безмятежно он ни выглядел. Доставь ему на публике хоть малейший повод для беспокойства, и последует взрыв.
Он покосился куда-то через моё плечо.
— К тому же у нас, кажется, только что объявился второй гвоздь вечера. Сегодня поистине ночь сюрпризов.
Я непонимающе посмотрела на него. А потом повернула голову туда, откуда волнами расходился шепоток, — и мир вновь перевернулся перед глазами.
— …Лорд Ксарион Джавус!
Ксар шёл по залу, одетый в чёрное с золотой нитью. Цвета дома Джавус. Его дома.
Лорд Джавус принял сына обратно.
Я судорожно выдохнула. Теперь предложение, которое мне сделал Ксар, представало передо мной в совершенно новом свете.
Он предлагал мне стать леди и наследницей правящего дома. Фаэль Джавус. Брак, который поднимет меня в обществе на недосягаемую высоту. А если после второй татуировки мой дар ещё усилится…
Рэй внимательно смотрел на меня.
— Хорошо, что ты просчитываешь варианты и думаешь о выгоде, когда речь идёт о твоём друге детства, — негромко сказал он. — Если бы ты думала только о чувствах, меня бы это разочаровало.
— Я всегда просчитывала варианты, — не разжимая губ, ответила я. — Даже тогда, когда он предлагал мне лишь свою постель.
— Станешь его женой, моей любовницей, а тут и принц-регент нарисуется… — Рэй прищурился. — Жизнь становится всё интереснее и интереснее, не так ли?
Он повернул голову — и одновременно заиграла музыка. Золотые ленты-дорожки тут же раскинулись по залу, ведя наверх, в прозрачный золотой круг для танцующих.
— А вот и моя невеста, — невозмутимо произнёс Рэй. — Не поверишь, но я сейчас собираюсь пригласить её на первый танец.
— Надеюсь, она оттопчет тебе все ноги.
— И тебе хорошего вечера.
Он растворился в толпе. Я резко отвернулась, чтобы не следить за ним, но в последний миг увидела жемчужную тиару, плечи, обхваченные белым кружевом, — и торжествующую улыбку сестры. Проклятье!
В следующий миг меня тронули за запястье.
— Фаэль. Ты такая красивая.
Я обернулась. И оказалась лицом к лицу с Ксаром.
— Ксар, — произнесла я.
— Здравствуй.
Мы стояли и смотрели друг на друга. Наконец Ксар с улыбкой кивнул наверх, на золотой танцевальный круг:
— Ты не откажешь мне в танце?
Я посмотрела наверх вслед за ним. Принц Тиар уже танцевал с Лореной Ангус, в дальнем углу развевалась белая юбка Сильвейны, и высокая, очень красивая девушка с тёмными косами, обёрнутыми вокруг головы, грациозно танцевала с…
…С моим отцом. А ведь я никогда раньше не видела его танцующим.
И что мне теперь делать? Вести себя, словно бы ничего не случилось? Дождаться от него приглашения на танец и только тогда поговорить откровенно?
Да и да. Я агент разведки, в конце концов. Ждать нужного момента — моя работа.
К тому же впереди свидание с принцем Тиаром. И уж сейчас-то отказываться от него я вдвойне не намерена.
— Как твой отец? — спросила я, взяв Ксара под руку. — Его здесь нет?
— Появились какие-то срочные дела. Его не будет на балу.
Ещё бы. Едва глава разведки узнал, что на балу находится человек, способный занять его сознание, он наверняка мгновенно забаррикадировался где-нибудь на тайной квартире и вызвал Зеро.
— Жаль, — произнесла я вслух. — Теперь, когда ты вновь стал частью дома Джавус, я надеялась, что лорд Джавус тебя представит на балу.
— Мы снова семья, и это самое главное. — Ксар вывел меня в круг и обхватил за талию. — Благодаря тебе.
— Я ничего не сделала.
— Ты сделала всё.
Мы закружились в танце. Ксар вёл плавно и уверенно, и на миг мне захотелось, чтобы последние месяцы сделались сном, а этот миг — моей настоящей жизнью. Танец с будущим мужем, лучшим другом детства. Желанный брак, положение в обществе, богатство, нежданно вернувшийся дар…
— Я подписал все бумаги, и твоё приданое снова принадлежит тебе, — негромко сказал Ксар. — Пожалуйста, прости отца, что он его принял. Ему не следовало этого делать. Тем более — не сказав ничего мне.
— Не следовало, конечно, — легко сказала я, делая поворот. — Но сумма была нешуточная. Даже я бы не удержалась.
Ксар засмеялся:
— Ты дразнишься?
— Немного.
Мы засмеялись вместе. Ещё поворот вокруг оси, подол платья взметнулся, обнажая ноги почти до колен, и я поймала заинтересованный и неожиданно напряжённый взгляд принца Тиара. По спине прошёл холодок, когда я вспомнила, что мне предстоит.
— А как же будущая помолвка лорда Джавуса? — быстро спросила я, вновь глядя на Ксара. — Теперь, когда ему больше не нужны новые наследники?
— Невеста, как я подозреваю, разочарована, но это дело отца. — На лице Ксара не дрогнул ни один мускул, но глаза его улыбались. — Я не вмешиваюсь. Хотя на месте Лорены я бы заказал отцу пару проверок на невинность — так, чтобы его позлить.
Мы улыбались друг другу, и именно в этот миг я заметила, что Рэй и Сильвейна оказались совсем близко к нам. И оба смотрели на нас двоих.
В глазах Сильвейны была ярость. На лице Рэя, как обычно, ничего нельзя было прочесть, кроме насмешливого любопытства.
— Прекрасный вечер, — светски заметил он. — Обменяемся невестами по старой памяти, лорд Ксарион? Я думаю, после четвёртого бокала разница несколько сгладится.
Ладонь Ксара на моей талии не напряглась ни на миг.
— Или вы извинитесь немедленно, лорд Рэй, или я тотчас покину Академию и вызову вас на дуэль, — спокойно заметил он. — Думаю, Фаэль будет приятно получить наставника посимпатичнее, пока вы будете валяться на больничной койке.
Я закашлялась. Сильвейна побагровела.
Рэй вскинул бровь:
— Остро. Что ж, простите меня, прекрасные леди. Моя дорогая, — он склонился над рукой Сильвейны, — надеюсь, экскурсия в мою личную сокровищницу вознаградит вас за эту глупую шутку.
Глаза Сильвейны мгновенно заблестели. Надо же. У Рэя есть личная сокровищница? И он меня туда не позвал? Вот жадина!
А потом я бросила взгляд на лорда Нила, танцующего в противоположном конце зала, и все мысли вылетели у меня из головы. Все, кроме одной.
— Ксар, — тихо сказала я. — Отойдём. Думаю, бокал прохладительного мне бы не помешал.
Ксар бросил на меня один взгляд и кивнул.
Пару минут спустя мы уже стояли на галерее с бокалами игристого вина. Из сада тянулась прохлада, и лунный свет отражался на мраморных плитах дворца.
— Отец не говорил тебе ничего о Лорде Ниле в последнее время? — очень тихо спросила я.
В глазах Ксара промелькнуло изумление:
— О лорде-хранителе?
— Теперь он глава совета правящих лордов.
Ксар нахмурился:
— Правда? Я всё пропустил. Впрочем, отец сказал бы мне.
— Он не знал, — перебила я. — Никто не знал. Это было внезапное решение принца Тиара. Ксар, остерегайся их обоих.
Ксар смотрел на меня, словно не узнавая:
— Остерегаться принца-регента? Фаэль, ты понимаешь, что говоришь?
— Остерегайся лорда Нила и принца Тиара, — тихо и настойчиво произнесла я. — Не оставайся с ними наедине. Никого не расспрашивай, никому ничего не говори, никого не предупреждай. Твой отец… знает достаточно. Остальные ничего знать не должны.
Ксар долго молчал.
— Насколько я должен их остерегаться? — негромко спросил он.
Я на миг прикрыла глаза. Что я могу ему сказать, не нарушая тайны? Что я знала? Что лорд Нил недавно получил руну сумрака, и, если она была третьей руной, ему осталось жить в ясном разуме лишь несколько месяцев? Что ему нужно новое тело, молодое, сильное, обладающее даром и положением в обществе?
— Представь, что этим ты сделаешь меня очень счастливой, — принуждённо улыбнулась я. — Представь, что для меня это важнее приданого.
Ксар долго смотрел на меня.
— Фаэль, ты имеешь право на тайны, — наконец сказал он. — Ты вольна скрывать от меня что угодно, и я пойму любую твою личную неприязнь, даже к самому императору. Тем более что у принца Тиара… своеобразный характер. Но сейчас ты говоришь так, словно принц-регент и его первый советник замышляют измену империи.
— Это невозможно, — с горечью произнесла я. — Они и есть — империя.
— Вот именно. Фаэль, ты что-то знаешь. Мой отец — глава разведки. Расскажи ему, если не можешь решиться рассказать мне.
Он забрал у меня полупустой бокал и поставил рядом со своим бокалом на перила. Взял мои руки в свои, тёплые и сильные.
— Пожалуйста, — негромко сказал Ксар. — Обещай мне, что поговоришь с отцом.
Я вздохнула. Уж это-то я точно могла ему обещать, но я могу нечаянно выдать себя. Ксар не должен знать, кто я. Я не могу ему открыться, уж точно не могу без разрешения Рэя и лорда Джавуса-старшего. Я и так сказала слишком много.
— Я… подумаю, — отвела взгляд я.
Ксар невесело улыбнулся, и его лицо вдруг стало совсем мальчишечьим. Словно он вновь стал тем мальчишкой, с которым мы бегали по пляжу в детстве, увязая в мокром песке.
— Фаэль, ты помнишь, как было раньше? — произнёс он с тоской. — У меня не было от тебя ни одного секрета. И у меня от тебя тоже. Именно этого я всегда хотел, только сам не понимал, что мне нужно, пока этого не лишился. А теперь я… — он запнулся, — я не знаю ничего, но знаю достаточно, чтобы понять, что ты живёшь своей жизнью, о которой не хочешь или не можешь мне рассказать. Ты уверена, что мы вдвоём будем счастливы, если так будет продолжаться?
Я невесело улыбнулась ему в ответ:
— Ты очень тактично намекаешь мне, что свадьбы может и не быть?
— Я очень хочу, чтобы ты решила, как и с кем ты будешь счастливее, — серьёзно сказал Ксар. — Но я воспитан своим отцом, и в некоторых вещах я жуткий консерватор.
— Например?
Ксар прикусил губу, словно не решаясь что-то сказать. Потом посмотрел вдаль, где за парящими платформами телепортов виднелись далёкие огни столицы, — и его лицо затвердело.
— Все мы когда-то оказываемся в опасности, — промолвил он. — Но я никогда не позволю опасности сделаться моим постоянным спутником и не хочу, чтобы это случилось с моей женой. Я не выбрал военную карьеру именно по этой причине: я не хочу уходить из дома, от моих детей, и знать, что, возможно, этой ночью я не вернусь домой и не вернусь уже никогда. Ни разведка, ни тайные заговоры, ни игры повстанцев меня не манят и не привлекают. Я буду защищать свой дом, но я не буду жить войной. Фаэль, я знаю тебя. Я вижу твоё лицо каждый день в Академии…
Он очень внимательно посмотрел на меня. Коснулся подбородка.
— …Но только сейчас, кажется, я начинаю видеть его по-настоящему, — тихо закончил Ксар. — И понимаю, что я вижу. Я вижу, что сейчас ты ведёшь себя, словно находишься в смертельной опасности, и что это напряжение живёт с тобой уже долго. Возможно, месяцы. Возможно, с самого первого твоего дня в Академии.
Я стояла совершенно прямо и дышала ровно, как и должна была, но внутри меня переполняло изумление. Неужели Ксар знал меня настолько хорошо?
Впрочем, ведь и я знала его. Он был умён, проницателен, предан империи… Какой агент разведки бы из него получился! Возможно, тогда бы он и я…
Вот только Ксар сам сказал, что не желает этой карьеры. А я… я не откажусь от карьеры агента. Ксар откажется от меня, едва узнает, кто я.
А если не узнает, я не смогу выйти за него. Не смогу лгать тому, кого люблю, в самом важном: он должен вступить со мной в брак с открытыми глазами.
Но есть и третий путь.
Уйти из разведки.
Пусть Рэй ловит моего отца, пусть отец пытается его обмануть — это их игра и их дорога. Я захлопну за собой дверь и не буду вмешиваться. Для того чтобы служить империи, не обязательно повторять путь настоящего Маркуса Рише и лорда Джавуса. Имперская разведка — ещё не весь мир.
Я останусь студенткой Академии. Разовью свой дар, выйду замуж за Ксара, у нас появится семья… дети. Я люблю его. Возможно, не так, как раньше, но, если мы будем вместе, если я не буду смотреть ни на кого другого, если попытаюсь забыть Рэя, мы сможем быть счастливы. По-другому, иначе, но сможем.
Не самый захватывающий путь, но самый тёплый и самый мирный. И в конце его меня ждёт дом. Дом, а не Рэй, ждущий мою сестру у алтаря.
— Ксар… — тихо сказала я. — Ты знаешь, я ведь…
— Так вот где незнакомка с чёрным жемчугом, которую безуспешно ищут мои посланцы! — раздался пьяный и беспечный голос. — Её украл новоявленный лорд Ксарион Джавус! Ну нет, в моём дворце все сокровища наперечёт!
Мы с Ксаром одновременно обернулись.
Принц Тиар стоял, прислонившись к колонне, и вертел в руке пустой бокал, не прикасаясь к нему. Его пальцы вспыхивали алым и гасли, сжимаясь и разжимаясь, и казались когтями хищника, играющего с добычей. Имперская охрана ждала поодаль.
— Фаэль, — лениво кивнул мне он. — Миледи Рише, не желаете ли прогуляться со мной при луне? Напоминаю, императору не отказывают. Впрочем, моя охрана всегда готова потаскать особо строптивых гостий на руках, если тем вдруг изменит здравый смысл. Тебе ведь он не изменит?
Я открыла рот, но Ксар вдруг едва заметно покачал головой, останавливая меня.
— Миледи Рише — моя невеста, — промолвил Ксар, делая шаг вперёд. — Боюсь, прогулки при луне могут её скомпрометировать. Тем более что сегодня объявление твоей помолвки. Вряд ли твоей невесте понравится такое обращение.
Принц Тиар смерил его тяжёлым взглядом.
— В казематы его за оскорбление моей особы, — холодно и отчётливо произнёс он, делая жест холёным белым пальцем. — До утра.
Я замерла. Одно неосторожное слово, и в казематы отправлюсь я сама, а Ксару добавят за мою строптивость. Это был императорский дворец, а не Академия. И тут принц-регент царил безраздельно.
Четверо сиддов-охранников проследовали к Ксару. Я всё же открыла рот, но быстрый взгляд Ксара пригвоздил меня к месту.
«Не вмешивайся».
«Прости», — беззвучно произнесла я.
Ксар успел улыбнуться, прежде чем он последовал за стражами. Моё сердце вдруг сжалось. Ночь в каземате — ничто, Ксару ничего не грозило, за такую отповедь принцу-регенту в его же дворце можно было схлопотать наказание куда суровее…
Но меня вдруг охватило плохое предчувствие. И касалось оно вовсе не Ксара.
Шаги затихли в конце галереи. Мы с принцем остались вдвоём. Обруч жениха всё ещё небрежно сидел в его волосах, но сейчас он казался ненужной безделушкой. Похоже, в эту минуту Тиар думал о чём угодно, но не о своей грядущей помолвке.
Моя голова была неожиданно трезвой и холодной. Все мысли о Ксаре отошли на задний план. Сейчас я вновь была агентом на задании, и это задание враз сделалось неизмеримо важнее. А принц Тиар, мой единственный источник информации, — в разы ценнее.
Что ж, настало время побыть соблазнительницей. Ведь для этого я и здесь.
— Я не сказала ему «да», — заметила я не без кокетства, подходя ближе. — Но раз вы с ним так обошлись, мой принц, теперь я куда более склонна ответить вам «нет».
Теперь мы были не в Академии, и я обязана была обращаться к Тиару иначе. Повтори я «Рэй тебя в порошок сотрёт» — и меня ждали бы нешуточные неприятности.
Принц Тиар размахнулся и швырнул бокал через перила. Едва тот отлетел достаточно далеко, рука принца вспыхнула, и бокал вдруг взлетел над крышей дворца — и разбился в стеклянную пыль.
Я не шевельнулась. Если я выкажу страх или неприязнь, мне конец.
— Не думаю, что меня стоит бояться, — небрежно сказал принц, оборачиваясь. — О, в постели, пожалуй, стоит, но до неё? Можешь говорить со мной без стеснения, Фаэль. Этой ночью я совершенный кавалер.
Я подняла бровь:
— Потому что грубая сила — это скучно?
— Вижу, мы прекрасно понимаем друг друга. — Ладонь принца легла мне на талию. — И нам вдвоём определённо скучно не будет.
Я принуждённо улыбнулась:
— Я прочитала твою записку. Думаю, нам стоит её обсудить во всех подробностях, но пока — лишь обсудить. Ведь ты этой ночью совершенный кавалер, не так ли?
Принц Тиар медленно обвёл взглядом мою фигуру, задержавшись на низе живота. И вдруг совершенно бесцеремонно провёл по нему пальцем, совершенно не заботясь о моей скромности. Я тихо вскрикнула.
— Кажется, я обещал тебе бриллианты и интересную прогулку, но только если под твоим платьем ничего не будет, — заметил он. — Маленькая обманщица. Непохоже, чтобы ты выполнила обещание.
Интерес, только что горевший в его глазах, сменился разочарованием. Проклятье, неужели мужчинам настолько не нравится находить под чужим платьем трусики, когда они их там не ждали?
Я не могла упустить Тиара этой ночью. Никак. Он дал защиту и покровительство моему отцу, он наверняка знал о планах Маркуса Рише неизмеримо больше, чем я, и если я не получу этот разговор, если ничего не узнаю…
Я сделала глубокий вдох.
— Я не обманула, — прошептала я. — Я хотела понравиться, просто… иначе. И в доказательство… смотри же!
Я оттолкнулась пяткой от перил. Взлетела на них, позволяя подолу распахнуться до середины бедра. И сделала пируэт, вскидывая платье почти до талии и обнажая то, что было под ним. Острый вырез соблазняющего кружева-паутинки, сложенного бабочкой таким хитроумным способом, что после одного грациозного движения бёдер бабочка полностью расправляла крылья.
Я покачнулась на перилах. Чудовищно рискованный манёвр на высоте, но перила были широкими, а я умела держать равновесие. Теперь лишь бы сдержать это равновесие с жадным до развлечений принцем…
Раздался звук, словно принц резко втянул в себя воздух.
А потом он расхохотался.
Сердце дрогнуло от облегчения. Моё фальшивое свидание было спасено.
— Кажется, моё разочарование было преждевременным, — совсем другим тоном протянул Тиар, когда я спрыгнула с перил, поправляя платье. — Но крепость всё ещё не желает сдаваться, верно?
Я повела обнажённым плечом:
— Если только вы не принудите её к сдаче, мой принц. Но это слишком скучно, разве нет?
Принц усмехнулся и подал мне руку.
— Пожалуй, я могу предложить тебе кое-что захватывающее, — его обжигающий шёпот был направлен прямо мне в ухо. — Рэй рассказывал тебе о ночных развлечениях в катакомбах дворца? Один из таких приёмов начнётся сразу после бала. Только для избранных. Хочешь посмотреть, как идут приготовления?
Я еле сдержала дрожь. Обнажённые тела под плащами в катакомбах… вряд ли мне удастся целомудренно провести подобную ночь.
Но разве игра не стоила свеч?
Я ответила ему взглядом из-под ресниц:
— И что же потребуется от меня взамен?
— Думаю, я смогу придумать достойное наказание, если ты не восхитишься мной как следует, — хмыкнул Тиар. — Впрочем, если ты хочешь поиграть в сопротивление, я не против. Я ведь прекрасно знаю, что ты хочешь отомстить Рэю, иначе бы не стала задирать передо мной юбки.
— Возможно, — негромко сказала я. — Но я ещё не решила, насколько я на него зла.
— Не настолько, чтобы составить мне компанию на пару со своей сестрой? — В глазах принца вдруг вспыхнуло что-то зловещее. — Что ж, я терпелив.
Я усмехнулась. Уж каким-каким, но терпеливым его точно нельзя было назвать.
Впрочем, чем я рисковала? В самом худшем случае мне грозила ночь наедине с принцем и его экзотическими вкусами. Для агента разведки — обычное дело на задании, а синяки всегда можно убрать артефактами.
Но доводить дело до этого я всё же не собиралась.

Глава 26

Мы спустились по широким ступеням. Принц коснулся стены, на которой проступили очертания двери, часть стены ушла в сторону, и перед нами появилась узкая винтовая лестница, ведущая глубоко вниз. Я мысленно открыла перед собой воображаемую карту дворца и проверила, где мы находимся. Похоже, принц Тиар и впрямь намеревался показать мне катакомбы.
Что ж, приступим к самому важному. Пора.
— Академия будет скучать по лорду Нилу, — заметила я, опираясь на руку принца. — Его назначение главой правящих лордов не просто стало неожиданностью — все остолбенели. Он что, принёс императору бессмертие на блюде?
Принц едва заметно вздрогнул и побледнел. Я вполне естественно улыбнулась:
— Так не понравилась моя шутка?
— Наоборот. — Он засмеялся. — Я представил, каково бы это было. Представь: ритуальный алтарь, цепи и я, приносящий в жертву тебя и твою близняшку ради своего бессмертия. Вы были бы голыми, беспомощными и умоляли бы меня так жалобно…
— Какие… яркие фантазии, — сдавленно пробормотала я.
— О, они куда ближе к реальности, чем ты думаешь. По крайней мере, цепи я тебя точно заставлю примерить.
Лестница закончилась. Перед нами простирался каменный туннель, грубо вырезанный в скале и ведущий вниз. По стенам карабкался светящийся плющ, и впереди, где неровный пол переходил в ровные обсидиановые плиты, пробивалось зеленоватое свечение.
Я нахмурилась. Мы находились в самом центре катакомб. Развалины древнего храма, где высшие сидды проводили чувственные ночи, простирались слева, а впереди…
…Впереди таился обсидиановый лабиринт, где каждая руна-плита была ловушкой. Главный энергетический артефакт, обеспечивающий защиту дворца, почти такой же мощный, как целый колодец.
Парная гемма на моей груди едва заметно потеплела. Должно быть, она ощущала приток энергии.
— Знаешь, что находится там? — кивнул принц Тиар, указывая вперёд.
Я прижалась к нему грудью.
— Нет, мой принц. Что-то такое же загадочное и соблазнительное, как и ты?
Он довольно хмыкнул:
— Почти. Здесь, малышка Фаэль, находится сердце дворца. Здесь убили старого императора. Хочешь посмотреть?
Теперь я вздрогнула уже по-настоящему.
— Хочу взять тебя здесь, — прошептал мне на ухо Тиар. — Здесь, где мой отец получил власть. Я ещё не брал в этом месте ни одну женщину. Не представляешь, как я хочу разодрать на тебе платье и разложить на этих плитах. На всю ночь, и плевать, что скажут лорды на балу. Что такого есть в тебе и в твоей сестрёнке, что сводит меня с ума?
— Тебя ждёт невеста, — низким, чарующим голосом истинной соблазнительницы возразила я. — И гости на балу. Даже если ты захочешь насладиться мной здесь, а я потеряю голову и соглашусь, у нас едва ли будет более четверти часа. Разве не лучше будет отложить такое… долгое развлечение на потом?
Принц бросил на коридор сожалеющий взгляд:
— Пожалуй. Что ж, тогда ограничимся прогулкой до лабиринта и обратно. Ты ведь не откажешься увидеть легенду?
Я покачала головой:
— Разумеется, не откажусь.
— Умница.
Мы двинулись вперёд по туннелю. Я помнила рассказ Рэя о том, что при императоре Дрэйге эта часть катакомб была переполнена ловушками, и, хотя Рэй сообщил, что при императоре Сарффе их убрали, я внимательно смотрела под ноги всё равно.
— Забавно, что ты упомянула бессмертие, — проронил Тиар. — Ведь наследие Эорана — это не только бессмертие, но и власть. Сила.
Он остро посмотрел на меня:
— Ты об этом думала, Фаэль? Что в другое тело можно переходить не только ради новой молодости? Представь, если бы тебе пару лет назад предложили стать настоящей леди сиддов. Очутиться в теле настоящей аристократки, получить сильный дар, стать одной из нас. Ты бы хотела этого?
— Разве я уже не одна из вас?
— С таким жалким даром, как у тебя? — Принц фыркнул. — Не обманывайся.
Я покосилась на принца. Разумеется, я знала, какого ответа он ждал.
— Конечно, хотела бы, — произнесла я. — Сильвейна получила всё. Рэй будет её мужем, она будет главой дома, ей уйдут все деньги отца. Её дочь или внучка будет императрицей. А когда она похитила меня и попыталась искалечить, её так и не наказали. Если бы я оказалась в её теле, а она бы убралась куда подальше, это была бы достойная месть.
Принц широко улыбнулся:
— Я знал, что ты это скажешь.
На его лице вновь была странная хищная маска. Я подняла бровь:
— Я думала, Сильвейна тебя развлекает. Или ты теперь тоже хочешь, чтобы она убралась куда подальше?
— О, она мне нравится, хотя и несколько поднадоела со своим нытьём, — отмахнулся принц. — Стать моей официальной любовницей, фавориткой… что она о себе возомнила? Но жизнь одной девчонки на императорских весах — ничто. Уж твой отец наверняка тебя этому научил.
Что-то зловещее было в его голосе, когда он упомянул моего отца. Меня вновь коснулось плохое предчувствие.
Я глубоко вздохнула, напоминая себе, что я должна быть здесь. Теперь, когда отец находился под покровительством принца Тиара, Рэй был в опасности, в куда большей опасности, чем я, и мне нужно было понять, что ему грозит и что планирует лорд Нил. Даже если меня здесь ждёт ловушка, всё равно стоит оказаться рядом с отцом и узнать как можно больше о его планах. Конечно, куда сильнее мне хочется немедля бежать с Рэем из дворца, но, сделав это, мы мгновенно потеряем всё, оказавшись изгоями. Оставшись рядом с отцом, я смогу влиять на ситуацию.
Вот только насколько сильно я смогу на неё влиять?
Неважно. Это был единственный путь, открытый сейчас передо мной. Кроме того, лорд Нил не позволит принцу подставить меня под удар.
Зеленоватый блеск впереди сделался ярче. Принц крепче сжал мою руку.
— Я не зря спросил тебя, хочешь ли ты отомстить сестре, — промурлыкал он. — Потому что твой час настал.
Мы вышли к обсидиановым створкам ворот. Мощные, покрытые рунами от пола до потолка, они выглядели так, будто опалить их не мог даже драконий огонь. Будь они закрыты, их не взломала бы даже маленькая армия.
Но створки были приглашающе распахнуты настежь. А впереди…
Шестнадцать столбов пламени ровно горели, окружая обсидиановую площадку. На каждой плите пола горела руна. А посреди площадки-лабиринта, в безопасном центре без рун и ловушек, высились два столба. И к одному из них чёрными цепями была прикована моя сестра.
Голова её клонилась на грудь. Сильвейна была без сознания. Её юбка была разорвана, ноги измазаны землёй и грязью, словно её волочили сюда.
— Она тоже получила записку, — задумчиво проговорил принц, оглядывая мою сестру. — Ускользнула от жениха и бросилась ко мне со всех ног. Увы, в условленном месте её ждал отнюдь не я.
Меня затрясло.
Всё. Плевать на планы отца и принца: в этом плане я точно участвовать не собираюсь. Пришёл час бежать.
— Сильвейна! — вырвалось у меня, пока я быстро оглядывала зал.
Других путей отхода не было. Только тот, которым мы пришли. Какая жалость.
Что ж, сестре придётся выпутываться самой. Впрочем, вряд ли её тронут после моего побега: очевидно, что Тиару она нужна лишь в паре со мной.
Позже я смогу известить императорскую охрану. Но сейчас — бежать!
Я сжала бедро свободной рукой, призывая силу руны. Электрический ток пронёсся по телу, и мир вдруг замедлился, предоставляя мне право быть необыкновенно быстрой.
Быстрым и чётким движением я ударила Тиара в висок, компенсируя скоростью недостаток силы, и сорвала с его пояса кинжал. Принц рухнул мгновенно со слабым стоном.
Он был жив. Хорошо.
Я не знала, имел ли отец отношение к Сильвейне, замершей у столба. Но оставаться и узнавать я совершенно не собиралась. То, что творилось в этом месте, пугало меня до дрожи.
Я бросилась бежать обратно к потайной лестнице. Рэй не успел рассказать про каждый скрытый замок, но он объяснил мне принципы, а это значило, что я смогу найти запирающую руну и открыть вход за полминуты, не больше. Кроме того, из дальних катакомб было ещё два выхода. Достаточно добраться до них.
Гемма на моей груди разгорелась, словно напоминая, что между мной и Рэем существует связь и я могу направить ему сообщение в любой момент.
Нет времени. Нужно бежать, у меня секунды…
Под ногами щёлкнула плита. И тут же острые нити-ловушки вылетели из ниоткуда. Кинжал принца, который я выхватила, тут же взрезал их, но появились новые. Я прыгнула вперёд, пытаясь высвободиться из ловушек — и взвыла, когда новая порция нитей сдавила меня так, что я не могла пошевелиться.
Во имя тёмных сиддов, что же мне так не везёт?
Ну нет. Я не сдамся!
Я яростно дёрнула кинжал, высвободилась, отшвыривая обрывки нитей, и бросилась вперёд. Сердце бешено стучало. Сколько ещё в этом подземелье было ловушек? Плит-артефактов?
В груди начало колоть: у меня заканчивались силы. Но останавливаться было нельзя.
И тут меня ослепила яркая вспышка, и я ощутила такую боль в бедре, на котором горела татуировка, что взвыла в агонии и рухнула на каменный пол, не удержавшись на ногах.
— Ох уж эти боевые татуировки, — послышался знакомый голос. — Вы, молодые люди, слишком часто забываете, что на каждую такую руну найдётся свой блокирующий артефакт. Жаль только, к носителям руны сумрака его не применить: слишком хорошо те прячутся.
— Мастер… Алистер, — хрипло выдавила я. — Какая жалость, что Рэй сохранил вам жизнь.
Я с усилием приподнялась на локте. Мастер Алистер, в серых робах и капюшоне, склонился надо мной, и на лице его играла сочувственная улыбка.
Я сжала рукоять кинжала. И ударила не думая.
Кинжал был в волоске от груди мастера, когда с силой вылетел у меня из руки, едва не вывихнув запястье. Кто-то применил дар столь мощный, что сопротивляться было невозможно.
И я знала кто.
— Отец, — произнесла я, оборачиваясь. — Что вы все здесь делаете?
Лорд Нил скрестил руки на груди.
— Думаю, ты уже догадалась.
— Как ни удивительно, не… — начала я и осеклась, вспомнив слова Тиара:
«В другое тело можно переходить не только ради новой молодости. Представь, если бы тебе предложили очутиться в теле настоящей аристократки».
«Я не зря спросил тебя, хочешь ли ты отомстить сестре. Потому что твой час настал».
— Сильвейна, — упавшим голосом произнесла я. — Ты хочешь, чтобы я заняла её тело.
— Верно.
— Но как? У тебя же нет энергии для переноса из тела в тело. Мастер Алистер рассказал нам!
Отец поднял бровь, и я мгновенно поняла.
— Защитный артефакт дворца, — севшим голосом сказала я. — Самый мощный, самый энергоёмкий. Ты хочешь использовать его энергию. Именно поэтому принц Тиар привёл меня сюда.
— Рад, что ты по-прежнему сообразительна.
Я стиснула зубы.
— Зачем? Ты вообще помнишь, насколько это рискованно? Что я могу умереть?
— Столько вопросов. — Отец наклонил голову. — Но я не могу ждать, пока ты постареешь и твой разум станет менее ясным, Фаэль. А уж после того, как ты бросилась под пули, спасая Рэя, я и вовсе не настроен медлить.
— Я не…
— Молчи. Я не хочу терять тебя. Думаю, это очевидно. Тебе нужно положение в обществе, нужен сильный дар. Я должен знать, что моя дочь будет жить вечно, даже если наши дороги разойдутся, потому что ты дорога мне. И, что не менее важно, наш будущий император желает своими глазами увидеть, что бессмертие возможно.
— Но почему я? — спросила я хрипло. — У тебя не было других учеников. Ты не делился своей руной бессмертия ни с кем. Даже мастеру Алистеру ты её не предлагаешь.
— Потому что не могу. Хотел бы, но не могу. Он не может её получить, как не мог когда-то Эори. И довольно об этом.
Я перевела взгляд на мастера Алистера, и тот едва заметно кивнул. Отец не лгал.
— А принц Тиар сможет?
— Да, — уверенно произнёс мой отец. Слишком уверенно. Смогу ли я когда-нибудь отличить в его исполнении ложь от правды? — Сможет.
Мне нужно было разубедить его. Но как? Что я могла сказать?
— Хорошо, — произнесла я. — Я понимаю, тебе нужно продемонстрировать ему, на что ты способен, и принц слишком умён, чтобы позволить тебе экспериментировать на нём самом. Но пожалей меня. Я боюсь рисковать. Я боюсь смерти. И… я не готова. Это всё-таки моя сестра, а не неизвестная аристократка. Покажи принцу свои умения на ком-то другом. Ты ведь говорил, что можешь подарить руну бессмертия любому незнакомцу с улицы, так сделай это при мне! Чем я хуже принца Тиара? Почему я не могу сначала увидеть со стороны, как это происходит?
Несколько секунд отец задумчиво смотрел на меня. А потом улыбнулся:
— Отличные доводы, Фаэль. Очень хорошо. Но…
— Но?
— Ты умна, но недостаточно жестока, — мягко сказал он. — Тебе не хватает воображения. Поэтому ты приводишь не те аргументы и задаёшь не те вопросы.
— Что это значит?
— Это значит, что свершится то, что свершится. — Отец сделал знак мастеру Алистеру. — Отнеси её к колонне и сделай то же, что и с той, второй. Но не трогай её и не обыскивай. Это моя дочь, так что отнесись к ней, как к моей наследнице.
— Как приятно знать, что меня будут приковывать к столбу с уважением, — ядовито сказала я. — А я-то волновалась!
Но отец уже отвернулся и быстрыми шагами направился обратно в зал.
Мастер Алистер вздохнул:
— Поверь, в этот раз я не желаю тебе зла, — произнёс он, направляя на меня тускло светящийся артефакт. — Ты дочь Маркуса, и он тебя любит. Но его планам этой ночью ты не помешаешь.
Боль в бедре утихла, но парализующий артефакт тотчас же спеленал меня по рукам и ногам. К нему примешивалась слабость и дикая усталость, наступившие после действия руны, и я едва ощущала, как мастер Алистер поднимает меня с помощью другого артефакта. А в следующие секунды почти не видела, как вокруг проплывает коридор. Зрение туманилось, словно мне вкололи что-то дурманящее, и в себя я начала приходить лишь тогда, когда на моих лодыжках защёлкнулись браслеты цепей.
Я была прикована к такому же столбу, что и Сильвейна. Беззащитная, в бальном платье и туфлях, без единого боевого артефакта, с недействующей руной…
Гемма под одеждой запылала ярче, пронзая грудь чувством опасности. Я с горечью усмехнулась: в прошлый раз парный артефакт предупредил меня о смертельной угрозе, нависшей над Рэем, но сейчас опасность грозила лишь мне.
А Рэй… Рэй был наверху. И он не мог последовать за нами с руной сумрака, не мог исчезнуть на глазах у гостей. Никак. В этот раз надежды не было.
Но я могла активировать гемму. Её хватит на одно сообщение. Стоит мне прошептать кодовое слово, и Рэй узнает, где я и что со мной. И тогда, несмотря на любой риск, он придёт мне на помощь. Вот только против него будут лучший мастер-татуировщик столицы, молодой и жестокий властитель империи… и мой отец.
Я перевела взгляд на край лабиринта, где отец помогал принцу Тиару встать. Тот, вопреки моим ожиданиям, вовсе не был в ярости. Напротив, он казался повеселевшим, словно моя попытка побега его скорее позабавила, чем разгневала.
И я поняла почему. Принц, как и я, не верил отцу. Он до последнего боялся, что это инсценировка, заговор, что он окажется обманутым, а я окажусь тайной союзницей Маркуса Рише. И теперь его подозрения окончательно рассеялись.
— Рэй, — прошептала я. — Я не знаю, что будет со мной, но тебе не стоит сюда приходить. Здесь слишком опасно.
«Стоит, — взмолился внутренний голос. — Пожалуйста, скажи ему, что стоит! Я не хочу умирать здесь!»
Я почувствовала, как в глазах вскипают слёзы. Я тоже не хотела. Я не хотела оказываться в теле сестры, не хотела становиться её невольной убийцей, не хотела терять себя…
Но выдержит ли Рэй эту схватку? Спасёт меня или погибнет здесь? Руны лабиринта смертельны: я успела заметить, насколько аккуратно ступал по плитам мастер Алистер, когда нёс меня, и я видела, как отец касается плиты в самом центре лабиринта, меняя последовательности рун. Рэй не будет знать безопасного маршрута — и погибнет.

Глава 27

Послышались шаги. Принц Тиар и отец шли ко мне по сложной цепочке рун. Мастер Алистер, уже стоявший в безопасном центре лабиринта, отошёл к Сильвейне и застыл в отдалении. Сестра всё ещё была без сознания.
— Я не хочу быть жестоким, — задумчиво произнёс отец, остановившись напротив меня. — Но мы все знаем, что при наложении руны согласие будущего носителя имеет значение. Мастера не зря каждый раз задают ритуальные вопросы. Спроси я свою дочь: «Ты принимаешь эту руну, Фаэль Рише?» — и она может ответить «нет». И тогда весь наш план пойдёт насмарку.
— Так дайте ей хороший повод согласиться, — усмехнулся принц. — К примеру, можно разрисовать кинжалом это личико так, что не поможет никакой целитель. Она сама попросит разрешения занять тело сестры. Ещё и умолять будет.
Я почувствовала, что бледнею.
— Это моя дочь, — спокойно напомнил отец и взглянул на принца. В лице Тиара что-то изменилось, и он вдруг отступил на шаг. — Я не собираюсь заходить настолько далеко. Но вы правы, мой принц: это тело ей уже не нужно. А это значит…
Он повелительно кивнул мастеру Алистеру, и тот достал из своих одеяний короткую пилу.
— …что она вполне может обойтись без левой руки.
Лорд Нил не шутил. На его лице была написана спокойная уверенность человека, который намерен добиться своего любой ценой.
Это было невозможно. Я шестым чувством ощущала, что что-то было не так. Отец никогда не пошёл бы на это, не стал бы играть в лорда Джавуса. Он сам убил бы любого, кто вздумал бы меня искалечить, даже если бы меня ждало новое тело через пять минут!
Но мастер Алистер одобрительно осмотрел пилу, кивнул, и я поняла, что выбора у меня больше не было.
Я отвернулась от отца и принца, насколько позволяли цепи. И закрыла глаза, сосредотачиваясь, погружаясь в свою связь с геммой, которую носила столько времени.
«Если тебе понадобится моя помощь, произнеси это слово. Ты достаточно долго её носила, так что теперь твоя гемма подействует».
«И что будет?»
«Возможно, я смогу тебе помочь, если буду неподалёку».
Я зажмурилась, уже ничего не видя и не слыша. И беззвучно произнесла кодовое слово:
— Инсомния.
Бессонница. Бессонные ночи, которые будут преследовать Рэя, если он не будет знать, что со мной.
Но теперь он узнает.
Гемма незримо вспыхнула, обволакивая грудь теплом. Одно-единственное прикосновение. Любопытное, насмешливое, тревожное. Любящее.
Впрочем, может быть, мне только показалось? Ведь сейчас я была готова поверить во что угодно.
— Центр лабиринта, — шепнула я одними губами. — Я умираю, Рэй. Помоги.
Едва я произнесла последнее слово, ощущение растворилось, тепло исчезло. Действие геммы закончилось.
— Всё же я бы не хотел смотреть на подобное зрелище, — проронил над моей головой принц Тиар. — Куда привлекательнее, когда прелестная девушка падает, бледная и неподвижная, а вторая красавица открывает глаза. А потоки крови, переломанные кости — это не то. Я хотел бы запомнить свой триумф иначе.
Я подняла голову. На лице отца застыло непонятное выражение, и глаза его странно блестели.
— Пожалуй, дадим моей дочери время подумать, — произнёс он наконец. — Недолго, потому что совсем скоро нас хватятся в зале. Трёх минут будет достаточно, Фаэль?
Он не смотрел мне в глаза, словно боялся чего-то. Ему было стыдно? Или же он боялся, что я вдруг разгадаю его планы? Смешно.
Или нет? Я вдруг похолодела. Отец не строил очевидных планов. Он подставлял кого-то и действовал за их спиной, достаточно вспомнить хотя бы гибель Алетты. А сейчас, я не сомневалась, он точно так же использовал принца Тиара.
— Тебе не нужно бессмертие из его рук, Тиар, — севшим голосом сказала я, глядя на принца. — Он слишком умён, чтобы играть честно. И убивает всех, кто мешает его замыслам.
— Хочешь сказать, он убьёт меня и останется без своего единственного покровителя? — На губах принца играла тонкая улыбка. — Вот уж не думаю. Его тут же разорвёт в клочья имперская разведка.
— Ты готов пожертвовать Сильвейной ради эксперимента, — в упор произнесла я. — Девушкой, которая тебе была хоть немного, но дорога. Которая три года была Маркусу Рише дочерью. Так почему ты не веришь, что мой отец никогда не займёт твоё тело? Ведь молодым и здоровым принцем-регентом быть куда выгоднее, чем стареющим наставником Академии, неспособным съесть даже кусок жареного мяса из-за дурацкой руны!
Я выпалила эти слова, глядя прямо на отца. К моему удивлению, тот вдруг едва заметно улыбнулся:
— Очень хорошо, Фаэль. Но неправильно: я не собираюсь захватывать тело принца-регента. А вот время другого перевоплощения, — он вскинул руку, и над его пальцами, сжимающими артефакт, вдруг заиграла сеть молний, — настало.
— А по-моему, нет, — раздался голос Рэя.
Чувство опасности вновь прожгло меня через гемму. Я вскинула голову.
Рэй стоял у края лабиринта, между двумя столбами пламени, и задумчиво разглядывал руны на плитах.
— Вы ведь думаете, что вы неуязвимы, — светски заметил он. — Что плиты лабиринта препятствуют применению дара и артефактов, а пробежаться по рунам я не могу, не поджарившись, ведь ключа к последовательностям рун у меня нет. И отчасти это так.
Он вскинул руку:
— Но спросите себя: вы правда в безопасности от последнего потомка великой династии?
— Рэй, здесь опасно, — тревожно произнесла я. — Очень опасно. Я это чувствую.
— Знаю. Всё хорошо, Фаэль.
— Чего ты хочешь, Рэй? — устало произнёс мой отец, шагая вперёд.
Рэй развёл руками:
— А это не очевидно? Отпустите Фаэль и продолжайте ваши опыты с кем угодно. Кстати, невесту, мне, пожалуй, тоже немного жалко.
На лице лорда Нила не дрогнул ни один мускул.
— Мне нужен этот обмен телами. Именно здесь и именно с этими участниками. Я не отпущу Фаэль.
— Пожалуйста, — тихо произнесла я. — Мы же твои дочери!
— Именно поэтому ты здесь, — очень спокойно сказал лорд Нил. — Не беспокойся, Фаэль. Тебе ничто не угрожает, кроме вечной молодости и великого дара.
Тиар смотрел на Рэя так, словно видел перед собой призрак.
— Ты воспользовался руной сумрака, чтобы пробраться сюда, — зловеще и чётко проговорил он. — Забыл, какое наказание за это полагается?
— Но я ведь только что уведомил об этом принца-регента, — невозмутимо произнёс Рэй. — Разве это не считается за смягчающее обстоятельство?
Принц Тиар зарычал.
— Вторая руна принца Рэя отражает все направленные на него боевые артефакты, — торопливо произнёс мастер Алистер. — Но против великого лабиринта это не поможет.
— Ещё бы, — презрительно произнёс Тиар. — Лабиринт сотворили древние сидды. Дрэйг против них — мальчишка.
Рэй прикрыл глаза.
— Да, — отрешённо произнёс он. — Вот только пять лет назад у нас с Маркусом не было ни ключа, ни доступа в центр лабиринта, но мы всё же туда попали. Знаешь как?
Принц Тиар вдруг побледнел, сделавшись белее своих волос.
— Нет, — прошипел он. — Ты не посмеешь!
Рэй резко вскинул нож и разрезал ладонь. Ещё мгновение — и он размашисто начертил в воздухе руну, вспыхнувшую, чтобы тут же исчезнуть.
— Властью великой династии Драго, — произнёс он, — я пропускаю истинного наследника!
Струйка крови потекла по камню. Совсем тонкая, но в пути она начала разделяться на ещё более тонкие струйки-капилляры. И те ползли к чёрным плитам лабиринта, пока Рэй стоял, полузакрыв глаза, с сосредоточенным лицом и горящими алым руками, направляя их невозможным усилием дара.
— Ещё несколько минут, и я выберу новую цепочку безопасных рун, — произнёс Рэй. — Если до этого дойдёт, отсюда выйдут не все. Вам троим не выстоять против моего дара. Отпустите Фаэль, и у вас будет вся империя. Или не отпускайте, и тогда сам камень будет гореть у вас под ногами.
Его голос был холодным и уверенным. Так говорил со мной император Сарфф. И так мог бы говорить молодой император из династии Драго.
Вот только правление Рэя, похоже, будет очень и очень недолгим.
Лицо принца Тиара страшно исказилось. Гемма на моей груди взвыла диким, чудовищным чувством опасности.
— Я найду тебя везде, — прошипел он. — Мне плевать на твою кровь, плевать на твоих будущих детей — я придушу тебя, изменник. Сейчас твой последний шанс бежать. Ты не получишь империю. Ты не пройдёшь!
— Я пройду.
Голос Рэя был спокойным, хотя лицо делалось всё бледнее от напряжения. Струйки крови начали заполнять уже второй ряд плит, и в первом ряду одна из рун на плите замерцала безопасным белым. Горящие столбы начали тускнеть один за другим, признавая за истинным хозяином право войти.
Отец замер неподвижно. Кажется, он настолько не ожидал появления Рэя, что не знал, что сказать.
Глаза Тиара вдруг вспыхнули безумным огнём.
— О, я знаю, что тебя остановит! — расхохотался он. — Как же, оказывается, это просто!
Он одним прыжком подскочил к мастеру Алистеру и вырвал у него из рук пилу. А потом подлетел с этой пилой ко мне и дёрнул меня за руку, демонстрируя Рэю обнажённое предплечье.4e6ab9
— Ну? — выплюнул он. — Ну, предатель? Как думаешь, сколько у неё останется рук и ног, когда ты шагнёшь в центр лабиринта?
Рэй дёрнулся — и тут же остановился.
— Пожалуйста, не надо, — выдавила я. — Отец, ты же не позволишь ему…
Отец не обернулся. Не произнёс ни слова. Лишь левый мизинец дёрнулся, будто в судороге.
Моё сердце упало. Если ему было настолько всё равно…
В следующее мгновение я застыла. Мир вдруг сделался нереальным.
Потому что за спиной у принца мастер Алистер бесшумно достал из кармана миниатюрный рунный арбалет.
Секундой позже раздался выстрел.
Принц Тиар рухнул наземь. На его лице застыло выражение бесконечного удивления.
Стрела попала ему в голову. Он был мёртв.
— Вы убили принца-регента, — выдохнула я. — Убили будущего императора! Что происходит?
Рэй вдруг покачнулся и застонал. А мгновением позже совершенно так же покачнулся мой отец.
И вот тогда я всё поняла.
Отцу было плевать на Тиара. Судьба принца-регента была ему безразлична. Всё, что он хотел, — попасть в центр лабиринта и получить доступ к хранилищу энергии. И именно это Тиар ему и дал. После этого принц исчерпал свою полезность, как сказал бы Зеро.
Я задавала не те вопросы. Проклятье, всё это время я задавала не те вопросы!
Мне стоило бы для начала спросить у отца одну простую вещь. Как бы я заняла тело Сильвейны, если на мне ещё не было руны бессмертия? Тиар явно не знал об этом шаге, и уже поэтому я могла догадаться, что что-то не так.
Настоящая цель отца была не в том, чтобы я очнулась в теле сестры. Он всегда думал и действовал на два хода вперёд.
— Рэй, беги! — изо всех сил заорала я.
Поздно.
Пылающий контур незнакомой татуировки проступил под одеждой лорда Нила на один миг. Вспыхнул — и погас.
Гемма пронзила меня чёрным чувством отчаяния в последний раз. И затихла.

Эпилог

Лорд Нил упал на корточки на обсидиановые плиты пола, слабо постанывая. Из уголка его рта текла ниточка слюны.
А Рэй выпрямился и опустил руки, оглядывая их так, словно видел впервые.
— Очень трудно открывать новые пути лабиринта, — заметил он. — Требуется чудовищное напряжение. В эти минуты у тебя нет сил думать о чём-то, помимо твоей задачи. Или сопротивляться, если что-то — или кто-то — в это время проникает в твоё сознание.
— Прекрати, — прошептала я. — Это не ты.
— Конечно, не я. Это я.
Рэй поднял голову и улыбнулся мне.
Вот только это был не Рэй.
Мой отец занял тело принца великой династии. Его план исполнился.
И я помогла ему в этом плане. Я, вызвавшая Рэя сюда через парную гемму. Гемму, о назначении которой мой отец, конечно же, догадался. Именно для этого он приказал Алистеру меня не обыскивать — чтобы я смогла ею воспользоваться. И угрожал мне — чтобы я испугалась настолько сильно, что страх за свою жизнь перевесил всё.
Струйки крови, текущие к центру лабиринта, остановились, замерли. Впрочем, теперь они были уже и не нужны. Тот, кто занял тело Рэя, прекрасно знал путь.
— Всё в порядке? — подал голос Алистер, пристально глядя на Рэя. — Что делать с твоим прежним телом?
Он пнул слабо стонущего лорда Нила ногой.
Рэй прищурился:
— Не думаю, что оно мне понадобится. Впрочем…
Он быстрым шагом прошёл в центр лабиринта, едва глядя, куда ступает. Правильную цепочку рун мой отец запомнил безукоризненно.
Голова кружилась. Это всё сон, сон, плохой сон…
Но это был не сон. Рэя больше не было.
— Ты обещал мне, — хрипло сказала я. — Обещал мне не занимать его тело!
Он пожал плечами:
— Если ты вспомнишь наш разговор, прямых обещаний я не давал. Впрочем, даже если и давал, какая разница? Ты же не ждёшь, что я вдруг извинюсь и с поклоном верну его тело обратно?
— Но почему? Почему ты вдруг решил забрать его? Ты же стрелял в него! Ты хотел его убить!
— Не совсем, — поправил он. — Я бы тяжело ранил его, и, пока он не был бы способен сопротивляться, похитил бы его и занял бы его тело. А ты лишила меня этой возможности.
Слышать это из губ Рэя было чудовищно странно. И очень, очень страшно.
— И всё это для того, чтобы обрести древнюю магию и стать драконом, — с горечью произнесла я. — Ради этого можно пожертвовать и такой мелочью, как его жизнь, моя любовь и моё счастье, правда?
— Да, Фаэль, — спокойно кивнул он. — Я десятки лет собирал по крупицам знания великих сиддов и ждал этого момента. И не собираюсь оправдываться.
Мастер Алистер подошёл к телу принца, перевернул его и методично начал обыскивать.
— Печально, — проронил отец, поднимая рунный арбалет и инспектируя его. — Но план есть план.
Мастер Алистер поднял голову. И встретился прямо с арбалетом, направленным ему в лоб.
— Прощай.
Мастер Алистер открыл рот — и рухнул с пробитой переносицей.
Верный друг и союзник, мастер-татуировщик, подаривший Маркусу Рише руну сумрака и защищавший его ценой жизни своей родной дочери, был мёртв.
— Почему? — только и сумела спросить я.
— Он пытался убить мою дочь и такое нужное мне тело, — невозмутимо сказал Рэй. — Подобного я не спускаю. Ну, а его секреты я знаю и сам. Восемь лет ученичества, как-никак. Не так мало.
Он покачал головой, улыбаясь:
— Забавно: теперь я ещё и учусь говорить, как Рэй.
— Ты — не Рэй, — тихо сказала я.
— Именно. — Он бросил на меня быстрый взгляд. — На этом наше сходство заканчивается. Никакой романтики между этим телом и тобой быть не может. Потанцевать на балу, впрочем, нам придётся. Так… кого же ещё я забыл убить?
Он повернул голову к лорду Нилу, который ворочался на полу, растерянно оглядываясь. Вздохнул, вскидывая арбалет:
— Увы, мой друг. Руна сумрака в империи может быть только у меня.
— Маркус, — хрипло прошептал лорд Нил. — Всё это время… Маркус?!
Рэй с печальным видом покачал головой:
— Нет, мой друг. Маркус никогда тебя не предавал. Если это может тебя успокоить, его постигла такая же судьба, как и тебя.
В глазах бывшего лорда-хранителя Академии промелькнуло что-то, очень похожее на облегчение. Он повернул голову ко мне:
— Фаэль, — прошептал он. — Фаэль… останови его. Ради своего отца.
Рэй поморщился:
— Ну нет. Эту карту имею право разыгрывать только я.
Выстрел. Лорд Нил дёрнулся и затих.
— Я не буду говорить, что ты чудовище, — бесстрастно произнесла я. — Я всё-таки не дура, а ты меня ещё не освободил. Но тебе не кажется, что три смерти и одно похищение тела за несколько минут — это немного чересчур?
Рэй задумчиво оглядел фигуру Сильвейны, всё ещё висящей без сознания, и усмехнулся:
— Бедная девочка пропустила столько интересного, правда?
Он шагнул к моему столбу и быстро расстегнул браслеты на моих руках и ногах. Я упала на колени, тяжело дыша. Голова всё ещё шла кругом, но я уже начала медленно приходить в себя.
Наконец я поднялась на ноги. И посмотрела на того, кто был моим отцом.
— Что ты планируешь сейчас делать? — спросила я.
Рэй мельком взглянул на артефакт-хронометр:
— Пора возвращаться в зал. К счастью, твоё платье почти не пострадало.
— И что мы будем там делать?
— Потанцуем. Нам о многом придётся поговорить. А заодно я передам Зеро весточку, что принц Тиар окончательно сошёл с ума, спутался с этим проклятым бессмертным Маркусом Рише и нам пора затевать очередной переворот. Удачно, что этот переворот уже осуществлён, не так ли?
Я неверяще покачала головой, глядя на него:
— Ты же не можешь ожидать, что Зеро и Джавус тебе поверят!
— О, мне удавалось ещё и не такое, — задумчиво протянул отец. — Удастся и это. Особенно если ты меня поддержишь.
— Я?!
— Ты забываешь об одной простой вещи, Фаэль. Я могу пробыть в этом теле пару месяцев и вернуть тебе Рэя — почти неповреждённого. А могу сделать так, что ты никогда больше не взглянешь ему в глаза. — Взгляд отца был спокойным и прохладным. — Ты меня поняла?
Я сжала губы.
— Фаэль?
— Отпусти его, — тихо сказала я. — Пожалуйста.
— И взять — кого? Тебя? Может быть, её? — Он кивнул на бесчувственную Сильвейну. — Пожалуй, воздержусь. Кстати, номинально я останусь женихом этой девушки и буду продолжать держаться от неё подальше. Ты же согласишься выйти замуж за Ксариона, поэтому резкое охлаждение наших отношений и полное отсутствие романтики будет вполне объяснимо.
— Ты даже знаешь о нас с Ксаром, — прошептала я.
— Разумеется. — Он вздохнул. — Довольно, Фаэль. Не тяни время: ничего не изменится. Пора идти. Просто скажи, что ты будешь на моей стороне, пока мне это нужно.
Я долго глядела ему в глаза.
В глаза Рэя.
В глаза моего отца.
Я вдруг поняла ещё одно и пошатнулась. Гемма на моей груди молчала. Я больше не ощущала пульс Рэя. Вообще. Словно он был мёртв.
«Если твой отец победит, если я проиграю окончательно… у геммы истинного зрения есть ещё одно слово. Страшное слово. Не произноси его ни при каких обстоятельствах, потому что оно обернётся и против тебя тоже. Ты даже не представляешь как. Это действительно последнее оружие, Фаэль».
Буквы, обещающие свирепую месть, готовую обратиться против самого мстителя.
«Я умру? Если произнесу его?»
«Нет. Но эта судьба немногим лучше. Это слово лишь для той минуты, когда всё будет потеряно».
Моя последняя тайна. Моё последнее оружие.
И только от меня зависит, решусь ли я его применить.
Маркус Рише победил. Он захватил тело последнего принца великой династии, и теперь к его услугам величайшая древняя магия сиддов. Он может всё. Даже править империей, хотя зачем ему империя?
И на пути у него не стоит никто.
Лишь я.
— Ты не заберёшь у меня Рэя, — тихо сказала я. — Я остановлю тебя.
Отец поднял бровь:
— Попробуй.
Несколько мгновений мы смотрели на друга, как противники перед дуэлью. Он, бессмертный лорд, проживший десятки жизней, и я, новоиспечённый агент имперской разведки.
И я всерьёз собиралась взять над ним верх.
— Рэй, я люблю тебя, — произнесла я, глядя ему в глаза. — Я знаю, что ты меня слышишь. Я собираюсь тебя вернуть.
Я обвела взглядом зал. Кровь на обсидиановом полу, чёрная в зеленоватом свечении. Лежащий в луже собственной крови бывший принц-регент с простреленной головой, а рядом с ним — лучший мастер-татуировщик империи, который больше никому не поведает своих тайн. Сильвейна, повисшая на столбе и сама не знавшая, как ей повезло остаться в живых. И, наконец, лорд-хранитель, который…
…Которого я никогда не знала. Ведь изысканными чаями меня угощал отец.
Мой отец. Маркус Рише. Я всегда любила его. Я защищала его. Я была на его стороне, чьё бы тело он ни захватил.
Но не в этот раз.
Я вскинула голову.
— Я готова, — произнесла я. — Думаю, нам стоит поторопиться. Ведь мой будущий муж, лорд Ксарион Джавус, совсем меня заждался.
Отец холодно усмехнулся.
И предложил мне руку.

Конец
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